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IIPEAVICIOBUE

Hacrosee nocobue npencrasnser coboit HayanbHbIH MHTEHCHBHDIN Kypc
PYCCKOTO s3bIKa /IS 1EJIOBBIX JIIO/Iei, TOBOPSIIIMX Ha AHIJIMICKOM SI3BIKE
W HYXXAIOLIMXCs B 3HAHWHU PYCCKOTO I3bIKA JJIsl OCYLECTBIEHHS CBOUX
Npo(ecCHOHANbHBIX KOHTAKTOB.

Marepuan 110cobus cocTaBien B COOTBETCTBHH C METOAMYECKON KOH-
LUEMUHeH HHTEHCHBHOTO 06yYeH!s, MOy MBIIeH WHPOKoe pacnpocTpase-
nue B Poccnu. /Jlnst nannoro yye6Horo nocobus xapakrepe ocobbiii orbop
1 OpraHu3auus y4ebHOro MaTepHana, YTO MOMOraeT 6BICTPO U ycrelHo
OBJIaZIETh HABBIKAMM YCTHOM PeYM B PaMKaX TeMaTHKH /EJI0BOro u obuie-
SA3BIKOBOTO OOIEHMSL.

Bee pasnennt nocobus obvenunensl eAnHbIM CIOKETOM: B Mocksy
C 5-AHEBHBIM BM3WTOM OTMPABJIAETCA AC/Eralus aMepUKaHCKUX OM3HecMe-
HOB— IPE/CTABUTEJICH OAHOMH aMepPUKAHCKOI SKCIOPTHO-MMIIOPTHOI KOM-
nannu. Iemvio ux Buauta sBsercs nposenenye neperoBopos, obcyxaeHue
1 NOAIIHCAHNME I0r0BOPa O CO3/laHUH POCCHIICKO-aMEPHKAHCKOTO COBMECT -
Horo npeanpustus. Obyualonuecs CTAHOBATCA y4aCTHUKAMY ITHX COObI-
THIf, YTO NO3BOJIAET MOJAENUPOBATL PEYEBOE NOBEACHME B pPa3HoObPasHLIX
CUTYaLHMsIX MOBCEIHEBHOTO H /I€J0BOTO 061eH S,

Kypc noctpoen na 6aze 1800 nekcuueckux EAMHMUL] U CTIeHAaNbHO OTO-
OpaHHOIt HOPMATHBHOI rPaMMaTHKH Pa3roBOPHOIi peyu B npejesnax cuTya-
i, HeO6XONMMBIX 0byyaIoIEeMyCst IS YCTAHOBJIEHUST KOHTAKTOB GBITOBO-
ro M [es0Boro obiueHns. Matepuan Biouaer CHENYIONYIO TEMaTHKY:
ceMbst, npodeccus, pabounii renn, opuenTanus B roOpoe, A0CYT, pasMmelne-
HHE B TOCTHHMLE, PA3roBOp Mo Tened)OHy, JeNOBbIE KOHTaKTbI, 00Cy K/1eHIe
[I0TOBOpa M KOHTPaKTa U T. /.

Yuebuoe nocobue nmeer crenyouryio CTPYKTYDY:
OCHOBHOI! TEKCT-IONMINOT ¢ NePCBOAOM Ha AHIIHICKII S3bIK.

A. Bam smo mozcem npuzodumuca...
I.  @opmyser BesxxmBocTH PYCCKOTO 9THKETA-TIPUBETCTBHSI, Bhipajce-
Hue 6rarogapHocTH, M3BWHEHMS, TIPUTJIAILEHNS], TO3APABIECHNS
Y Tak JaJjee.
Il.  Jlexcuko-rpammaTnyeckuii MaTepuaa OCHOBHOIO TeKCTa
C NapanjeNbHbIM MEPEBOAOM Ha aHTAMMCKUH S3bIK
1. Kourposibuble 3aganus



B. Bam smo mosicemn Oubtmb WHIMEPECHO...
JlonomtTesibiiblil Marepuas s YTeHs

B. Bam amo HyicHO...
Cricox nan6oJiee yrnoTpeOHTeblbIX /1eJ0BbIX TEMATHYECKIX CJIOB
1 CJIOBOCOYETANNMIT
OGpaser| JIeI0BOrO 1HCbMA 11 JIEOBbIX IIEPETOBOPOB
Curyaiuin /1e0Boro o0uielms

Ilpunoxenue
TIpioseline npejcrasiser co0oii KpaTKuii rpaMMaTHYecKuii CHpaBOUIIK,
[OMOTAIONIUIT 06ydYaeMoMy CAMOCTOSITE/IBIO YCBOUTb HEOOXOAUMbIIL eMy
rpaMMaTHYeCKuil Marepuai. )
Jlamioe yueGiioe 110co6ie MoKeT ObITb TaK)Ke PEKOMENI0BAHO [JI Mil-
JUIBLLYAIBLON 1 CaMOCTOSTENbIIOI PaloThl.

Asmoput



Introduction

In accordance with the agreeement
reached earlier,

a delegation of representatives

of the American export-import
company “Unicore”

is leaving for Moscow

on a 5-day visit.

The purpose of the visit is

to hold talks,

to discuss and sign the Agreement
and Articles of

Association on setting-up

a joint-venture (JV) with the
firm “Interexport”.

“Interexport” and “Unicore” are
the founders of the future joint
venture.

Members of the American
delegation:

Mr Presbi, ,
President of the firm (Pr.);
Mr Smith,

financial director (Sm.);
Mrs Ashly,

senior legal adviser (Ash.);
Mr Brown,

production manager (Br.);
Mr Matlock,

chief accountant (M. ).

The delegation is flying to Moscow
by Airflot flight N 316.

Berymiénme

B coorsérersir ¢ JIOCTHTILYTOI
paliee JI0roBOPEHIOCTBIO

B MOCKBY € 5+/MIEBIbIM BU3HTOM
OTHPABJSACTCS JCErALIS
HpE/ACTaBITENEH aMEePHKAIICKOT
AKCIOPTHO-MMIIOPTIION KOMITAIIH
<IO1mKSp».

Ilenb Buslita —

HIPOBECTIH 11€PEroBOpbI,

O6CYIIITD 1 1IOMIUCATD JOrOBOp

0 co3xAmIN ,

COBMECTIIOTO 11PE/IPUATIS

(CID) ¢ duipmoit «Uirrepikcrioprs
1 erd ycras.

«Mnrepdxenoprs u «IOnnkdp»
ABNAIOTCS yupeiTensMu Gy ylnero
COBMECTIIOTO 1IPE/TPISATIS.

Unéiibl amepuKAIICKOil

JICJICT AL

r-11 TIpécou,

upesuaéur komudim (I1p.);
r-11 Cmur,

utaticosbiii mipékrop (Ca.);
r-Ka DL,

crapumii 1opiicr (Que.);

r-it Bpayu (Bp.), naudibiix
IPOUBBOCTBEIIONO OTAANA;
r-11 M3rnok,

raasubti Gyxrdnrep (M.).
Henerais sbinerder B Mocksy
péiicom Aapopadra Ne 316.



The First Day
Monday

On Board the Plane

Presbi. Excuse me,
is this seat vacant?

Passenger. Yes, it is. Sit down,
please.

Stewardess. Good morning,
ladies and gentlemen!
The captain and the crew
are glad to welcome you
on board our plane.
Please
fasten your seat belts.
We ask you not to smoke
during the take off.

Pas. (Addressing Presbi)
Excuse me, are you Russian?

Pr. No, I'm American.

Pas. Are you really?

You speak Russian
very well,

Pr. Thank you for the compliment.

Let me introduce myself.
(I'm) John Presbi.
Here is my business card.
And what's your name?
Pas. I'm Alexander Ivanovich.
My surname is Smirnov.
(Gives his card
to Mr Presbi.)
Pr. Glad to meet you.
Pas. Mr Presbi, are you a tourist?
Pr. No, I'm a businessman.
I'm flying to Moscow
on business.
Pas. 1 see.

6

JeHb € PBBIA

MonenénbHuK

Ha Goprty camonéra

ITpécbu. Nssuniite,
3T0 MécTO CBOOOAHO?

[Taccaxnciip. Na. Camiitecs,
noykanyicra.

Cmioapdécca. [TI66poe yTpo,
AdMbl M Tocnoza!

Komaugup 1 aKunax

péazab! NPUBETCTBOBATL Bac

Ha 6OpTYy HALIErO CaMOoJIETa.
[Moxdnyiicra,

MPUCTErHHTE PEMHH.

[Ipdcrm Bac BO Bpémst BanéTa
He KYpPHTb.

[ac. (O6pawdsce k [pécbu)
[IpoctifTe, Bbl pycckii?

IIp. Her, s — amepukaHell.

ITac. B cdmom aéne?

Bbi npekpacHo roBopte
N0-pYCCKH.

[Tp. Ciacv6o 3a KOMIJIMMENT.
Paapeuriite npeacTaBUTHCS.
Jixon TIpécou.

Bor Most BU3KTHast KApTOUKa.
A Kak Bac 30BYT?

Iac. Meusi 30ByT Anexcduap
WBanosuy. Most hamuinns —
CmupHGB. (Haém 2-ny Ipécbu
CBO10 BUIUMMHYI0 KAPMOUKY.)

IIp. Paj n03HAKOMMTBCS C BAMM.

Iac. T-n [pécbu, BbI TypHCT?

IIp. Her, s 6u3HecMEn.

[A] neuy B Mocksy
10 Aesidm.
[lac. TonsitHo.



Pr.

Pas.

Pr.

Pas.

Pas.

Pr.

Pas.
Pr.

Pas.

(Reads the card.)

You work at “Donex”,
don’t you?

What's your job?

I'm an engineer.

I deal with commercial
matters.

I’ve heard a lot

about your firm.

You sell machine-tools
and equipment, don’t you?
That’s right.

I've just signed

a very profitable contract
with an American firm.
Congratulations!

Thank you.

Are you travelling to Moscow

for the first time?

No, it’s my second trip.
We want to establish
business ties

with a Russian firm.

I wish you success!
Thank you.

By the way, Mr Smirnov,
where are you from?
Where do you live?
Now

I live and work

in Moscow.

I’'m a Muscovite,

but 1 was born in Siberia.
Do you speak English?
Yes, I do.

Where did you

learn it?

I learned it at school

and then at the institute.

What other languages do you

know?

Ip.

Ilac.

IIp.

Ilac.

Ip.
Iac.

Ilac.
Iip.

llac.

1Ip.
Ilac.
IIp.
Iac.

1Ip.

(Yumdem eustimnyio xapmouxy.)
Bbl paGdraere na iipme
«[lonsxes», pa?

Kro Bbl 10 nipodpéceeint?

S — mokeneép.

51 3aiMAIoch KOMMEPYECKIMIL
BOIIPOCAMIL.

ST MuOro cubluan

o Bauteii Quipme.

Bor npozaére craikit

11 000py/l0Balne, He TAK Ji?
Jla, 310 Tax.

$1 TOMBKO YTO MOJITICA
Guellb BBIFOAIbIH KOHTPAKT

¢ oAuoil aMepukdickoii (rpmoii.
[Mosapassiio!

Cuaciito.

Bbt Brepsble JeriiTe

B Mockay?

Her, 310 BrOpdil Bu3IiT.

Mbl XOTHM yCTANOBHTH
JIeIoBbie CBA3I

¢ o/oit pocciiiickoil ripMoii.
Kendio [Bam] ycnéxos!
Baarozgapio.

Kerdru, r-n Cuupuos,
OTKY/1a BbI?

Tne Bbl sxuBére?

Ceiiuac =

JKHBY 11 pabdralo

B MockBé.

ST MockBIY,

a pomtness a B Culripu.

Bbi rosopiire no-anruiickin?
Jla.

A rzie Bbi ywiimi anrmiicKii
A3DIK?

A ywitan erd B mikdne,

a 110TOM B MIICTHTYTE.

A xakiie ewé aspikii Bbl
3uaere?



Pas. German and French.

I need them for my work.
We do business with German
and French firms.

Pr. Oh, you have wide contacts.
And who are your partners in
the USA? .

Pas. You are a real businessman!
Your favourite questions are:
Who? What? Where? When?
Why? How? How many?

Am I right?

Pr. You've guessed it.

Stewardess. What would you like
to drink?

Tea, coffee, pepsi, juice,
mineral water,
wine, champagne? Cigarettes?

Pr. Give me
some orange juice, please.

St. Would you like some newspapers,
magazines or souvenirs?

Pr. Have you got
the «Business World» magazine?
I like it very much.

St. Here you are.

Pr. Thank you.

(Some time later.)

St. Ladies and gentlemen!
In 15 minutes
we'll arrive in Moscow.

Going through Passport
Control

" Border guard. Your passport,
please.
Pr. Here you are.
B. g. What's the purpose of your
trip?
Pr. Business.
8

Iac. Heménxuit u ppaHiyscKuii.
Oui MHE Hy>HBI 151 pabOThL.
MpbI BeiéM Jiesia ¢ HeMELKUMU
v ppanysckumy GpyipMaMu.

IIp. O, y Bac mrupoKy1e KOHTAKTHI.
A KTO BdIIK MAPTHEPLI
B CIITIA?

Ilac. Bol Hactosimmit 6uznecmén!
Béwu so6rimbie BOpACh!:
Kro? Yrto? I'ne? Kornd?
ITouemy? Kax? Cxonbko?

S npas?

Ip. Ber yrapanu.

Cmioapoécca. UTo BBl
6ynere nuTh?

Yaii, kOe, néncu, cok,
MHHEPAJIbHYIO BOAY,
BUHO, mamnanckoe? Curapérsi?

Ip. 1ditte, noxamnyiicra,
arneNbCHHOBBIH COK.

Cm. He xotHTe rasérsl,

JKYPHAJIBI VJIM CYBEHUPBI?

IIp. Y Bac ecTb
KypHan «/lenoBoit Mup»?
MHe oH G4eHb HPABUTCSL.

Cm. Ioxanyiicra.

IIp. Cnacui6o.

(Yépes néxomopoe 8pemsi.)

Cm. lampl u rocnonal
Yépes 15 Munyr
Mbl npubbiBaeM B MOCKBY.

Ilpoxoxaénue NacnopTHOro
KOHTPOJIS

Hozpaniunux. Tloxanyiicra,
Balll ACIIOPT.

IIp. Moxdnyiicra.

ITozp. [Kaxosd] Llens Bdweit
MOE3KH ?

IIp. Bu3snec.



B. g. How long
are you going to stay in this
country?

Pr. 5—7 days.

(The officer gives back

the passport to Mr Presbi.)

B. g. All is in order.
Here is your passport.
Your visa is valid
for a month.

Pr. Excuse me, where can I get
customs declaration
forms?

B. g.[They are] over there, on the
desks.

Going through the
Customs

Customs officer. Whose suitcase
is this?
Is it yours, sir?
Pr. No, it's not mine.
Of. What colour is your suitcase?
Pr. Brown.
This is my baggage:
a suitcase
and an attache-case.
Of. And whose camera is that?
Pr. Which one?
Of. The one on your right.
Pr. It's mine.
Shall T open my suitcase?
Of. Yes, please.
Well... video-cassettes,
cigarettes, souvenirs...
And what's there in your
attache-case?
Pr. Business papers.
Of. Have you got any things
liable to duty?
Pr. No, I haven't.

Ilozp.Cx6ibKo BpEMEHH
BBl pobyere B [HAMIEH]
cTpaHé?

IIp. 5—7 nuei.

(Hozpariunux sosspaudem 2-ny

Ipécbu ezd ndcnopm.)

Ioep. Bee B nopsinke.

Bor Baur ndcnopr.
Bdua Br3a seiicTBriTEIbHA
B TeuéHue Mécsua.

ITp. VI3BuHKTE, T/IE 5T MOTY B3SITh
6JIAHKH TaMGXKEHHOM
JeKapanuu?

ITozp. Bon Tam, Ha
CTOJIAX.

IIpoxoxaénne TamMoKEeHHOTO
AoCMOTpa

Cryjorcawuti mamoscnu, Yeit ato
yeMOLaH?
Jro Bau [ueMondH], cap?
IIp. Her, He Moii.
Cn. Kaxdro uséra Baum 4emMonan?
IIp. Kopriunesbiii.
Bot moii 6ardax:
OIMH YeMOJaH
W aTTaué-Keuc.
Cn. A 4bst 3TO BUIEOKAMEpa?
IIp. Kakds?
Cn. Bou Ta, cripdBa ot Bac.
IIp. Mosi.
MHe oTKpbiTh yeMomaH?
Cn. [1a, noxdnyicra.
Tak... BUmeoKkacceTnl,
CUTapEThI, CYBEHUPBL...
A uTto [y Bac]
B Kéiice?
Hp. [lenossie 6ymaru.
Cn. Y Bac ectb BEIH, KOTOPBIE
06J1ard10TCs NOIMIMHOMN?
IIp. Her.



Of. What about things Ca. A npeapéror,

that are forbidden for import? 3anpeliéiibie K BBO3y?
Pr. No, I haven’t got them either. IIp. Toxe uer.
Of. Thank you. Ca. Buaropapio Bac.
In the Lounge B 3die oxxupdnus
Toanov. Excuse me, Heanos. Vssuiuire,
are you Mr Presbi? Bbl r-11 [TpécOu?
I’'m Ivanov, Deputy S MBands, 3amecriirenb
Director Central reHepanbioro upéKropa
of “Interexport”. (bripmbr «Hirrepdxcioprs.
Pr. Pleased to*meet you. Ip. Pag no3uakOMUTbCS C BAMU.
Tv. Pleased to meet you too. He. S 16xe [paa].
I've heard a lot about you s1 Ouerb MHOrO C/blIAL O BAC.
This is Mr Petrov, [91o] T-1t ITerpds,
our senior expert. LAl CTAPIIMIT 9KCIEPT.
Petroo. How do you do, Mr Presbi. ITempos. 3ppéascrsyiite, r-1r TIpécOu.
Welcome to Moscow. JTo6p6 1oskanoBath B MOCKBY.
Pr. How do you do. IIp. 3ppascrayiire.
And now gentlemen, A Ttenépp, rocnona,
let me introduce paspeliire MpeiCcTABUTD
my colleagues to you: BaM MOITX KOJIJIET:
this is Mr Smith, r-11 Cmur,
our financial director. Hatt (GUIAICOBDIH UPEKTOP.
To. We've met. He. Mbl yxé 31aKOMbI,
We met in Sweden. : Mbr Berpeudsnich B 1ITBEL.
We were there Mbi Gblin Tam
at a seminar. Ha ceMuIape.
I recognized you at once, 51 ysuan Bac cpasy,
Mr Smith. r-u Cmur.
Glad to see you again. Pas Bac Brigers ciosa.
How are you? Kax nosxusaere?
SM. O. K, thank you. How are you? Caum. Cnacri6o, xopoid. A Bbi?
lv. Fine. He. Tlpexpacio.
Pr. (Continues the introductions) IIp. (IIpodoscaem npedcmasacénue.)
This is Mrs Ashly, ITO r-3KA L,
our lawyer. 1l 10pICT.
Iv. Nice to meet you. Heg. TIpusTiO TO3AKOMUTHCS,
Ashly. Nice to meet you too. Swnu. Mite Toxe.

10



Pr.

P,
Pr.
To.
Ash.

Iv.

Ash.

This is Mr Brown,

production manager.

Mr Matlock,

our chief accountant,

Pleased to meet you.

How was the flight, Mr Presbi?
Fine, thank you.

Gentlemen, this way, please.
The cars are waiting for us.
We are taking you to the hotel.
What hotel shall

we stay at?

At the “Rossia” Hotel

Fine.

The -Kremlin and Red Square
are near,

On the Way to the Hotel

P

Ash

Ash.

Ash.

Mrs Ashly,
how are you feeling
after the flight?

.Not very well.

[ think, I've caught a cold.
I'm having a headache.

Can I help you?

Don't bother!

I'll take a medicine now

and everything will be all right.
(Mrs Ashly opens her bag and
takes a pill.) Well,

would you like to have a look
at this photo of my family?
It's always with me.

With pleasure.

This is my house.

These are my parents,

my husband, myself,

my son and my daughter.

All my family.

Yoy have such a grown-up son?

How old is he?

Ip.

I'-u Bpdyn, HaudnbHUK
MPOU3BOCTBEHHOTO OTAENA.
I-n M3Tioxk,

Halll [JIdBHbIH OyXrarep.
Ouenb npusiTHO.

Kax poserénu, r-u [pécobu?

. Cnacii6o, npexpdcHo.
. Tocroxd, npoiinémre.

MaudHs! KayT Hac.
Mb1 oTBe3ém Bac B rocmm«my

. B xakoi roctiHuLe

MbI 6YeM JKUTD?

. B roctinune «Pocciisay.
. 3aMeyaTesbHO.

Psinom Kpeminp n KpdcHas
MG/,

Ilo nopore B rocTHHUILY

1I.

Su.

ui.

I-xd Du,

KaK BbI cebsi uyBCTByETE
nociue nosiera? v
HesdxHo.

[To-mMOemy, 51 npocTyminach.
VY Mens 60adT rososa.
[Hem] A mory Bam nmomoun?

. He 6ecnoxdiitecs!

Ceitudc 51 mpumy JiekapcTBo,
u Bcé Gyner B mopsinke.
(Tocnoscd Swnu omrpviedem
CYMKY u npunumdem mabrémxy ).
[la, He XoTHTe MOCMOTPETDH
ororpaduro Moéit cempr?
Oud Bcergd co MHGH.

C ynoBonbcTBHEM.

Bor 310 Moii oM.

ITO MOU POJIUTENH,

MOH MyX, s,

MOH CBIH M MOSI ZI0Yb.

Bes most ceMbs.

Y Bac TakGit B3pOcblii chin?
Ckdnbko emy Jiet?

11



Ash.

Ash.

Ash.

Ash.

Ash.

Ash.

Ash.

Ash.

He's 25.

He’s already graduated from
the university.

Where does he work?
What’s his job?

He’s a manager

at a firm in Boston.

My daughter is studying

at an art school.

She sings, dances and

plays the piano very well.
And are you married, Mr Petrov?
Yes, I am. I have

a wife and two children.
My children are still little.
My daughter is 1

and my son is 3.

Where are we now?

We are in Tverskaya. It's
the central street of Moscow.
That is a monument to Yury
Dolgoruky.

He founded Moscow.
Moscow is over 850 years old.
And what’s that buil dlng')
Where?

Over there, straight ahead.
It's the History Museum,
and Red Square is behind it.
The Kremlin, Red Square...
Fantastic!

Do you know why

it’s called “Red”?

If ’'m not mistaken, “Red”
used to mean “beautiful”.
Right. And now,

look to the left, please.
This is

the famous Bolshoy Theatre.
I've been looking forward to
visiting the Bolshoy Theatre
for a long time.

Sut.

E.

du.

Suu.

Suu.

.

Sut.

.

Sut.

Emy 25 (,ZLBZUJ,U,alb NsATh ) flC’I
Our yské 3aicoidn
YIIBEPCHTET.,

A e ou paGoraer?

Kro o1t [1o npoq)ecumP
Ou méuemxep

a (iipme B Bdcroie.
A MO j1oub yunres

B LIKOJIE HCKYCCTB.
Oua npekpacio 1oér,
W UTPAET 1A IHalniio.
Bor skendrnt, -1t [letpds?
Jla. ¥V meus [ecrb]

sKella 1 JBoe JIeTéll,

1 J6TH elE MAnelbKie.
Jlouepu o rof,

a colity Tpu roja.

A rie mbl cefiuac éaenm?

Mpi 11a Tsepckdii. o
HeuTpanblias ymina MOoCKBbI.

Talyer

- 9ro namatuuk IOpiio

JToNropyKoMy.

O ociioBan MOCKBY.
Mocksé Gonee 850 Jer.

A uto 310 3a 3pdune?

Tne?

Bour tdM, Brepes.
Vcropriyeckuii My3éi,

a 3a miM Kpdcuiasa madmazap.
Kpeman, Kpacuasa miadwazp...
[Morpsicaone!

A BbI 311dere, 1104eMY

ond uaseisdercsa «Kpacioiis?
Ecit e ournGaiocs, «Kpactbiii»
pAlIbILE 3HAYMIO «KPACHBDLIT».
[pasuabio. A tenépob
nocMotpiire, noskamyliicra,
1nanéso. ITo

snameruiToiii Boabidii Tedrp.
A nasud meurana

100bIBATH B BosbiloM
TedTpe.



I'm fond of Russian ballet.
P.  Here we are.
This is your hotel.
Ash. We've got here so quickly!
It took us only 40 minutes.

In the Hotel Lobby

Receptionist. Good afternoon,
gentlemen. I'm at your service.
P.  We've booked accommodation
for American businessmen:
one double room
and two singles.
R.  Just a minute.
I'll check the reservation.
Give the names
of your guests, please.
(Petrov gives the names of the
businessmen.)
R. Everything is all right.
Gentlemen, fill in
the check-in cards,

(51) JTobmio pycckuit 6anér,
II.  Bor mbl u nipuéxanu.
9TO Bdllla FOCTHHUIIA,
Sus. Kax 6pictpo Mb1 moéxanul
Bceerd 3a 40 munyT.

B x0ane rocTHHUIBI

Admunucmpdamop. J166puit mens,
rocrozd. 51 x Bduum ycmyram.

II.  Mbr 3akd3piBamu HOMeEpA
IUIs1 aMePUKAHCKMX 6M3HECMEHOB:
OIVH IBYXMECTHBIIH

- M [IBa O[[HOMECTHBbIX.

A.  Munytouky.
51 npoBépio 3axds.
Hasosiite, noxdnyiicra,
damiinuu rocréit.

(Ilempoe nazviedem ¢amiinuu

busnecménos.)

A.  Bcé B nopsiaxe.
Tocriopd, 3anonnuTe,
HoXanyicra,

please: PerMcTpauoHHbIe KAPTOUKH:
Name Vms
Patronimic OTuecTBO
Surname Damunus

Date and place of birth

Citizenship
Address (Residence)

Passport number

Purpose of visit

Arrival

Departure

Signature

AaTa U MecTo po’kAeHUs

I'paskpaHcTBO
Aapec

Homep nacnopra

Lleas mpuespa

AeHb mprespa

AeHb oThe3pa

IMoanuch

13




Pr.

Pr.

In
To.

Pr.

Iv.

Pr:

To.

Pr.

To.

Pr.

1.

Pr.

Iv.

14

Is everything clear to you?
Yes. Thank you.

Here are your keys.

Your rooms are

312, .

319 and

331.

They are on the 3d floor.
Excuse me, where’s the lift?
Over there, on your right.

the Hotel Room

Do you like your room,
Mr Presbi?

Yes, very.

It's a nice room.

[t suits me:

it's cosy, quiet,

clean and comfortable.
There’s a TV-set, a telephone,
a shower and a fridge.

I see you are tired.

Just a little.

You should have a rest.
And in the evening we
invite you to a dinner.
Thank you.

We'll wait for you

in the lobby at 7.30.
Can you tell me

the time, please?

It's 4 o'clock.

Don't forget to re-set your
watch.

I know, I know. There’s
an 8-hour time lag

between Moscow and New York.

Well, Mr Presbi,
what would you like
to see in Moscow?

A. Bawm Bcé nousiTHO?

Ip. Ia. Cnaci6o.

A. Tloxdnyiicra, BOT BAIIK KJIIOYH.
Bdmm Homepd 312 (TpHcTa nBe-
Hanudrs), 319 (tpricra gesst-
naguats) u 331 (rprcra
TPUALATD OIH).

OHK Ha TPETbEM 3TaXE,

IIp. Tpocriite, rae nudt?

A. BoH TdM, cripdBa OT Bac.

B nomepe

Ha. Bam HpPABUTCS Ball HOMED,
r-u I[Tpécbu?

Ilp. [1a, Guens.

Xopoumii HOMep.

Memnst on ycrpdusaer:
YIOTHBIN, THXUH,

YhCThI U yAGOHbIH.

Ecrp TeneBusop, TeneddH,
JyII U XOJIOAUJIbHHUK.

He. §1 By, BBI yCTANM.

IIp. Hemudro.

He. Bam HYKHO OTZOXHYTb.

A BéuepoM Mbl
npuriamdaemM Bac Ha 066,

IIp. Crnaci6o.

He. Mu1 6ynem /ath Bac B XOJ1€
B 7.30 (B ceMb TPHALATD).

ITp. Ckaxiite, noxanyiicra,
KOTOPBIH yac?

Hs. 4 yaca.

He 3a6ynbTe mepeBectH
Jachi.

IIp. 3udlo, 3H4TO.

Méxny Mockadit n Heio-
Mopkom pasuuna — 8 wacds.
He. Jla, r-u Ipécbu,

4TG OB BbI XOTEIM
MOCMOTPETH B MOCKBE?



Pr.

Io.

Pr.

Io.

Pr.

Iv.
Pr.

(Mr Presbi dials for the chamber maid.
Some time later there's a knock on the

The Kremlin, Arbat [street]
and the Novodevichy Convent.
We've included all this
into the prograin.

Where else would you like
to go?

We would like to go to
the Bolshoy Theatre

and the Tretjakov Gallery.
All right. :

We'll book tickets.

Let’s have coffee, shall we'?
No, thank you.

I'd better unpack now.

Till evening, then.

See you in the evening.
You've been very kind,

Mr Ivanov.

Thank you very much.

door.)
Pr. Come in.
Maid. Good evening.
Did you call me?
Pr. Yes, I did. Can I have my
breakfast brought to my room.
M. Sure, sir.
What would you like
for breakfast?
Pr. Porridge, butter,
fried eggs or
two boiled eggs,
coffee, a roll, jam or honey.
M. All right.
What time
will you have breakfast?
Pr. At 7 o’clock.
M. Please, remember that

lunch is served at 1 o’clock
and dinner at 7 o’clock.

IIp. Kpemib, Ap6at
u HoBoaéBuunii MOHACTHIPb.
Hg. D10 MBI YK€ BKITIOYITH
B IIPOrPaAMMY.
Kynd euwé Bbt xoTéu 6b1
HOUTH?

IIp. MBI XOTHM MOUTH

B Bonp1udii tedtp

1 TpeTbsIKOBCKyIO Tanepéio.
Hs. Xopod.

MpI 3aKdxeM OUIETHI. ‘

Masxer 6biTh, BbibeM KGhe?
IIp. Hert, cniacub6o.

51, moskanyii, pacrnakyio BEIH.
Ues. Torma mo Béuepa.
IIp. YBUnuMcst BEYEPOM.

Bobl GyeHb 110663HbI,

r-H VIBaHOB.

Bnarogapio Bac.
(T-1 IIpécbu svisviedem no meneomny
2opHuunyIo. Yépes néxomopoe péms
pasdaémcs cmyx 6 deepv.)
IIp. Bxopite!
I'opnuunas. 166pwiit Béuep!

Bbi MeHst BbI3BIBAIN?
IIp. Ia. 51 mory 3axa3dTh

34BTpaK B HOMEpP?
I Kouéyno.

Y6 661 BB X0TENU

Ha 3dBTpaK?
IIp. OBcsinyio kdury, mdciio,

AWYHULY Hin '

[IBa BapEHBIX LA,

xode, 6ynouky, mxem Wiam Me.
I Xopomod.

B xakde Bpéms

BLI OYnere 3dBTpaKkath?
IIp. B 7 yacds.
I He 3abynbre, noxdnyiicra,

uto 06€x [y Hac] B yac,

a YkuH B 7 yacds.
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Pr,

Pr.

Pr,

M.

Pr,

Thank you.

Well, bring me some Russian
news-papers tomorrow morning,
please.

What newspapers?

“Izvestiya” and “Kommersant”.
One more question.

Where can T buy

envelopes and postage stamps?

. At the post-office,

on the ground floor.

The exchange office,

the service bureau,

the hairdresser's and

the restaurant are also there.
Can you tell me

how I can call

Nashville, please?

Dial... .

and you will get

all the necessary information.
Thank you.

(Some time later.)

Operator. Good evening.

Pr.

Op.

Pr.

Op.

Pr.

Op.

Pr.

Op.

16

International service.

I'd like to book a call

to Nashville.

[What's] Your name, please?
Presbi.

Spell it,

please.
Peter-Roman-Elena-Svetlana-
Boris-Ivan.

Thank you.

The number in Nashville, please.
138 45 76.

The number in Moscow?

Ip.

Ip.

Ip.

Ip.

Cracii6o,

[la, mpuHecHTe MHe,
noxanyicra,

34BTpPa YTPOM PYCCKHUE ra3€Thl.
Kaxiie?

«M3Béctusi» u «Kommepcanrs.
Eué oxru Bompdc.

[ne s Mory kymuThb

KOHBEDTHI I MAPKH ?

Ha ndure,

Ha TIEPBOM 3TaXE.

Tdm xxe 610pG 06MEHA BaIGTDI,
610pG o6y KUBaHUA,
NapuKMaxepcKast

1 PECTOpAH.

CkaxciTe, mosxanyiicra,

KaK MHE TI03BOHHTH

B H3mBmmin? -

Ha6epiite HOMeD...

1 BbI MIOJIYYUTE

BCIO HEOOXOMMMYI0 MHGOPMATIMIO.
Crnaci6o.

(Yépes néxomopoe 8péms.)

Onepdmop. J166psiii BEUep.

Ip.
On.
1p.
On.
Ip.
On.

IIp.

On.

MexynapoHast.

Mpue 651 X0TEI0CH 3aKa34Th
pasroBop ¢ H3usurem.

[Kax] Bama dpamunusa?
[pécou.

HasoyTe, noxanyiicra,

o 6ykBam.
[1érp-Poman-Enéna-Caerndna-
Bopuic-UBdH.

Crnacii6o. [Toxanyiicra,

HOMep TesiepoHa B H3mBuine?
138 45 76 (cro Tpuauath
BOCEMb — COPOK ISTh —
CEMBJIECSIT IIIECTD).

Homep B MockBé?



Pr. 235 58 90.

Op. Hold on.

(Some time later.)

Are you there?
The line is engaged. Hold on.

(Later.)

Are you still there?
There’s no answer.
Pr. Then I'll my order
for today. Transfer it to 7 o’clock
tomorrow morning,
please.

IIp. 235 58 90 (mBécTy TpHALATD
ST — HATHAECAT BOCEMb —
NEeBHACTO).

On. Xnuure.

(Yépes néxomopoe epéms.)

Ber cayuraere?
Jhvinus 3ausrti. XKmre.

(o3arce.)

BbI ciyiaere?

Bar HOMEp He OTBeYder.
IIp. Torpd st cHuMAIo 3aK43

Ha ceroanst. [TepeneciiTe,

Hodkdnyicra, Ha 3dBTpa

Ha 7 4acOB yTpd.



A Bam smo moxncem npuzodimuocs...

It May Come in Handy...

I. 3andMHHUTe, YTO rOBOPSIT PYCCKHE, KOTAd OHM...
Memorize what Russians say, when they...

a) TNpPUBETCTBYIOT KOTG-Mi60; greet people:
— JIé6poe yTpo. — Good morning.
— JIG6ps1it feHb. — Good afternoon.
— JI66pniit BEYEP. , — Good evening,
— 3npdscrayiiTe. — Hellol
— Tlpusérl (pasz.) — Hil (collog.)
6) npomdioTca: say good-bye:
— Jlo cBuadHus, — Good-bye.
— Ioxd. — See you. (So long.)
— Jlo BcTpéun. — See you again.
— YBHauMcs néaxe. — See you later.
— Jlo 3dBTpa. — Till tomorrow.
— YBunuMcs 33aBTpa —-See you tomorrow
(3dBTpa yTpOM, B NSITHULY). (tomorrow morning, on Friday).
B) 3HAKOMAT M 3HAKOMATCH: introduce people and introduce
: themselves:
— Paspemite npeacTaBUThC, — Let me introduce myself,
VBauds. I'm Ivanov.
— Paspeliite npeacTaBuTh... — Let me introduce...
— 3HakGMbTech, 3T0 r-H VIBaHOB. — This is Mr Ivanov.
— 3updscTByiiTe, — How do you do.
MeHs{ 30BYT... My name is...
— Pdn[a] ¢ BiMM O3HAKOMUTBCA. — Nice (glad) to meet you.
— Ouenb npusiTHO [c BAMM Pleased to meet you.
T03HAaKOMUTHCA .
— Mosi damrinusa ViBauds. — My name is Ivanov.
— §1 ViBaudos. — I'm Ivanov.
— ViBaHGB. — Ivanov.
— Memns 3oByT VBdH — I'm Ivan
Hukondesny. Nikolajevich.
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n)

— Kak Bdue (TB0€) Hms?

— (Kaxk Bac (Tebsi) 30ByT?)

— Kak Bdwa (TBost) pamuimms?
— Kak Bdue dryecTBo?

— Bdura damiinus CMupuds?
— MbI YK€ 3HAKOMBI.

— MBI yoK€ BCTpPEYATnCD.

— Pap Bac BHIETD.

— Kak BoI moskmnsdere?

— Kax snoposne?

— Kax BbI ce6si uyBcTByeTe?
— Craci6o, oT/tf4HoO.
— Cmnacii6o, xopomud.

— Craci6o, Hemioxo.
— Tdx cebé.

— Hopwmédnbho.

— Bcé B mopsizake.

— Huuerd.

— Hesdxno.

— YxdcHo.

— Ilnoxo.

npocar o 4ém-nbo:

— Hooxdnyiicra, ndiite mue...

— IMoxdnyiicra, nependiite mMye...
— ITosxdnyiicTa, MoNOKHTE MHE...

— IMoxanyiicra, Haneudraiite...
— Iloxdnyiicra, TOATOTGBLTE. ..

BBIPaKAIOT YIMBJIEHUE,
COMHEHME, HeNoBEpHE:

— B cadmom géne?
— Heyxénn?

— IT0 npasma?

— Bt yBépenni?

— He mdsxer 6bITh.

— What'’s your name?

— What's your surname?
— What’s your patronimic?
— Are you Smirnov?

— We've met before.

— Glad to see you.

— How are you? (How are you

getting on? How are you
doing?)

— How are you? How are you

keeping?
— How are you feeling?
— I'm fine, thank you.
—[I'm] well, thank you.
—[I'm] all right, thank you.
— O.K,, thank you.
— Not so bad, thank you.
— Not very well. So-so.
— [I'm] O.K., thanks.
— Quite well, thank you.
— Not too.bad.
— [I'm] not very well.
— Couldn't be worse.
— Pretty bad.

ask for smth.:

— Give me..,, please.
— Pass me..., please.
— Put..., please.

— Type..., please.

— Prepare..., please.

express surprise, doubt, isbelief:

— Is it really so?
— Is it really so?
— Is that true?

— Are you sure?
— It can’t be so.

-
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e) rosopsiT 0 paGdTe Wi yuébe: talk about their work or studies:

— BoI yunrecns? — Do you study?

— Ja. Yuycn. — Yes, I do. I study.

— Her. $I pa6draro. '~ —No, I don’t. I work.

— Brr pabdraere? — Do you work?

— Jla, a pabdTaro. — Yes, I do. I work.

— I'ne Bw pabdTaere? — Where do you work?

— 51 pabdTaio Ha 3aBOJE. — I work at a plant.

— $1 paboTaio Bo — I work at a foreign
BHEIIHETOProBO (hripMe. trade firm.

— 51 pabdTaio Ha COBMECTHOM — I work at a joint
TPEATNPUSATIH, venture,

) TOBOPSIT O CEMBE: talk about family:

— Bol 3dmysxem? (0 acénuyume) — Are you married?

— Jla, 3dmyxeM. — Yes, I am. o

— Her, ue 3dmysxem. — No, I'm not married.

— Bl sxendToi? (0 Myacutine) — Are you married?

— Jla, >xeHAT. — Yes, I'm married.

— Her, He xeHAT. — No, I'm not married.

— 51 xdmocr. — I'm single.

— ¥ Bac ecTb ceMbsi? — Have you a family?

— Ja, y MeHsi sxeHd u — Yes, I have a wife and
NETH. children.

— ¥ Bac ectb nétu? — Have you any children?

— [la, y MeHs nBOe neTéit. — Yes, I have two children.

— ¥ MeHsl CbIH U [10Yb. — I have a son and a daughter.

— Her, y mensi net netéii. — No, I have no children.

— Kornd Bor nosxxenunucn? — When did you get married?

— Kornd Bl Buitwm 3dmyx? — When did you get married?

(0 acénwune)

3) HAXOAATCA B FOCTHHHMUE: are at a hotel:
— Y Bac ectb cBOOOAHBIN HOMED? — Have you a free room?
— Jla, ecTb. — Yes, we have.
— Her, y Hac HeT cBOOGAHBIX — No, we have no vacant
HOMEPOB. rooms.
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I1.

a)

— I'd like to book a room.

— I need to book a room.

— Can I book a room?

— How can I book a room?

— What room would you like?

— 51 6bI XOTéN 33KA3ATH HOMED.
— MHue ny»xHo 3aKagdts HOMep.
— JI mory 3aka3dTe HOMeEp?
— Kax mue 3akasdts némep?

— Kaxdit HOMep BaM HY»KeH?

— OnHoMEcCTHBIH. | — A single room.
— JIByXMéCTHBIH. — A double room.
— Jlokc. B s — De-luxe.

— C Bduuoit. e — With a bath.

— C nymem. ' — With a shower.

— CKonbko crour Hdmep?

— Bac yCTpanBaeT I-)TOT Homep? — Does the room suit you?

— [la, BrioJsHé. ‘ — Yes, it does.
— Her, He coBcém. — No, not quite.
— B uém méno? : ‘ — What'’s the matter?

— What doesn’t suit you?-

— S xouy momensite HOMep. — I'd like to change the room.

— Mpl MOxeM TNPeIONKHTD Bam — We can offer you another
Ipyroi Homep. room.,

— Yro Bac He ycTpausaer?

3anomuuTe CAEAYIOLIE MOAEAM:
Memorize the models:

Brr pycckmii?
Are you Russian?

— Bor pycckuit (pyccxas)?

— Ha, a pyccxuit (pycckas).

— Her, s ne pyccknit (pycckas), s amepukdnery (amepukdnka).
— Boi amepukdnen (amepukdnka)?

— [a, s amepuxdnen (amepukanka).

— Bur anrnnudnun (anrandnka)? (English)
— [la, 51 anrmmydnus (aHrauydnKa).

— Boi némen (némxa)? (German)

— Ha, s némen (Hémka).

— Bt hpaniys (dppaniyxenka)? (French)
— [Jla, 2 ppanuys (bpaunuyxenka).

— How much does the room cost?
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6) — Bbi 6usnecmén? B) — Bur ITerpos?.
— [la, [a] 6usnecmén. — [la, [s] [TeTpds.
— Her, st He 6u3HECMEH. — Her, [s] ue ITeTpos.
— Bu axonomicT? (economist) '
— [la, [sa] axoHOMHCT.
— Her, 51 He 5KOHOMHMCT.
— Bor mHXeHEP?
— [Ha, [s1] nmxenép.
— Her, st e unxenép.
— Bur topcr?
— [Ia, [s1] opHcr.
— Her, s He 10pHcT.

NB! — Bm Iletpos?

— Ja.

— Bbl 9KOHOMHCT?

— Her, s He akoHOMHKCT. $I Baul HOBBIH I0PHCT.
— HownsTHo.

2 Bbl rOBOPHTE MO-PYCCKU?
Do you speak Russian?

a) — B roBopite no-pyccku? — [la, [s1] rosopiS. (Yes, I do.)
no-aurmitcku? (English) — Her, [s] ne rosopid. (No, I don’t.)
no-¢ppanuyscku? (French) — Hemmndro. (A little.)

no-neméuku? (German)
no-uranbsiucku? (Italian) -
no-ucndncku? (Spanish)

6) — Bot unTdere mo-pyccku? — Ha, [1] unrito. (}(es, I do.)
o-anrAditcKn? — Her, [s1] ne untdio. (No, I don’t.)
11o-ppaHIy3cku?

M0-HEMELKU ?
I(0-UTAJIbSTHCKH?
MI0-MCITAHCKH? .

22



B) — Kax on/ouHd roBopT/unurder no-pyccku? — Cso66auo. (Fluently.)

(How well does he/she speak/read Russian?) ~ — Xopowd. (Well.)
— Kax oHM roBopsT/4UTAIOT MO-aHIHICKH? — Heﬂ‘fldXO- (Rather well.)
(How well do they speak/read English?) — Ilndxo. (Badly.)

— Yyth-uyre. (Just a little.)

r) MsyurTe mpuMEPDI U MPOCHPATANTE IJIarGIbl B COOTBETCTBHM C obpasudmu:
(Study the examples and conjugate the verbs in the patterns):

Pattern I Pattern II

ynTdaTh  to read rOBOPHTH  to speak

to ask

T
I
I
i
: s1 YUTAIO -10 : sI TOBOPIO -10
: TbI YUTAEIIh -ellib : TBI TOBOPHILb -HIIb
I on | on
[ ) uuTder -erT [ ) TOBOpHT -UT
|' oHa : OHA
: MBI YHUTdEM -eM : MBI TOBOPHM -UM
I' BbI YUTAETE -ere I' BbI TOBOPHTE -UTe
: OHH YHTAIOT -10T : OHH rOBOPST -5IT
I T
: NeNndTh HKEJIATD : CTPOUTD
I to do to wish ! to build
| MOHUMATD MOMOTATh | YYUTb K020-1160
: to understand to help : to teach smb.
: 3HaATh MPUTJIALIATD : YUYUTD A3BTK .
I to know to invite ! to learn a language
: Y3HATb K020-Hubyov 3aKd3BIBATH HOMEP : (110)3BOHHTS
: ’to recognize smb. tf) book a room : (5 make s dall
| CHyIIaTh UTPATH |
| to listen to play ;
| pabdrars MPOBEPSTH !
I to work to check [
: CTPAIINBATD :
[ |
[ !




NB! — Bul rosopure no-pyccku, r-ir Bpayn?
— Hemudro. K coxanénmo, s méxo 31410 pycckuii saspik.
S 1énpKO HAYan erd M3ydarb.
— A ou BaM kel st paGoTbi?
— Jla. Mbl opranmzosdm cosmécrioe npeanpusitie B Poccriu,

unfortunately to set up

3. Kak Bac 30ByT?
What'’s your name?

BaC 30BYT? — Meust Vpan WBanosuy Ilerpos.
— Kaxk  erd (his) — Erd soByr  Oueér.
eé (her) — Eé Mapiisi Tlerpésua.
NB! — Kak Bac 308ByT?

’ F 4 o 7
— Jlion Bpdyu. S amepuxanckuii Gusiecmer.
— O! Bbl npexpaciio ToBopiiTe MHO-PyCCKH.
— Cnacii6o 3a KOMILIHMEHT.

4. Kto Bbl [0 mpodéccnn]?
What's your job?
What are you?
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a) — Kro Bbl [no npodéccun]? — 51 6usHecMméH.

What's your job? I'm a businessman.
— Ko on? — OH unxeHép.
What's his job? His is an enginier.

9KOHOMHCT (an economist)
6yxranrep (an accountant)
cexpetdps (a secretary)
oprcr (a lawyer)
nporpaMMucT (a programmer)
nepeBoayrk (an interpreter)
npe3unént ¢yipmot (president of a firm)
HaydnbHUK otaéna (department head)
XynoxHuUK (a painter)
mwodép (a driver)
— Kro ona? — Omnd unx)eHEp.
What'’s her job? _ She is an enginier.
rIdBHBI GyxranTep
CeKperaph/cexperdpiia
I0pHCT
IPOrPaMMHUCT
MepeBOAYMK /TIEPEBOAYNLIA
MaluHicTKa (a typist)
JTUPEKTOR
XyNOXHHUIA
— I{to onu? ' — OHY uHXKEHEPDI.
What are they? They are enginiers.
CEeKpeTapu
IOPHCTBI
MPOrpPaMMHCTBI
MepeBOAYUKH
MalUMHHCTKY
; CexpeTapum
6) — Kro 3T0? — 910 WBands.
Who is this? — 910 UBaH VBdHOBMY VBaHGB.
— ITO Hall HOBBI UHIKEHED.

N B / — IIpocriite, kTO 3TO?

— Jro Ilerpds.

— A xt0 oH [no npodéccun]?
— Omn byxranrep.
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OTKyAa BEL?

Where are you from?

— Ofrxkyna Bol [npuéxamu]? a) — V3 EBpombr.

'— Otxyna ou [mpuéxan)?
— Orkyna ond [nmpuéxana]?
— Orkyna oud [mpuéxamu]?

2

— W3 Asumn.
— U3 Adpuxkun.
— W3 Ascrpdnuu.

— W3 JlatdHckoit AMEpuky.
— W3 CéBeproit AMEpPUKHL.
— W3 IOxHoi#t AMEpHUKH.

6) — M3 Pocciin.

— W3 Aurnun.
— W3 CIIA.

— W3 Asctpum.
— W3 Opduuunn.
— W3 Vcnauumn.
— W3 Urdnun.
— U3 TepmdHum.

B) — 13 MoCKBHI.
— U3 Cankr-Ilerepbypra.

— W3 Kiesa.

— W3 JIoumoHa.

— Vi3 Haio-Mdpxa.
— W3 Tapsixa.

— W3 Piima.

— W3 Bepniina.

Cpe... ¢
Where... ?

From Europe.
(Asia)

(Africa)
(Australia)
(Latin America)
(North America)
(South America)

(Russia)
(England)
(The USA)
(Austria)
(France)
(Spain)
(Italy)
(Germany)

(Moscow)

(St. Petersburg)
(Kiev)
(London)

(New York)
(Paris)

(Rome)

(Berlin)



a)

6)

B)

F) e

Tae Bbl xuBéTE?

Where do you live?

Tne 1ol KUBENID?

Tne ou/ond sxkusér?
Where does he/she live?

Tne ot sxuByT?
Where do they live?

Tne Bbl poamics?
Where were you born?

Tne o1 pomiics /
POIMIACH?
e on poyincs?
Where was he born?
Tae oud pommnacs?
Tzie omi pomimich?

Tne Bol paGoraere?
Where do you work?
Tie o1 pabdraenn?
Tne o paGoraer?

Tne oud paGdoraer?
Tie ouit paGoraior?

B kaxOm ropose Bbl kiBére?
What city do you live in?

— 51 xumy
I live

O11 KuBET
He lives
Ond skuBér
She lives
Ol scuByT
They live

ST pomincs /
POMIACH
I was born

Out pomincst

Ound pounacn
Ot pomumich

sI paGdraio

I work

S paGdraio
Ou paGdraer
Oud paGdraer
Omit paGdraior

T sy

Thi sxuBENIDL
O11,/014 »KUBET
Mbl K1BEM
Bor sxmBére
Ot sxuByT

B Mockgé.
in Moscow.
B Caukr-TTerepGypre.
B Kilese.
’
B Tammuie.

B Kasaxcriie.
in Kazakhstan.

B Jluteé (in Lithuania).

B CutGiipu (in Siberia).
a Yxpaiiite (in Ukraine).
na Kasxase

(in the Caucasus).
B MAJEINDBKOIl siepéBiie

(in a small village).

1a 3aBoje.

~at a plant.

ma (aépuke (a factory).
Ha [PeAnpHsITHL
(an enterprise)
B aKIUIONEPIONH KOMITAILLL
(a joint-stock company)
B COBMECTIONM TIPEUIPUSITIIH,
B Gauke (a bank).
B wmicruryre (an institute).
na uipme (for a firm)

B MocKneé. .
B Cauxr-TlerepOypre.
B Kiiese.
7
B Jlonoiie.
B Hpio-Vdpxe.
B ITapiike.



NB! — IIpocriite, orkyna Boi? M3 Poccrin?

— [Ma, st us Cubupu.

— Besr Tam popuiyics?

— B kak6M répoje Bbl )KUBETE?
— f xuBy u paboraio B HoBocubrpcke.

— Her, s ponyincs B He6obIIGH nepéBHe.

7. Yro 3107
What is this?

— Yro 3107
What is this?

— Cxaxdre, noxanyiicra, 4o 3107
Tell me, please, what is this?

— ITO XXypHAIL.
It’'s a magazine.

— OTO KOHTPAKT.
It’s a contract.

— 9TO I0roBOp.
It's an agreement.

— 3rto KpemJib.
It’s the Kremlin.

— Jro namsatauk [Iymkuny.
It’s a monument to Pushkin.

8. Adiite MHe, OXKAAYIACTA...

[ Give me..., please.
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— [laitre Mue, n0xamnyiicra, 101 xypian.
Give me this magazine, please.

mporokéa (a protocol)
norosop (agreement)
mebMo (a letter)
kiaou (a key)
daxc (a fax)
ténexc (a telex)
renerpammy (a cable)
raséry (a newspaper)

— Tloxauyiicra.
Here you are.

— Bosbmiite, noxdnyiicra.

Here you are.

NB/ — Yo 310 32 KypHAN?

— 910 HGBbIT XKypHAn «[lesoBSit Mups.
— [laiite mue erd, noxamyiicra.

— [Bosbmiite,] Tloxanyiicra.

9. A mory... ?
CanI... ?

— HsBunire, rae s mory y3uarb dapec?
Excuse me, where can T get the address?

1103BOIITD ?
make a call?

KyniTh CyBeripbl?
buy souveniers?

— Y cexperapsi.

From the secretary.

— Boit ram.
Over there.

— Ha ApG6are.
In Arbat street.
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10. Jr1o Bari... ?

Is this your... ?

— 910 Balll
Is this your

— 9rT0 Bala

— D10 Bhue

— 910 BaM
Are these
Are these your umbrellas?

Garan?

baggage?

sonr (umbrella)
¢oroanmapér (camera)
yemozan (suit-case)
ndcnopr (passport)
som (house)

cymka (bag)?
suzieokdmepa (vidio-camera)?

naiabrd (coat)?

Bén?

things yours?
301THI
cporoanmapars
YeMOAHbI
CYMKIT
acnopra

11. Yeit... ?

Whose... ?

— Yeit 310 301T?
Whose umbrella is this?
— Ubs 310 cymKa?
— Ubé 310 nanbro?
— Ubn 310 BéHUI?

30

— ITO MOIl 30IIT.
It’s my umbrella.
— I710 MOsi CyMKa.
— D10 MOEé HaIbTo.
— D10 MOI BEl.

— Jla, Moit.
— Her, e moii.

— Jla, MOA.
— Her, ne mos.

— Jla, MOE.
— Her, ne moé.

— Jla, MOI.
— Her, 1e MO.

(Masculine)

(Femimine)
(Neuter)
(Plural)



12. Kaxkdro 1séra... ?

What color... ?
a) — Kaxdro uséra Bam yemonan? 6) — Kakdro uséra Bama cymka?
Whar color is your suitcase? — Onuad yépHas
— On uépnsiii (black) 6énas
6énbrii (white) - cépas
cépslii (grey) KENTAst
xénteri (yellow) 3es1€Has
3esIEHbIi (green) , KpdcHast
kpacubiii (red) CHHsS
ciunit (dark blue) rosy6ds
rosny66ii (blue) KOpHYHEBast
xopruHesbsiii (brown)
B) — Kaxdro uséra Bdime nanprd? r) — Kakdro uséra saum nepudtku?
— OHG yépHoe. L ¥ (gloves)
6énoe. — Oud yépuble.
cépoe. Génpie.
KENTOE. cépble.
3eJI€HOe. XKEJNTBIE.
KpdcHoe. 3eJIEHbIE.
ciHee, KpaCHBIE,
roJty6de. ' rosy6sie.
KOPHYHEBOE. KOPUYHEBbIE,
13. Y Bac ecTb... ?

Have you [got]... ?

a) — Y Bac ecTb yaii? — [Ma, ects. Iloxdnyiicra
Have you [got] any tea? — UsBuniite, x coxanéuuo, Her.
Kope — Yait ects, a kGe Her.
CHTapEThI
raséThl

MMHepanbHas BOIa
HKYPHAJIBI



6) — Y Bac ecTb cembsi?

B) — Y Bac ectb HETU?

— Jla, ectb. (Y MeHsi eCcTb ceMbsi.)

Have you a family? : — Her. (Y Mensi HeT ceMbK.)

CBhIH

— Jla, y mMeHsl ecTb JETH.

(cwIH, noYb, 6pat, cecTpa, OTEL, MaTh)

N104b — Her, y mensi HeT netéil.

6par (a brother)
cectpa (a sister)

OTéLL
MaTh
14, 51 OBIA...
I was...
— Tzie Bo1 GBin Buepd?

Where were you  yesterday?

15.

a)

Ha npOuIION Hexéne
last week

B IPOILJIOM TOIY
last year

CKOABKO... ?

CKOABKO BpEMEHH... ?
How long... ?

— Cxénbko BpéMenu Bbl Oyznere B MockBé?
How long will you stay in Moscow?

32.

(cwina, nduepu, 6paTa, cecTphi, OTLA,
MarTepH)

— [ 6w11/4] Ha xordepénuumu.
[T was] At a conference.
— Ha cemundpe.
At a seminar.
— B xoMaHaupOBKe.
On business.

— 1 (om¥in) rox (Mécsu, eHb, Yac).
1 year (month, day, hour).
— 2-4 (nBa — 4eThipe) roxa
(Mécsiua, mHs, yaca).
— 5-20 (nsaTh — ABAALATD) JIET
(Mécsaues, AHEH, YacoB).
— 1 (onny) Hexémo.
One week.
— 2-4 (nBe — 4eTbipe) HEAENH.
— 5-20 (naTh — ABAAUATH) HENEND.



06) CKOABKO... ?
How many... ?

— Cxonbko y Bac 6pATbEB U cecTép? — Omin  6par. Oxud  cecrpd.
How many brothers and sisters have you? — /Ipa JiBe
— Tpu  6pdra. Tpu CECTPHI.
— Yersipe UYernipe

— Ilate  6pdreeB. Ilath  cecrép.

B) CKOABKO... ¢
How much... ?

— CKOMBKO CTOUT HOMED? — 150 xémnapos. (dollars)
How much is the room? — 20 ¢ywuros. (pounds)
cyMKa (KD - — 200 mdpoxk. (marks)
(oToannapar — 130 py6séit. (roubles)
HaabTé — 50 py6néii.
uuisina
r) CKOABKO ... AeT?
How old... ?
— CKONIbKO BaM JIeT? — Mmue 21 (31, 41)  rop.
How old are you? I'm 21.
eit et — Eii 22 (23, 24) réna.
is she - She is 22. 4
emy Jiet — Emy 5 (20, 30, 40) ser.
is he He is 5.
n) | Cxoabko Brl noayudere? (Kakgs y Bac 3aprnadra?)

What's your salary?
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NB! — JI66poe yTpo, r-u VIBaHOB.
— Capitecs, noxanyicra.
— Bn1 xoTiTe paGdTaTh y Hac?
— Jla, st MHOTO cabimian o Bauweit Gpypme. :
— Tne BbI ceitudc pabdTtaere? Ko BbI IO CrieluanbHOCTH?
— S umxenép, pabdTaio Ha 3aBOE.
— CKGbKO Bbl MOJTyyaeTe?
— ... pyOunéii.
Take a seat, please. Do you want to work for our firm?
NB!
0 — goib 11 — omMHHAIIATH 30 — TpumaIAaTh 200 — nBécTH
1 —omdn 12 — gBeHAAUATD 40 — copox 300 — Tpucra
2 — nBa 13 — TpuHAALATH 50 — msiThAECST 400 — vernipecra
- — yeThipHA/ALIATh — 1IECTbAECT — NATBCOT
3—mpn 14 P 60 500
4 — 4eTbipe {5 — pgrHixuaTh 70 — cémpuecsT 600 — mecTncoT
5 — ISTh {6 — mecTHAALATD 80 — Bdcempuecsit 700 — ceMbcOT
6 — wectb 47 _ ceMHaALATh 90 — peBAHOCTO 800 — BoceMbCOT
7- Ce,Mb 18 — Bocemuanuats 100 — cto 900 — meBATHCOT
8 — Bocemb y , )
. 19 — pepstndpuars 101 — cro oann 1000 — Toicaya
9 — néBATH ; ¢ , 5
. 20 — gBdguaTh 110 — cro pécate 1001 — Tricsaya onrn
10 — mécsarp 5 7 P p
21 — aednuats omin 120 — cro aBdnuars 1999 — Ticsiya AEBATD-
COT JIeBSIHOCTO IEBSATD
NB! — CkasxiiTe, IOKANyiicTa, y Bac ecTb CBOOOAHBIN OHOMECTHBIN HOMep?
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— Ma.

— CxdnbKo nuel Bol 6ynere B MOCKBE?

JI0JIIAPOB.

— JIBa mHsA. A CKOIBKO CTGUT HOMEpP?




NB!

— IlpoctiTe, ckOIBLKO BaM JeT?
— Mae 35 ner. 51 pomsines B 1960 roxy.
— Byl xendrni? Y Bac ecth nétu?

— [la 'y MeHst Gosbiuds cemps.
— A cKosbKo y Bac eTéii?

— ¥ menst [ecTs] Tpu china u oub.

16.

Yro BBl AIGOHTE [A€AaTh)]?
What do you like [doing]?
What do you like [to do]?

a) Yro BH m06uTE? — 51 mo6nie

— Tv1 1106M1IIEL

Bonpuidii tedrp.
pycckuii 6anér.

— On/ond miobut Kpemn.
He/she likes ~Crdporit Ap6ar.

6) Yro Bt mGbuTe AEMATH? — My mc6um

— Bu1 migbute
— Oud nebsr

17.

Bam HpdBurcs... ?
Do you like... ?

2%

PYCCKHIA 513biK.
cBOIO pabdty (work).

TOBOPUTH MO-PYCCKH.

YUTATH Ta3€Thl U XKYPHAILI.
CMOTPETD TeseByzop (watching TV).
nerhb (singing).
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— Bawm npasutcst 4ait? — Jla, 04yeHb.

NB!

Kohe — K coxanéuuio, Her.
cnexrarab(the performance)

dunbm (film)

kuura (the book)

roctiiauna(the hotel)

nporpamma (the programme)

Bama pabdta (your work)

Bam HOMep (your)

L

— Bawm updsuTcs Bam HOMep?

— Her. I xouy nomensits erd.

— Yro Bac He ycTpduBaer?

— QuyeHb WYMHO.

— Xopoud, Mbl AamiM BaM ApYroii HoMep.

It's very noisy. we'll give you another room.

18. YTG 6Bl BBl XOTEAH... ¢
UTG BEI XOTHTE... ?
What would you like... ¢
What do you want... ?
— U106 661 Bbl XOTEIH TTOCMOTPETH? — 51 661 XoTén nocMoTpETH Mocksy.
MOCETHTD? — $1 6w1 xoTén nocetith Kpemis.
— 3aBop.
— Diipmy.
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— Buicrasky (an exhibition).
— Kpdcuyio rmiouazb.



— Y10 BBl XOTHTE?

NB/!

— Jldiite MHe, noXdnyiicTa,

KOe.
yaii.

MMHEPAJILHYIO BOLY.

CUrapery.

— KaxkoBd uenp Bdwe noéamku?

— DBuisnec. SI — 6uznecmén.

— Ut0 BHI cOOMpdeTech 3ech AENaTh?
— 51 xouy nocetTs 3aBOA, O6CYAUTH ¥ MOANUCAT KOHTPAKT.
— Br1 cBOOOAHEBI cerdpus Béuepom?
— [la, (s1) cBo6GAEH.

— Mu1 xoTHM npursackts Bac B Bonbidii TeaTp.
— Cmacyi6o. Bel GueHb m06€3HbI.

What are.you going to do here?

19.

Kyad... ?
Where... ?

— Kynd [ewé] o1 xoTiiTe

noéxarh?

XOTENH Ob1 MONTH?
Where [else] would you like to go?

a) — 1 xouy
— Tp1 x0uewn
— Omu/ona xduer
— Mp1 XoTHM
— Bt xotiTe
— OHH xoTsiT

MoéxaTh B Pocciiio

B CIIIA

B AHriuio
Bo @Opdunuio
B Utdnuio

B Mcnduuio

Are you free tonight?

to Russia

B Mockay.

B Huio-116pxk.
B JIGHAOH.

B ITaprix

B Pum.

B Maspuiz.
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6) — Mue x0Ténoch 661 MOUTH B LIUPK.

ITI.

38

Te6é would like to go B My36ii.
Emy/eit B YHUBEDPCUTET.
Ham B OUGIHOTEKY.
Bam

Vim

/ — Bri BepBoie B MockBé?

— Jla, st npuéxan B MockBy [B] népsblit pas.

— Y716 651 BbI XOTENIM IOCMOTPETD ?

— Kpemub u Kpacuyio miouans.

— A Kynd Bbl XOTEMU GBI MOUTH CceréaHst BéyepoM?
— B Bosbuidii Tedrp.

IMposépere cebs!
Check yourself!

CxaxuTe, 4TO BbI YK€ 3HAETE O WIEHAX aMEPUKAHCKON JEIeTaLHH.
Wcnonbayiite nduuble Hibke (pasbl:
Say what you know about the members of the American delegation.
Use the phrases given below:
51 sudio, uto  r-u [Ipécou — npesuaéur GHUpMbL.

oH u3 H3usuis.

OH XGYeT CO3/[dTh COBMECTHOE NMPEANPHATHE.

u . 1. (etc)

MGgkeTe v Bl CAMU TI03HAKOMUTBCS C BALIMM HOBBIM PYCCKUM KOJIIEroi

¥ Y3HATL 0 HEM BCé, uTo Bac uHTepecyer? [IoMHuTE U BBl caényoue (pass?
Can you introduce yourself to your new Russian colleague and find out every-
thing you want to know? Do you remember the following phrases?

Kak Bac 30ByT?

K0 BBI?

OTxyna Bt (Mpuéxanm)?

T'ze BoI paboraere?

['me BobI skuBETE?

Kaxdit Bam poxudii répoa ? (home town)



- ®amurus

Kaxoit Bam HOMep TenedoHa? (telephone number)

9t BBl JI66UTE A€NaTh B cBOOGAHOE BpéMa? (in your free time)
Kynd Bpl xoTHTE MOATH ceréaus Béyepom?

9rd Bbl XOTHTE MTOCMOTPETH B MOCKBE?

Kaxk BbI roBopriTe mo-pyccku?

KakoBd nesp Bduieit moésaxu B Pocciio?

Brr xoTHTe 3aKa3dTh Ce6€ BUSHTHYIO KAPTOUKY.
Hanwmmite Bcio HeobxoauMyio asist 3Toro uagopMammio.
You want to have a business card made for you.

Write down all the necessary information for it.

Vmst

OryecTBO

CrpaHa

T'opoa

AomrKHOCTE (position)

Haszpanue cdupmsl (firm's name)

Aapec

Howmep Teredona

Howmep Teaekca

Homep ¢axkca

ITpoBépbTe, MOKeTe JIM BBl 3aIIGIHATD TOCTEBYIO KAPTOUKY B FOCTHHMILE.

Check whether you can fill in a hotel guest card.

WMt

OruecTBO

Damurus

Jara ¥ MecTto poKAeHUst

HanuonaasHocTts (nationality)

Appec

Ne macmopra

Llear mpuespa

AeHb nmpuespa

AeHb oTBe3pa

IToanuce




B Bam 9mo moucem 6vimv unmepecHo...
You May Find It Interesting...
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[TpounTdiiTe ¥ CKaXkiTe, YTO BEI y3HAAM O MOCKBE.
Read and say what you have learned about Moscow.

Mocksd — cromiua (capital) Pocciu.

Teppurdpus (area) Mockssi — (is about) 994,1 kB. kM.

Hacenéuue (population) Mocksbi — Gkono 11 MuIMGHOB YenoBEK.
B Mocksé xusér 60see 100 HaumonanbHOCTEI.

Mocksd — kpynHblii npombiuuiennsii uentp (industrial center).

B MockBé pacnosdxeno (are situated) cssilie 3 Toicsty nmpeampusTis
u yupexnéuuii (offices), Ha KOTGpBIX pabOTAIOT GKOJIO 5 MUJITMGHOB €10~
BEK.

Mocksd — kpynHbiit KynpTypubiid (cultural) n nayunsrii (scientific)
HEHTP.

31ech HaXGAUTCS MHOTO. YHUBEPCHTETOB W MHCTUTYTOB, GHOMMOTEK
(libraries) n mxox (schools).

B Mocksé 66nee 30 Tedtpos, dkoso 150 myséeB u BeictaBok, 60nee
120 KMHOTEATPOB, HECKONBKO KOHUEPTHBIX 347108 (concert halls).

MockBuul ni66sat cnopt. B cromdue MHOTO cTamuGHOB, GaccéitHoB
(swimming pools) u apyriix copriBHbIX coopyxénuit (sport facilities).

[TpounTdiiTe ¥ YABIGHHTECE...
Read and smile...

OHU BCTPETUJINCD -
THEY HAVE MET

— Tlamna, THI T/IE pomincs?

— 51 pomyincst B Mocksé.

— A mama?

— Madma poaundcs B Cankr-Ilerepbypre.
— A A?

— A tn1 poniiicst B HoBocubiipcke.

— Kak xopoud, 4To Mbl BCe BCTPETHIIMCD.



O/IH HEAJOCTATOK
ONE SHORTCOMING
Hésymka xduer paborath Ha ¢urpme. Bo Bpéms Gecémpr (during the
interview) eé cnpdmmusaior (she is asked):
— Bbr1 neudraere? (type)
— [la. »
— Bnl BoguTe Mauniny? (drive a car)
— Boxy.
— Bur kypute? (smoke)
— Her.
— Ilbére?
— Her.
— V¥ Bac HeT HEROCTATKOB?
— Ecrp. 5 unornd (sometimes) rosopid nenpdsay (tell a lie).

KAKME S3bIKU Bbl 3HAETE?

Mornondii yenoBék, orBeudst Ha Bonpoc: «Kakde a3bikd Bbl 3HAETE?>,
cKas3dn: «AHIIARCKAN 1 HeMELKMity.,
Erd npyr ynusdics:
— Pd3Be TbI 3Hdels aHTIHACKHI A3b{K?
— [lal — orBéTui ToT.
— Tornd cxaxH, xak 6yner no-anriiicku «3npaBcTByiiTes?
— Bomsxyp.
— Ho 3ro-xe no-bpaniysckul
— IlpdBusbHo! 3HdunT 51 30410 €@ U ppaHIy3CKUil A3BIK.

3. Pemrite KpoCCBOPA, MCIIGAB3YsT pyccKue Ha3BaHUS MPodEcCHil U AOAKHOCTEA,
Fill in this crossword puzzle, using the names of professions and positions:
6
5 Ilo ropuaonranm:
Across:
4 1. businessman
2. accountant

1
LLI I I ] [ | 3. lawyer

2
L1 | | 1 Ilo BepTHKamm:
3 Down:
I l 4. manager
5. director

6. economist
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C

Bam smo nyjoucno...
You Need It...

I. 3andMHHuTe CAEAYIOLIME CAOBA U CAOBOCOYETAHHSI:

Memorize the words and word combinations: -

[PEACTABUTEND
(representative)
TTAPTHED
(partner)
YYACTHUK
(participant)
Jleneranust
(delegation)

COCTaBUTH
(to draw up)

MOATOTOBUTD
(to prepare)

H3YUHTD

(to study)
PaccMOTPETD
(to consider)

06CyIUTD
(to discuss)
[OJMUCATD
(to sign)
OCHOBATH
(to found)
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[1EPErOBOPHI
NpeaBapUTEsIbHbIE TIEPETOBOPDI
(preliminary talks)
[POBOAKTH MEPErOBOPBI
(to hold talks)

BCTpPE€ya

[OTOBOPUTBLCST O BCTPéue
(to make an appointment)
nara

HA3HAYUTH JATY

(to fix the date)

noxymént (a document)
KOHTPAKT (contract)

npoTokd (a protocol)

naThb
(to send)
OTIPABUTD
(to send)
HOC/IATh

(to send)
MO/ TBEPAUTD
(to confirm)

npoékr koutpakra (draft contract)

npemnoxéuue (offer)

undopmanuio (information)
xatanoru (catalogues)
npeickypdauts (pricelists)

TeJIErpaMMy
(a cable)
daxc

(a fax)
MUChbMO

(a letter)

yupenvrenbubie 1oxkymMénTsl (foundation documents)

KOHTPAKT
norosop (agreement)
ycras (charter)

KoMmnduuio (company)
donn (fund)
accouuanuio (association)
6anx (bank)



co314Th
OPraHU30BBIBATH
(to set up)

YCTaHOBHTD

(to establish)

dripma

crénka
(transaction)

npeanpusitue (enterprise)

COBMECTHOE npeznpusite (joint venture)

6¥ipxcy (exchange)

aKLMoHEpHOe db1ectBo (joint-stock company)
BHEIIHETOProByio opranuaaiumio (foreign trade organization)
SKCIOPTHO-UMIOPTHYI0 (hipMy (export-import firm)

nenosbie casizn (business ties)
KOHTAKTHI (contacts)

Boimyckaer (produces)

npoussoauT (manufactures)
npozaér (sells)

nokynder (buys)

coTpynuuyaer (cooperates)

Benér nena (does business)
okdapiBaer ycmyru (renders services)

B3aumMoBbiroanas (mutually-advantageous)

II. Beiyunre cnpsokéHue raardaa «IpoBoAKTH» (meperoBGpri).
Learn the conjugation of the verb "to hold" (talks).

A IIPOBOXKY
Thl  MPOBOAMIIb
OH  TPOBGAUT
OHd  TPOBOAMT

s npoBo/¥(a)
TBI  NPOBOAMII(a)
OH  MPOBOIHI
OHd  mpoBoxMNa

Hacrosimiee Bpéms (Present Tense)
MBI TIPOBOIUM

BbI  IIPOBOAUTE
OHY .MpOBOAAT

Ipomépmee Bpéms (Past Tense)
MBIl [POBOAM/IH
Bbl  MPOBOAMIN

OHH  mpoBomnM
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Byaymiee spéms (Future Tense)

s nposexy (6ymy 1HpoBOAYTD)

Tel  nposenéurs (6ynents MpoBOAKTE)
oH  mpoBenéT (OYneT MpOBOIUTS)
oHd  mpoBeséT (6YIET MPOBOIMTD)

II. M3yusre:
Study:

1. O6pasén menoBdro nucsLMa.

Dear Sirs,

We are glad to inform you that in
accordance with the agreement reached
earlier, Mr Brown is arriving in Mos-
cow on February 14. You are kindly
requested to book hotel accommo da-
tion for Mr Brown from 14 to 20 Feb-
ruary and advise us about it.

We thank you for your coopera-
tion in advance.

Sincerely yours,

.

2. O6pa3sél e1oBbiX MEPErOBOPOB.

Y13 6b1 BBl ciénany nocne Ciény-
fomero TeneOHHOrO pasroBOpa, €ciiu
Obl ObisiM 3aMHTEPECOBAHBI B COTPYI-
nuuectBe ¢ «KonchroMiMmoproms ?

— Asnng! Bpayn v koMnauust,

— Jlébpoe yrpo. Tosoput Ilerpos us
«KoHcbioMiMITOpTay.

— Jd6poe ytpo, r-u Ilerpds. Cmut y
teneddua. Yem mory Guith 10néseH?
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Mbl  mipoBefiéM (6ymeM IPOBOIUTD)
Bol  mpoBenére (6yrere IPOBOAMTD)
oni  mposenyT (6YAyT MPOBOAKUTS)

Business Letter Specimen.

YBajxaemple rocroza,

CoobujaeM BaM, YTO B COOTBET-
CTBHU C paHee JIOCTUTHYTOH HOrOBOPEH-
HocTbIo T-H Bpayn npubyner B Mocky
14 despais. [IpocumM Bac 3ape3epBHUPO-
BaTh /ISl r-Ha DpayHa HOMep B I'OCTH-
nute Ha nepuox ¢ 14 no 20 ¢espans
U coo0uTH HaM 06 3TOM.

3apanee 6yaromapum Bac 3a CO-
TPYAHUYECTBO.

Wckpenne Bauwi,

Sample of Business Talks.

What would you do after the fol-
lowing telephone call if you were inter-
ested in doing business with “Consum-
import”? '

— Hallo! Brown and Co.

— Good morning. Petrov of “Consum-
import” calling.

— Good morning, Mr Petrov. Smith
speaking. What can I do for you?



— Iu Cwmur, s BMzgen Bdmm nepco-
HANbHBIE KoMIbIOTepsl PC 150
B okypHane <«/lenoBoit mups. Mel
XOTénu OBl KyNmWTh MX y Bac. Bl
MOJXXETe TOCTABUTh HaM BAlIM KOM-
IBIGTEPDI? '

— [la, xonéyHo.CKO/IBKO WITYK BbI XO-
TEMH 6bI KymHTD?

— 970 3aBHcUT OT LeHsl. He mMorii 651
BBl TIPUCAATh HaM BAIIM KaTaaoru
U TIPEHCKYPAHTHI?

— Her npo6néM. Mbsi 3dBTpa e Hanpa-
BUM BaM BCIO HeoOXOmuMyno umH-
cdopmdumio. Kcrdru, 3ta  Moméns
nénp3yercst 6onbumKM crnpocom. Met
TOJIbLKO YTO HAYANW €€ BBINMYCKATD,
HO Y€ mnosyuydnu Gospuide Ko-
JIHYECTBO 3aK430B.

— Papn, yto y Bac xopowd wuayr mend.
Hymaio, 4To- MBI TOXe pasamecTiim
y Bac Halll 3aKas3.

— Ilpexpdcno. Hazérocs, uto 310 6yner
B3aHMOBBITO/{HASI CHEIKA.

— S toxe. [lo cBugdnus, r-a Cmur.

V. Paspirpdiite cutyanumu.
Act out the situations.

1. Bul BcTpeydere B asponopty Hbio-
Vidpxka poceifiicknx Gusnecménos:

a) 1nocie NPUBETCTBUI M NpezcTaB-

 néHmit cxaxxTe MM, B Kakdii roc-
THHWLE OHH OYIyT *UTh U Kakife
HoMep4 BBl 11 HUX 3aKa3dn;

6) 1mo mopdre B rocTHHMIY paccka-
XKHTe poccuiickum 6usHecMéHam
Hemudro o Heto-Vidpke u orsérsre
Ha WX BOIPOCHI,

— Mr Smith, I have seen your PC
computers in the “Delovoj mir”
magazine. We would like to buy
some from you. Can you deliver
your computers to us?

— Yes, of course. How many computers
would you like to buy?

— It depends on the price. Could you
send your catalogues and price-lists
to us?

— No problem. Well send you all the
necessary iniormation tomorrow.
Incidentally, this. model is in great
demand. We've just started produc-
ing it, but we've received many or-
ders already.

— T'am glad you are doing well. I think
we'll place our order with you too.

— Fine. I hope it will be a mutually-
advantageous transaction.
— So do 1. Goodbye, Mr Smith.

1. You are at New York City airport
meeting Russian businessmen:

a) after greetings and introductions
tell them at what hotel they will
be staying and what rooms you
have booked for them;

b) on the way to the hotel tell the
Russian  businessmen something
about New York and answer their
questions.
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6)

BBl OCTAHOBMJIMCH B OFHOHM U3 roc-
THHUI MOCKBB:

BBisICHUTE Y TOPHUYHOM, KOT/d BBI
MJkeTe MO3dBTpaKaTh U IOYXKH-
HATh B TOCTHHMUIIE.

3akaxire TeneOHHbBIA pPasTOBOP
co cBoéit pripmoit B CLIIA.

Baum pycckue mapTHEPH XOTST 10~
ka3aTh BaM MockBy. Ckaxite MM,
YTG BBI XOTENH ObI TOCMOTPETD.

Jlo waudna rneperoBGpoB Bbl Ge-
cényere ¢ BAWUM HOBBIM PYCCKUM
MapTHEPOM:

pacckaxcite emy, Kak BBl YCT-
pOMIMCh B TOCTHHULE, KAaKOH'y. Bac
HOMeED;

nokaxxire emy Gororpaduio Bd-
mel ceMbd M paccKaXxuTe O Heil.
Paccrnipociite  Bdllero mapTHEPa
0 ergd ceMbé.

b)

You are staying at a Moscow hotel:

ask the maid when you can have
breakfast and dinner at your hotel;

dook a telephone call to your firm
in the USA.

Your Russian partners want to
show you round Moscow. Tell
them what you would like to see.

Before the negotiations you are
having a talk with your new Rus-
sian partner:

tell him about your hotel room;

tell him about your family and
show him some photos. Ask your
partner about his family.



The Second Day
Tuesday |

In the Office of the Director
General of “Interexport”

Somov, Director General,

Ivanov, Deputy Director General,
Mikhaylov, head of a-department
and Petrov, senior expert of

the firm, greet the delegation of the
American businessmen.

(After the greetings)

Somow. Gentlemen,

sit down, please.

Make yourselves comfortable. -

Feel at home.

How was the flight? ,
Presbi. Everything is O.K. Thank you.
S, Did you have a good rest?

Pr. Wonderful.
S. What did you do last night?

Where were you?

How way the dinner?

Pr. It was great.
S. I'm very sorry

I didn’t meet you

at the airport yesterday

and wasn'’t at the dinner.

The matter is

I was on business.

I came back to Moscow last

night.

I phoned you this morning,

but couldn’t get you

on the phone, Mr Presbi.

Pr. T was at the post office.

[ had to send

an urgent cable.

Hensb BTOpOii

Bropuux

B kaGunére renepanpHoro
mupéxropa ¢ripmsr «Uurepskcnoprs

CdmoB, renepdnbHblit IMPEKTOP,
VBanoB, 3amecTiTeNb TEHEPATBHOTO
nupéxtopa, Muxditnos, HaudIPHUK |
oraéna, u Ilerpds, crapuimit sxcnépr
(GUpPMBI, MPUBETCTBYIOT HeMeraiio
aMepUKAHCKUX OM3HECMEHOB.
(llocre e3arimnoix npusémcmeuii.)
Comos. Tloxdnyiicra,
caJliTech, roCrozid.
Pacnonardiitecs noyndbuee.
Bynbre, xax ndma.
Kaxk nonerénu?
Ipécbu. Cniacibo. Orniuno.
C. Kax otmoxuynu?
Ilp. 3ameudrenbHo.
C. ro [Bb1] nénanu Buepd Béuepom?
I'me BBI GbinN?
Kak npomén 06én?
IIp. BenuxonénHo.
C. S duens coxanéio,
YTO HE BCTPETHII Bac
BYEPd B a9pOIIOPTY
1 HE ObUT Ha YXKHHe.
J1éno B ToM,
YTO 51 GBI B KOMAaHAUPOBKe.
Bepnyncs B Mocksy Buepa
HGYBIO,
1 3BoHIN BaM cerdaus yTpowm,
HO HE CMOT JI03BOHUTBCS,
r-H [Ipécbmu.
IIp. 51 61 Ha nduTe.
Mue ny»xHO 65610 cpSuHO
OTHPABUTD TEJIETPAMMY.
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S.  Isee,

you are not wasting your time!
Pr. Yes, time is money.

(Offers a cigarette)

A cigarette?
S.  No, thank you.

I don't smoke.

(The secretary brings in tea
and coffee.)

Secretary. What will you have
coffee or tea?
Pr. 1 like tea.
Braun. It’s all the same to me.
Mikhaylov. Coffee, please.
Ashly. And a glass of water for me,
I'm very thirsty.
Pr. Passme .
the sugar and the milk, please.
I like tea with milk
best of all.
S.  Would you like some buscuits?
Pr. Thank you.
S.  And now let’s
get acquainted better.
Pr. With pleasure.
Let me introduce my colleagues
to you.
Ladies first:
Mrs Ashly, our senior lawyer,
prepares contracts and
agreements .
Mr Smith deals with
financial matters,
including investments,
taxes, wages and salaries.
Mr Brown is engaged
in production,

and Mr Matlock is an expert on

marketing. He's responsible
for sales. ;
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C. [4] Iouumdro,
BBl He TepsieTe BpéMs!
Mp. [a, BpéMsa — NEHBIN.
(IIpednazdem cuzapémot,)
Curapéry?
C. Her, cnaciib6o.
51 He KypIO.

(Cexpemdpo enocum uail
u xoge.)

Cexperdps. Uto 6ynere muth —
KkGe wnm yaii?

Ip. 51 mobnid yai.

Bpdyn. Mue Bcé paBHO.

Muxdiinos. Tloxdnyiicra, kode.

Swnu. A MHe cTakdH BOJIH,
GYeHb XOYETCsI MUTb.

IIp. Tlependiite, moxanyiicra,
cdxap ¥ MOJIOKO.
Bdblie BCerc MHE HPABUTCS
yaii ¢ MOJIOKOM.

C. He xorite neuéune?

IIp. Bnaroxapio Bac.

C. A tenéps maBdiite
MO3HAKOMUMCS IGOIIKE.

IIp. C ynoBONBLCTBHEM.
PaspeiuyTe, NPeACTABUTD BaM
MOMX KOJUIET.
Cuaudna gamy:
r-kd DU, Hall CTAPLIMI
I0PUCT, FOTOBUT KOHTPAKTHI
Y JIOTOBOPBHI.
I'-y CMmuT 3aHUMAETCS
(bUHAHCOBBIMM BOIPOCAMHU,
BKJII0YAs] MHBECTULIMH,
HaIGru U 33paboTHYIO TUIATY.
I'-n Bpdyn sanumaercs
TIPOU3BOZICTBOM,
a r-H M3TJIOK — 3KCNéPT
no mapkerunry. OH oTBeydeT
32 COBIT MPOAYKLHUMU.



S.  Good. And now let’s
get down to business
and discuss the program
of your stay.

- Pr. No objections.

5. Mr Petrov,
hand out the program,
please.

(The American businessmen
look through the program.)

Program of Stay of the
American Delegation in Russia

Monday, March 15

17.25 Arrival in Moscow.

(Sheremetjevo II Airport.)
Checking in at the “Rossia”
Hotel.

20.00 Dinner.

Tuesday, March 16

10.00 Talks about the setting up
of the joint venture.

12.00 Coffee break.

12.20 Talks (continuation).

14.00 Lunch.

15.00 Talks (continuation).

18.00 Dinner.

19.00 Visit to the Bolshoy Theatre.

23.55 Departure for St.Petersburg.

Wednesday, March 17

8.25 Arrival in St.Petersburg.
Checking in at the Hotel.
Breakfast.

11.00 Trip to the plant.

14.00 Lunch.

15.30 Visit to the Hermitage.

17.00 A walk about the city.

C. Xopoud. A Tenéps napaiire
NPUCTYIIUM K JIETY
u obCcyuM TporpaMmy
BA1LIero npebbhIBAHMS.

ITp. He Bo3paskdem.

C. T-uIlerpos,
paszdiite, MOXKANyiicTa,
BCEM TPOTPAMMY.

(Amepuxdnckue Gusnecménol
npocMAampusaiom npoepammy.)

Iporpamma npe6bIBAHMSA
amepukanckoil aenerauum B Poccriu

Honenénpuuk, 15 mMapra

17.25 Tpu6ritue B Mocksy.

(Aapondpm Illepemémoeso-2.)
Pasmeménue B rOCTHHHULE
«Poccifsis.

120,00 06&x.

Brépnuk, 16 mdpra

10.00 IleperoBdpsi 0 co3aAHMM
COBMECTHOTO MPETPHUSTHSL.

12.00 Tlepepwis. Kode.

12.20 TleperoBdpoi (poo/KEHNE).

14.00 O6éx.

15.00 ITeperoBépnl (MPomoIKEHHUE).

18.00 ¥Yoxumn.

19.00 Hoceménue Bonpmdro Tedrpa.

923.55 Orbéan B Canxr-Ilerep6ypr.

Cpen4, 17 mapra

8.25 Tlpubritue B Cankt-Iletep6ypr.
PasmeléHue B rOCTHHHULE.
3dBTpaK.

11.00 IMoésaxa na 3aBox.

14.00 O6¢éx.

15.30 Toceménue DpmMuTaxa.

17.00 Tlporynka no répoay.
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18.00 Meeting with Bulgarian
businessmen.

19.00 Dinner.

23.55 Departure for Moscow.

Thursday, March 18

8.30 Arrival in Moscow.
11.00 Visit to an industrial
exhibition.

14.00 Lunch.

15.00 Talks.

17.00 Excursion to the Kremlin.
* Tour of the city.

19.00 Dinner.

Friday, March 19

10.00 Talks.

17.00 Lunch at the “Russkaja
izba” restaurant.

22.00 Departure for the USA.

Pr. Thank you very much.
It’s a packed and
interesting program.
S. I'm glad that
you like it.
So, the first problem has
been settled.
Now let’s consider
the foundation documents.
Do you agree?
Pr. Yes, we do. We agree.
S.  Have you got any comments?
Ash. We've studied the Draft Charter
and the Draft Agreement.
on the establishiment of the
joint venture and propose
discussing the amount of the
authorized fund, contributions of
the participants and distribution
of profit today.
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18.00 Berpéua ¢ Gonrdpekumu
6usHecméHamu,

19.00 O6én,

23.55 Orbéan B Mockay.

Yersépr, 18 m4pra

8.30 IIpubEiTHe B MoCKBY.

11.00 ITocewénue npoMbILIIEHHOI
BBICTaBKM.

14.00 O6¢€n.

15.00 Heperosopm

17.00 Sxckypcus B erMJIb
[Toéanxa no répoxy.

19.00 O6ex.

[saTauna, 19 Mapra

10.00 ITeperosGpor.
17.00 O6én B pectopine
«Pycckas u3bas.

22.00 Ornéan B CIIIA.

IIp. BnaromapyimM Bac.
OueHnb HachieHHAs
Y MHTepECHas Mporpamma.

C. [4] Pan, uro
OHd BaM HPEBUTCSI.
Wrdx, népsbiii Bonpdc
peléH.
Tenéps nasdiite paccMdTpum
yUpeIHTeNnbHbIE JOKYMEHTEL
Ber corndcupi?

IIp. Ia. CorndcHel

C. VY Bac ectb 3ame4ydnus?

Jw. Mbl u3yyiiu npoéxkT ycTapa
U IOroBOpa
0 CO3JdHUM COBMECTHOIO
NPEATNPUSTYA U TIpeIaraeM
obcyniTh ceréansa pasmép
ycTaBHOrO (hGH/IA, B3HOCH
YY4CTHHKOB
Y pacrpeesi€Hue mpruObIIy.



S.

We don’t object.
What shall we begin with?

Ash. With the authorised fund,

Pr.

if you don’t mind.

We think we should

increase the authorized fund

to 100 million roubles.

O.K. we'll think it over.

Do you agree

to diversify the activities of the
joint venture, and

include in them construction
and reconsruction of enterprlses,
Mr Presbi?

Good ideal We are all for it.
And now, dear colleagues,

it's lunch time.

At 3 o’clock we shall contmue
the talks.

(After lunch.)

Pr.

Io.

Pr.

To.

Pr.

lv.

Pr.

To.

There’s one more important
question, Mr Ivanov.

Have you found a building for
our office?

Yes, we have. We've been
lucky! We've found

a suitable building.

Are you going to rent it?
No, we've bought it.

Fine. Where is it situated?
In the centre of' Moscow.
There’s an underground station
and a parking site nearby.
We'd like it to be part of
our contribution

to the authorized capital.

Is the building new or old?
Rather new.

You can look at it.

Write down the address:

3 Novaya Street.

C. He BospaxdeM.

Sul.

1p.

C yer6 HayHEM?

C ycrdsuoro dbouza,

éciv BBl HE BO3pakaeTe.

MpbI CYMTAEM, YTO HAZO
YBEJIHYUTH YCTABHDIA POHL

1o 100 MunnéHoB py6Iéil.
Xopowd. Msl nogymaem.

[-u Tpécbu,

a BBl COTJIACHBI

pacupuTh IEITEIBHOCTD
COBMECTHOTO TMPEANPUSITHS

¥ BKJIIOYWTD B HEE CTPOHTEBCTBO
Y PEKOHCTPYKLUIO MPeAPUSTHIA?
Xopouias unést! Msl Bce 34.

A ceitudc, moporue KoJuéry,
niepepsiB HA 0GEL.

B 3 yacd MbI NPOAGIIKUM
IIePErOBOPBI.

(ITécne 06éda.)

IIp.

Ip.
. JloBOIBHO HOBBIM.

EcTb elé offH BAXHBIN
Bomnpac, r-H VIBaHOB.
Br1 Hamid MECTO

1uist Ouca?

. Jla, HaM GueHb MoBe3JIo.

Mp! HawA
MoAXosi1ee 3aHKE.

. Bor ero co6npaeTer aPEHZLOBaTb7
. Her, Mbl eré Kymuiu.

. IlpexpécHo. A rie oHG HaxOaUTCS?
. B uéurpe MockBsbi.

PsinoM ectb cTdHL(MsT METPO
M aBTOCTOsHKA.

MpI XOTHM, uTG6B! 3TO OLLIA
YaCTh HALIETO B3HOCA

B YCTABHBII KAMUTAJI.

JloM HOBBIH MM CTAPDIN?

Bl MOXkeTe erd mocMOTPETb.
3anuiukTe dmpec: '
VYauna Hosas, mom 3.
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Voices: What's the floor space?

Pr.
Io.

Pr.

Pr.

Ash.

S.
52

How many square meters?
How many storeys?

Is there a lift?

Is there any furniture:

desks and chairs,

bookcases and shelves,

table lamps,

carpets and curtains?

Have you bought any
copiers and computers?

Do you need our help?

Just a moment!

Don’t hurry!

One thing at a time.

We've already bought some
furniture and all

office equipment.

We've installed a fax machine
and a telex. ;
But we are having problems
with cars.

I hope these are

temporary difficulties.

After the signing

of the foundation documents,
registration of the JV

and the opening of a currency
account we shall help the
Directorate of the JV to settle
this question.

Good. I think

we can call it a day.

‘We've done a good job.

Now we can relax.

And in the evening we invite
you to the Bolshoy Theatre.
Thank you for the invitation.
By the way,

what’s on tonight, I wonder.
“Spartacus”.

Tonocad: Kaxds nndmams?

C.

CxGnbKO KBAaZPATHBIX METPOB?
CkdnbKo aTaéit?

Jludr ectn?

Ectb iu MéGenn:

CTOJIBl U CTYJIbS,

mwKagei ¥ NOIKH,

HACTONBHBIE JIAMITHI,

KOBPB{ ¥ 1IITOPHI?

Bor kynunmm konuposanbHbie
MauIHHBI ¥ KOMITbIGTEpPHI?

. Bam my»xna Hdma nomous?
. Munyrouxy!

He cremirel

He Bcé cpday.

M1 yoxé Kyminm

MEBenb U BCIO
OPITEXHUKY.
Ycranosinm ¢akc

1 TéJeKc.

Ho y nac ectn cndxnoctn
C JIETKOBBIM TPAHCIIOPTOM,
Haznéiocs, yTo 3to0
BPEMEHHbIE TPYIHOCTH.

. Ilécne nognucdnus

YYPeIUMTeNbHBIX JOKYMEHTOB,
perucrpaunu CII

W OTKPBITHSI BaJIGTHOTO

cuéa MBI IOMOMXKEM

mupéxuun CIT

PELIHTb 3TOT BOMPAC,
Xopomud. [ymaro,

Ha CErOHS JOCTATOYHO.

Mpr xopoiud nopabdranmm.
Tenépn MOxem oTnOXHYTE.

A Béuepom [Mb1] nmpurnamdem
Bac B Bonbuidit redrp.

. Cnacy6o, 3a npurmaménue.

Sw.

WurepécHo,
YTO CeroaHs umer?
«Cnapraks».



Ash. Oh, I've heard a lot
about this ballet.
Who will dances?
S.  I'm sorry, I don’t know.
Pr. Excuse me, where and when
shall we meet?
S. Our Mr Kozlov
will wait for you
at 6.30 in the hotel lobby.
Pr. Agreed.
See you at 6.30.

At the Hotel Lobby at 6.20

Mr Kozlov is waiting for
the American businessmen to
take them to the Bolshoy Theatre.

M. Good evening, Mr Kozlov.
Oh, you are already herel!
K. Yes, it’s already 6.30.

(Looks at his watch.)

M. I'm afraid
your watch is fast.

K. What's the time then?

M. 6.20 by my watch.
My colleagues will be here
in 10 minutes.

And meanwhile I'll make a call

to St. Petersburg.
I need to make

an appointment with Bulgarian

businessmen,
potential customers
of our future JV.

Excuse me where can I make

a call here?

K. The telephone is over there
on the desk.

M. Thank you.

Q. O, st MHOTO cabinana
06 3Tom Ganére.
Kro ranuyer?
C. K coxanéuuio, s He 3HAIO.
Ip. Ilpocriite, rae n xorga
Mbl BCTPEYdeMCsi?
C. Haw corpyanuk Kosnos
6yner xnats Bac B 6.30 (iwecTn
TPUALATE) B XGJIIE FOCTHHHUILBI.
IIp. ToroBOpHINCE.
o Bctpéuu B 6.30.

B x0ane rocrviuuns: B 6.20

-1 Koande oxcuddem
AMEPUKAHCKUX OUSHECMENOB, UmOObL
omeeamu ux 8 bonvwuoli medmp.

M. J166pw1it BEuep, r-H Ko3nos.
Bor y:xé 3mecs!
K. [a, yxé 6.30 (1ects TpyaLATh).

(Cmémpum na wacw.)

M. Bordcs,
4TO BAIIM YaChi Cremar.

K. A xotdpsiit yac?

M. Ha mouix 6.20 (uects ABAAUATD).
Mo xomnnéru 6ynyT 3zech
uépes 10 (zécAaTn) MUHYT.
A 51 TOKd MO3BOHIO
B Canxr-TlerepOypr.

MHe HYXHO ZOTOBOPHTLCS
0 BeTpéue ¢ bonrapeKuMn
6u3HecMEéHAMH,
BO3MG)KHBIMY 32Kd3UMKAMU
namero 6ynymero CII,
V3BuHKTE, OTKYAA 51 MOTY

MO3BOHUTD ?

K. Teneddn BoH TaM,
Ha CTOJIE,

M. Cnaciibo.
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Telephone Conversation

M. Is that 261-12-19?

Secretary. Yes, secretary speaking.
Excuse me, who's calling?

M. This is Matlock.

S. Who? Speak louder, please.
I can’t hear you.

M. This is Matlock, an American
businessman. Do you hear me?

5. Good evening, Mr Matlock.
What can I do for you?

M. TI'd like to speak
to Mr Stoyanov.

S.  I'm sorry, he’s gone. Would you
like to leave a message?

M. Please, tell him that
I'll be in St.Petersburg tomorrow
and would like to see him.
I'll be expecting
Mr Stoyanov and Mr Petkov
in the “Pribaltivskava” hotel
at 6 o'clock in the evening,
if it's all right with them.

S. All right.
I'll tell him about it.

M. Thank you. Goodbye.

At the Theatre

Kozlov. The Bolshoy Theatre
is our pride.
The famous Shalyapin sang here
Ulanova danced...
M. The whole world knows
the Bolshoy Theatre.
Ash. Where are our seats?
S. In the stalls.
Ash. Here's the bell.
It’s time to go to the hall.
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Tenedouunsiii pasrosop

M. Anng! 3to 261 12 19
(mBécTH mwecThAecsT OMUH —
JBEHAAUATD — JEBSATHAAIATD)?
Cexpemdpy. 1a, ceKpeTapb CJIyIIaer.
[IpocTiiTe, KTO TOBOPUT?
M. 3rto M3Tnok.
C. Kro? I'oBopHTe rpomue,
s1 Bac He cibiuny.
M. MB3Ti0K, aMEPUKAHCKHIA
6usnecMén. Bol Mensi cabimuTe?
C. [Ila, nd6puiit Béuep r-u M3TrnOK.
Yem mory 6bITh 1OIE3HAT?
$1 6b1 XOTEN MOTOBOPUTD
¢ r-HoM CTOstHOBBIM.
W3BuHMTE, HO OH YK€ YUIE.
Yo emy nepenats?
[lependiiTe emy, noxxajuyiicra, 4To
3asTpa s 6yny B Cr.-ITetepbypre
1 XOTEJ OBl C HUM BCTPETUTLCS.
51 6yny xmath
r-Ha CrosinoBa u r-Ha [1érkoBa
B roctiianue «IIpubantiiickasy»
B 6 yacoB BEuepa,
€CJIM 3TO UX YCTPAUBAET.
C. Xopomuid.
51 Bcé emy mepezam.
M. Cuaciibo. [lo cBundHusI.

X 8 X

B Tedrpe

Kosnés. Bonbiioit Teatp —
HAIIA rOPAOCT.
3/ech e 3HaMEeHHUThIN
Iansinuu, TaHuesana Y adHoBa...
M. Becb mup 3uder
Bosbuigit Tedrp.
Sw. A rie vawu mMecta?
C. B naptépe.
. Y€ 3BOHUT 3BOHOK.
[Topa uatH B 3a1.



(In the interval.)
S. Do you like the performance?
M. Very! A wonderful ballet!
An excellent production!
What musicl
S.  Yes, Khachaturyan
is a well-known composer.
K. Would you like to go to
the refreshment room?
Pr. With pleasure.
I'm verv thirsty.
Ash. And 1'd like an ice-cream.
They say it's very
tasty here.
(After the performance.)
S.  Gentlemen, the cars
are at the exit
You have little time
You must go
to the railway station.
Ash. When does the train
to St. Petersburg start?
5. At 11.55.
I'm sorry I won’t be able
to see you off.
Mr Petrov will
accompany you.
He's a very nice man,
sociable and cheerful.
I wish you
a good journey!
Pr. Thank you very much
for'a wonderful evening,
See you the day after
tomorrow.

At the Railway Station
On the Train

Petrov. Can you tell me
where platform 3 is?

(Bo epéms anmpdxma.)

C.
M.

Juu.

BaMm HpdBUTCS CTIEKTAKIIB?
Ouens! IIpexpdcubiit 6anér!
[IpeBocxomHast mocraHoBKa!
Kakdst my3bika!

[a, Xauarypsin —
U3BECTHBIIA KOMIIO3HTOP.
He xordTe npoiiti

B Oyhér?

. C ynoBobCTBHEM.

OueHb XOYETCsl TIUTD.

A s X04y MOpPG>KEHOE.
T'oBopsit, 0HG 31ech GueHb
BKYCHOE.

(llocne cnexmadnns.)

C.

.

Ip.

T'ocniond, MalyiHBL

y BbiXOJa.

Y Bac Mdno BpémeHu.

Bam udfo éxath

Ha BOK34I.

A xornd ornpasisiercst noesz

B Cankr-Ilerep6ypr?

B 23.55 (nBaguaTh TpU MATHAECST
naTh). K coxanénuio, 51 He cMmory
IPOBOJUTH Bac.

Bac 6yner conpoBoxaaTh

r-a Ilerpos.

OH GYeHb NPUSITHBIN YETIOBEK,
OOIKTENLHBINA U BECENDIIA.
Kendio Bam ‘
XOPOIIETO MyTEECTBUS.
Bosbide crnacri6o

3a MPEeKPACHBIiT BEYEP.

o BcTpéun

N0CJIe3dBTPA.

Ha Box3zane
B ndesne

Ilempde. Bul He ckaxere,

r/ie TPEThsI Mathopma?
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Passer-by. Here it is.
P.  Thank you.
(Addressing the conductor.)
Is this carriage 7?
Conductor. Yes, it is.
Your tickets, please.
(Petrov shows the tickets.)
Come through, please.
You have compartments 5, 6
and 7.
It's in the middle of
the carriage.
P. Thank you,
Can you tell me
when we are due to arrive
in St. Petersburg? ;
Cond. At 8.20 tomorrow morning

(Mr Brown and Mr Petrov are making
themselves comfortable in the
comparment.)

P. T like travelling,

Br. Sodol.
Though I haven't travelled
by train for a long time.

(There's a knock on the door and
Mr Matlock enters the compartment.)

M. Tmsorrv to trouble you.
Br. What's happened?
What's the matter with you?
M. T'm having a terrible toothache.
I don’t know what to do.
P.  How annoying!
It seems to me I have
some analgin...
(Gets a tablet of analgin.)
Take the tablet
and you'll feel better.
And tomorrow you must see
the doctor.
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IIpoxoéacuii. Bot ond.
II.  Bnaromapio.
(Obpawdsco x nposodnuxy.)
3T0 cempMOi BaroH?
IIposooniix. [a.
[Mosxdnyiicra, By 6UIETHL.
(ITempde noxdsvieaem Gurémot.)
[Ipoxomiite, moxdnyiicra.
Y Bac nisitoe, necrde
U ceibMOe KyTI€.
JTO B cepenriHe
BarcHa.
II.  Cnaciibo.
Cxaxyte, noxainyiicra,
Kor/id MBI 6y 1eM
B Cankr-Ilerepbypre?
IIpos. B 8.20 yTpa.

(I'-n Bpdyn u 2-n Ilempde
pacnonazdomest 8 Kyné.)

II.  JIxobsi6 myTenécrBoBaThb.
Bp. 4 Toxe.

Xotst maBHG He €371

Ha moesze.

(Pazdaémcs cmyx 6 dsepo
u 8 kyné 6xooum z-n M3maox.)

M. UsBuniite 3a GecriokGHcTBO.
Bp. Yro cnyurnocs?
Yro ¢ BamMu?
Y Mmensi yxdcHo 6ot 3y6.
He 3u4dI0, 4TO A€N4TD.
1I. Kakds mocanal
Kadxercs1, y mensi ectb
AHAJIbIHH...
(Jocmaém mabrémxy ananvziina.)
[Ipumiite Tabnérky, |
M BaM CT4HET JIrye.
A 3dBTpa BaM HAZO CXOMUTH
K Bpauy.



® R

Br.

Br.

Thanks a lot.

You should thank my wife.

She usually packs my things for
business trips.

May 1

sit with you for a little while?
Yes, certainly.

And Mr Petrov will tell us
something about St. Petersburg,
will you?

With pleasure.

You probably know

that St. Petersburg

was founded by tsar

Peter the First.

And he himself made the plan
of the city.

Is it true

that St. Petersburg is called
“Nothern Venice”?

Yes, it is. Do you know why?
Because it's situated

on 105 islands.

Ash.Is it really?

P.

What's it like?

It’s difficult to say.

It’s both young and old,
quiet and noisy.

There are beautiful parks,
small and cosy public gardens
there. And what buildings!
What architecture!

If you visit the Hermitage,
see Nevsky prospect,
palaces and embankments,
bridges and monuments,
streets and avenues,

you'll never forget them.

SES

bp.

S,

Bosbuide Bam criacK60.
Bnaropapyite Moo sxeny.
Ond Bcerzd cobupder menst
B KOMaHAUPOBKH.

MdskHo MHE

HEMHOTO MOCUIETH C BAMU?

. Konéuno.

A r-u TleTpoB pacckdsxer nHam
o Canxr-Ilerep6ypre.
Xopomg?

C ynoBonbcTBHEM.

Br1, HaBépHOE, 3HdeTe,

yto Cankr-Ilerepbypr

6b11 OCHGBaH LapéM

[Terpom I1épBoim,

W on cam manviposan

3TOT rOpo/.

9TO MpaB/a,

yto Cankr-IlerepOypr Ha3bIBAIOT
«CépepHoit Benénueiis»?

Ma. U sndere nouemy?
IToromy uTO OH pacmond:xen
Ha 105 ocrposdx.

He mMdxer 6p1Tn!

A xaxdit on?

Tpynuo ckasdrs.

On u MosozG#, u crapmiii,

W THXUI, N Iy MHBIIT.

Tam uynécubie ndpxuy,
HebObLIKe YIGTHbIE CKBEPDI.
A xakde 3nduus!

Kaxds apxurexrtypal

Ecnu BBI mocetite dpmuTdx,
yB¥nure HéBckuii npocnéxr,
IBOPLLL U HAGEPEKHbIE,
MOCTbI U MAMATHUKH,

YJIULBI U IPOCTIEKTE,

Bbl HX HUKOI/A He 3a6yrere.
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Ash. I'm looking forward to seeing Sw. 51 GueHb x0uy yBHAETD

St. Petersburg! Canxr-Ilerep6ypr!
P. T understand you. II. $1 Bac MOHMUMAIO.
It’s better to see it once JleficTBITENbHO, JIyYlle ONUHH Pa3
than to hear about it YBUIETDH, YEM CTO Pa3
a hundred times. YCIbIIATS.
M. TI'm sorry, but it’s time ' M. WsBuniite, HO nopd
to sleep. CIath.
We are going to have a busy 34BTpa y HAC HampsKEHHDIH
day tomorrow. JIEHb.
P. Yes, we'll have to get up I1. [la, Ham 3dBTpa
early tomorrow. PaHO BCTaBATh.
Good night! CrokGitHO# HOYM!
Ash.1 don’t like getting up Sw. He no6/116 paHo
early. BCTaBATb.
P. Neither do I. II. S toxe.
But the proverb says: Ho nocndBuiia roBOPUT:
“Early to bed and early to rise «Kto pduo snosxutcst 1 paHO
makes you healthy, wealthy BCTaET, 30pOBbE, HOTATCTBO U yM

and wise.” HA)KMBET».



A

Bam smo moncem npuzodvimocs...
It May Come in Handy...

I. 3anomuuTe, 4TO rOBOPSIT PYCCKME, KOTAE OHMA...

a)

6)

00pamdioTes K KoMy-1H60 ¥u
XOTST NPUBIEYD Ybé-MH60 BHY-
MaHue:

— WsBuniite.

— IlpocriiTe.

— Cxaxire, noxanyicra...
— KcrdTn.

BBIPAXKAIOT OJIaroAdpHOCTE:

— Bosnpmde cnacubo.
— Brnl 6yeHb 06é3HbI,
— He créur [6narondprocTu].

NPUHUMAIOT MOCETHTENEl:

— J106pd nosxkanosate.
— Ilpowry Bac, BxomuTe.
— Ilpowy Bac, npoxomite.

— Crozd, noxdnyiicra. -

— Camiirecs, noxanyiicra.

— Iloxdnyiicra, pacnonaraiitecs
noyznd6buee.

— Hoxdnyiicra, uyBcrayiite ce6s
Kak q0Ma.

— Ioxdnyiicra, 6yabTe Kak adma.

— Paspnesdiitecs, noxanyiicra.

— JlaBdiiTe Bde nanbTd
(wsiny ).

— Bort Bdumm nepydrku.

— Bor Baur 1apd.

— Cnacii6o 3a npexpacHsiii
BEueEp.

Memorize what Russians say, when they...

address people or want
to arrest their attention:

— Excuse me.
— Excuse me.
— Can (could) you tell me?
— By the way.

thank smb. for smth.:

— Thank you very much.
— That’s very kind of you.
— Don’t mention it.

(Not at all.)

receive visitors:

— You are welcome.

— Come in, please.

— This way, please/Come
through, please.

— This way, please.

— Sit down, please.

— Make yourself (yourselves)
comfortable, please.

— Feel at home,
please.

— Feel at home, please.

— Take off your coat, please.

— May I help you with your coat
(hat)?

— Here are your gloves.

— Here is your scarf.

— Thank you for a wonderful
evening.
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r) npeAnardioT yro-mioo: offer smth.:

— [He] XorvTe BOABI? — Would you like some water?

— Cnaci60, ¢ yI0BOJIbCTBHEM. — Thank you, with pleasure.
OueHb XGUETCsT MUTh I'm very thirsty.

— [He] Xordirte udo? — Would you like some tea?

— Cnacibo, He X0uy. — No, thank you.

— [He] Xoriite kdde? — Would you like some coffee?

— C ynoBGIbCTBUEM, — With pleasure,
g mobuio kode. I like coffee.

— [He| XoriTe curapéry? — Would you like a cigarette?

— Her, criaciibo, s He KypId. — No, thank you. I don’t smoke.

— [He] XoriTe Bricku? — Whould you like some whisky?

— Her, cnacii6o, 51 He mbio — No, thank you. I don’t drink
BHCKH. whisky.
$1 Obl BBIMKI BUHA, I'd have some wine.

— [He] XotiiTe — Would you like some
6yTepbpobl? sandwiches?

— Her, crraci6o, s He TOJIO/EH. — No, thank you. I'm not hungry.

— [He] Xoriite neyéune? — Would you like some biscuits?

— Crnacu6o. Kaxde — Thank you. What
3amMeuaTesbHOe TedéHbe! delicious biscuits.

— Kak Bxycuol — How tasty it is!

A) BBIPXAIOT cOrIAcHe WM agree or disagree:

Hecoriacue:

— Xopoud. ' — All right.

— Jlapaiire. : — Let's.

— [4] Cornacen. — I agree.

— He Boapaxdlo. - — I don’t object/ I don’t mind.

— 4 — 34 — I'm all for it.

— JloroBopHIiCH. — Agreed.

— Peuiend. — Settled.

— Bur [abconmidTHO] TIPABDL. — You are [absolutely] right.

— 51 — npdrus. — I'm against.

— [5] Bospaxdio. — I object.

— [4] He corndcen. — I don’t agree.

— [51] He mory ¢ Bamu ' — I can’t agree
COTJIACUTBCA. with you.

— Boxdch, 4TO Bbl HE MPABBL. — I'm afraid you are wrong.
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€) OOMEHMBAIOTCS MHEHUAMU:

— Bam nonpdsuics 6anér?
— [la d4eHb, 51 106,110 Gaér.
— Bam nmonpaBumnacsh Gnepa?
— Ja. 5 mo6i6 My3bIky.
— Bam nonpasunach Khira?
— Her, He duens.
— Bawm noupasuicst hpunbm?
— Ha. Muxankos — -

MO JI0GHMBIH aKTEp

U pexuccep.

&) 06cyxndior nudusr:

— Kaxie y Bac ninaumn
Ha 34aBTpa?
— 51 xotén 6b1 nocerrTs Kpemin.
— Yo BBI Hénaere
B cy660Ty?
— Wny B Tedrp.
— Emeé ne pemyin.

— Hapdiite noiiném B TedTp.

— C ynoBdinbcTBHEM.

— Yro upér?

— bBanér «VBau
I'posnptits.

— ¥ Bac ectb 6unéreI?

— Jla, ecTbn.

— Her.-51 xouy 3axa3aTs 6uiéTbi
no tenedduy.

— ¥ Menst ectb ndmHMi 63T,

— I'me u xorzd Mp1
BCTPETUMCS?

— Bac ycrpdusaer mécro
U BpEMS?

— Jla, abcomidTHO.

3) roBopsT 0 MECTe, e OHM KHBYT:

— T'me 8ol xuBéTe?
— S xuBy B Mocksé.

exchange opinions:

— Did you like the ballet?
— Yes, very. I like ballet.
— Did you like the opera?
— Yes, I like music.
— Did you like the book?
— No, not very.
— Did you like the film?
— Yes, I did. Michalkov is
my favourite actor
and film director.

talk about plans:

— What are your plans
for tomorrow?

— I'd like to visit the Kremlin.

— What are you doing
on Saturday? .

— I'm going to the theatre.

— I haven’t made up my mind
yet.

— Let’s go to the theatre.

— With pleasure.

— What's on?

— The ballet “Ivan the Terrible”
is on.

— Have you got the tickets?

— Yes, I have.

— No. I want to book the tickets
by phone.

— I have a spare ticket.

— Where and when shall we
meet?

— Do the place and the time suit
you?

— Yes, absolutely.

talk about the place they live in:

— Where do you live?
— I live in Moscow.
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— Ha KaKdii ynuile Bbl )KUBETE? — What street do you live in?

— S xuBy Ha TBepcKOii. — I live in Tverskaya.

— B cdmom 1éurpe MockBbL. — Right in the centre of Moscow.

— JlditTe MHe, noxanyiicra, — Give me your address,
Balll d/[pec. ‘ please.

— Tloxdnyiicra, 3anycpBaiiTe: — All right, write it down:
Mocksd, ynuua Ap6dr, 7 Arbat street, flat 25,
nom 7 (cemp), kBapTHpa 25 Moscow. :
(mBamuaTh MATH).

— 3anumite Moit aapec. — Write down my address.

— Bor Mot dnpec. — Here's my address.

— Bor u3 MockBsbi? ’ — Are you from Moscow?

— Her, s u3 PocroBa. — No, I'm from Rostov.

M) YCHOKdMBAIOT KOrG-HUOYb: express consolation:

— He Bosnnyiirecs! ' — Don’t worry!

— He paccrpauBaiitecs! — Don’t get upset!

— He 6ecnioxdiirecs! — Don'’t bother!

K) HaxOAATCs B MapuKMAaxepcKoii: are at a hair-dresser’s:

— Yro BaM yrogHo? — What can I do for you?

— MHe HY»HO NMOACTPHYbCSI. — I want to have my hair cut.

— MHe HYXHO BbIMBITH TOJIOBY. — I need a shampoo.

— MHe HY»XHO T0OPUTHCSI. — I need a shave.

— MHe HYHO cIénaTh MPHYECKY. — I need a hair-do.

— Kax Bac nmogcTpHun? — How shall T cut your hair?

II. 3anoMHHuTE CAEAVIOLUE MOAEAM:
Memorize the models:

1. YTO BBI AEAAAM?

What did you do?

What were you doing?
What have you been doing?
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— Yo BHI nénanu BuEpd YyTpom? — 41 paboran(a).

— YTo o ménan Buepd Béuepom?

— OH yuTdN HOBBIE XKypPHATLL.

— Yro oHd ménana B TOHEAENPHUK? — Ond nucdna nicbma,

— Yo ond pénanu Ha npduIoit Hexéne?

I're BbI Obinm?
Where were you?

— I'ne BBI Obinu BU€EpE? — [T 6w11] 3mecs.
nosaBuepd — Tam.
B BOCKPECEHbBE — Jloma.
— I'me oH 6bin Ha npouoit nenéne?  — B Tedrpe.
B IIPOLIJIOM MECsLe B OTIIyCKe
B TIPOLIJIOM TOZY B My3ée

— I'me ond 6putd 2 nHs HA3dn?

NB!

B KOMaH/IMPOBKE
B MaraswHe

— [Ond 6p11d] Ha dripme.

5 mHel Hazang 3aBOJe
21 meHnb Hasang Ha BbiCTaBKe
neperosopax

— Oni obcysxadnn HOBBIH KOHTPAKT.

— D'ne BoI Gbinu Buepd yTpom? S BaM 3BOHML,

— 51 6vu1 Ha neperosdpax. Mt o6cyKadnm HOBbI KOHTPAKT.
— IleperoBopsr npouun yenémno?

— Jla, craci6o.

Were the talks successful?
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3. Mue HY>KHO

I need...
I must...

— Yro Bam HYKHO cnénats? — MHe HY)KHO  NOEXaTh B KOMaHIMPOBKY.
(udno) I must go on business.

What must you do? ZIOTOBOPUTBLCS O BCTPEUE.
make an appointment.
3aKa3aTh TeseCHHbIA PasroBop.
book a telephone call.
CBSI3ATHCS C 32BOJIOM.
contact the plant.

— Yo emy HY)HO caénats? — EMY HYKHO  OTIpPEBHTH (aKc.

What must he do? He must send a fax.

NPOBECTH T1E€PErOBOPbI.
hold talks.
— Yo eif nyxHo cnénars?  — Eit HyKHO KYNUTH CYBEHUPBL

What must she do? She must buy souvenirs.

3aKa3dTh O6MJIETHI Ha TIGE3]|
book train tickets.
— Yro uM HYxkHO caénars?  — VM HYX)HO MO3BOHUTH HA QUPMY.
They need to telephone the firm.
peImyTh CpPOYHBII BOMPOC.
to settle an urgent matter.

NB! — Yro BB XOTHTE?

— MHe HY»HO MOOPUTBCSI.

— He xotyiTe BHIMBITH I0/I0BY?

— Jla, noxanyiicra ‘

— Bor u Bcé. C Bac ... pybnéii.

— Bnaronapio Bac. Cadun He Haj0.

Keep the change.
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4, Yro BaM (60ABLIE Bcerd) HpE&BUTCs?
What do you like (best)?

— Yto Bam 60JbIIE BCErd HpABUTCS?

— Mue 60bLue Bcerd HpaBUTCS 4aii ¢ cdxapom (tea with sugar).

— Emy - 4yaii ¢ numoHoM (tea with lemon)
— Eit koe ¢ monokdm (white coffee,

— Um coffee with milk)

KGe 6es caxapa (coffee without sugar)

6yTep6poms! ¢
sandwiches with

cripom (cheese)
macnom (butter)
MKpO#i (caviar)
pui6oit (fish)
xosbacait (sausage)

-BeTyuHOMH (ham)

NB! — He xorure [sm] udio?
. — Cnacbo, ¢ ynoBSnbscTBHEM.

— Xopomd.
— A Tenéps pandiite npucrynum x nény.

— Kaxdit vait Bt nnére? C cdxapom nm Ges cixapa?
— Mue 66nbue HpdBuTCS Yait ¢ cAXapom U MONOKGM.

Let’s get down to business.

5. [He] XotwTe..?
Would you like..?

3-1298
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— He xotiTe noceryts Kpeminb? — C ymoBOJIbCTBUEM.
Would you like to visit the Kremlin? With pleasure.

CXOIHTB B TEATP — D70 KaK pa3 TG, YTO s XOTEN CAEMATD.
to go to the theatre That's exactly what I was going to do.
noéxath B CaHKT- — Cracibo.

[erep6ypr — Bbl GueHb 106E3HBL.

to go to St. Petersburg  1¢'s very kind of you.
MOCETUTH BHICTABKY

to visit the exhibition

MOCMOTPETH Hall 3aBOJ,

to look at our plant

obCcyIiTh 3TY
MPOrpaMMy.

to discuss this program

— IlpocriiTe, HO s ceifydc 3dHAT.
I'm sorry I'm busy now.
I[IpocTHTe, HO 5 ceifydc He MOTY.
I'm sorry but I can't do it now.

Jasdire...
Let'si:
— JlaBdiite HPUCTYITNM K JIENY. ‘ — He Bospaxadro.
Let's get down to business. I don't object.
npoad/KMM TeperoBGpe! (continue the — Jlasdiire.
talks) Let's. (O. K.)
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nepensiemM K cné,uylomémy Bornpocy (pass on
to the next point)

o6cymum (paccmoTpum) 3tot Bonpdc (dis-
cuss/consider this question)

BCTpETUMCs 3dBTpa (meet tomorrow)

obaymaem 3to (think it over)

u3yuum npoékt KouTpdkra (study the draft
contract)

MOroBOpHM 0 HAIeil coBMECTHON pabdTe
(speak about our joint work)

sakaxeM 6unéro (book the tickets)

Bo3bMEM TakcH (take a taxi)

noitaém B Tedtp (go to the theatre)

noroBopuMcst 0 Bcrpéye (make an appoint-
ment)

npursackm apyaéit (invite our friends)

kynum cysenipst (buy souvenirs)

— C ynoBOJIbCTBHEM.
With pleasure.



NB! — Ham nyxH0 06cymiTs 3T0T KOHTPAKT. BBI cCBO6GHNI 34BTpa?
— K cosxanéumuio, uer. 348Tpa 51 3dHAT. :

— JlaBdiite BcTpéTHMCS MOC/IE34BTPA.

— Xopo1d, corydces.

— I'me n xornd mbt BeTpéTumcs?

— ¥ Hac B dduce B 11 yacds.

— JloroBopHIUCE.

7. YeM BBI 3aHUMdeTECH?
What's your job?

What are you engaged in?
What do you deal with?

— YeMm BbI 3aHMMdeTeCh? — 1 6usHecMén.
— S 3aHuMAI0Cch 6U3HECOM.
I'm engaged. in business.

— Uem oH 3aHuMdeTCs? — On 3annMdercst MapKETUHTOM.
He’s engaged in marketing,
— Yem ond 3aHumdercs? — Ond 3anumdercst cObiTOM MpoORYKIMHL.
She’s engaged in sales.
— Yem onH 3aHUMAIOTCS? — Onii sannmdiorcst kymuieit u npoxdskeit ToBApos.

They are engaged in buying and selling goods.

NB! — Yem sanumdercst Bdma pripma?

— Mb1 nponaém KoMmbIGTEpHI.

— CKO/bKO JIeT BBl 3aHMMAETeCh 3TUM G¥3HECOM?
— 20 snier. Hdma ¢¥ipma ocuéBana B 1978 rozy.

we sell
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T i TN
8. BbI coradcHbI? j .
Do you agree? i |
— Bbwl corydcHeI. obecy ity 3TOT BONpOC? )ij — Ja, corndcen/
to discuss this point ; , ' COIJI4CHA.
— OH cordcen NOANMUCATH KOHTPAKT? /' . — [la, ou coruidce.
to sign the contract
— Oud cornacHa MOCETUTH BbiCTaBKY? fctiibe — [la, ond corndcHa.
"to visit the exhibition
— Ound cornidcHpt  pacwyputs aéarenbHocts CIT? — Ma, ony cornacHbl.
to diversify the activities the JV
COTpYyAHUYATH € 3TOH hHpMOIi?
to cooperate with this firm
YBEJIUYUTH YCTABHBII (POHA?
to increase the authorized fund
BKJIIOYWTH STOT BOMPGC B MOBECTKY JHS?
to include this point in the agenda
NB! — BbnI coryidcHb! MOANUCATL KOHTPAKT?
— Boidcen, uro ner, Mbi emé He 06cy/viny Bee BOIPOCHI.
— Yro Bac He ycrpauBaer?
— Crarbsi 0 miarexax.
I'm afraid not. . What doesn’t suit you?
The payment article. W
9, I'Ae Haxopurest..?
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Where is... [situated]?




— Cxaxire, noxdyiicra, rae HaxéauTcst roctuuua? — 37ech.

Can you tell me where the hotel is situated? Hereitis: (&
pecTopad — Tam.
aAMMHUCTPATOD It is here.
receptionist — Hanpdso.
IeXypHBIN/AexypHas To the right
the person on duty — Hanéo.
napuKMaxepckast - Tothe left.
barber’s/hairdresser’s shop — IIpsiMo népen samu.
Kacé +It’s in front of you.

NB/

— Ha népBom aTaxé,

ra3éTHBIA KUOCK X
- On the first floor.

new stand : . )
2 — Ha BTopdm staxé.
noyra | ’ '
. On the second floor.
TeneoH

— 3a yrniom.
~ Behind the corner.
— WMjite npsimo o

610pG 06MEHa BamIOThI
exchange office '
610p6 o6CnyKMBaHMs

: KOpPHUAGPY.
service bureau * Go straight along the
Gap corridor.
GaHK ' — 970 coBcéM psimom.
Bda dpripma It's quite near by.
Bau oduc — 910 nanexd orciéAa.

It’s far from here.

— Cnpdpa (cnésa) ot pac.
. It’s on your right/left.

= IMTosazy Bac,
It’s behind you.

— Craxiire, noxdnyiicra, rae [naxdnurcs] 610p 06MEHa BamGTh?

— Wpvite npsim

0 110 KOPUAOPY, 3aTEM NOBEPHITE HAJIEBO.

Bropads nsep» cnpdsa.
— Bonbmde cnacibo.

Then turn left.

The second door on your right.
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10.

— Ban wysud

— Bam 1yskert

11.

Bam HyxHA ... ?
Do you need ... ?

HAma 10MoLLb? — Jla, mysKua.
SublTias cexperapiia? — Her, e Hyxua.
an experienced secretary? '
uéBag Mannina?

., Xopbuiasa nepesojUnia’?
a good interprater?

HaAEXKIIbII 1apTiep? — Ja, uyxet.

a reliable partner? — Her, e mysxeu.
OHbITIIBIT CeKpeTapn?

an experienced secretary?

XopOii nepeBoUIK?

a good interpreter?

copemériblii oduc?

a modern office?

I[Ipuriamaem Bac...
We invite you to...

— Tlpurnaiaem Bac B TEATP. — Cnacri6o  3a npuriaiérme.
LK — Buanarogapid 3a 06é1
Kpenwib the dinner/party
Canxr-TlerepOypr rOCTENPHIMCTBO
MockBy the hospitality
Opécey pasbaciénme

na 06¢é1,/ it the clarification

npuém 1OMOLLIb
the reception the help
3aBO/L TEINYI0 BCTPEUy
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BBICTABKY
Kougepéiio

the warm welcome



12. Korpd MBI BCTpETUMCS (yBHAUMCS) ?
When shall we meet?

a) — Korzd mbl Berpérumcs? — B nonenénpHuk B yac.
When shall we meet? On Monday at one o’clock.
— Bo BropHuK B 2 vacd.
On Tuesday at 2 o’clock.
— B cpény B 3 uacd.
On Wednesday at 3 o’clock.
— B yerBépr B 4 yacd.
On Thursday at 4 o’clock.
— B nsitHuny B 8 yacds yrpd.
On Friday at 8 o’clock in the morning.
— B cy666Ty B 6 yacoB Béuepa.
On Saturday at 6 o’clock in the evening.
— B Bockpecénbe B 7 yacos Béuepa.
On Sunday at 7 o'clock in the evening.

6) — Korad mb1 ysiimumca?  — Cerdams. Today.
When shall we meet?  — 3dsrpa yrpom. Tomorrow morning.
— IIdanHO0 HAUBIO. Early in the morning.
— Uépes menn-1Ba. In a day or two.
— Ha cnénymoueii nenéne.  Next week.
— Yépes nenénio In a week
(mécsy, rop). (month, year).
NB!/ — Korad mp1 Berpérumes B cnényrompuii pas?

— JaBdiiTe BCTPETHMCS B MsiTHUIYY 25 anpés.
Bac 3to ycrpdusaer?
— Jla. A B xakoe Bpéms?
— M1 6ynem xnath Bac B A€CTh 4acoB, €CIIM He BO3paKkdere.
— JloroBOpUIKCh.

next time At what time? if you don’t mind
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B) — I'me mbl BeTpéTuMcs? — B xdusie rocTHHMLBI.
Where shall we meet? In the hotel hall.
— B 6dpe.
In the bar.
— V¥ BxOna B Tedrp.
At the theatre entrance.
— ¥ cranuuu MeTpo.

At the underground station.

— Ha nndwanu Iymkuna,
In Pushkin Square.

— Ha Bbicraske.
At the exhibition.

13. | 4ro BuI 6yaeTe A€AATH?
What will you do?

What are you doing to do?
What are you doing?

— Yro mel GyneM aénathb cerojius Béuepom? — S 6yny paGoTath.
What are we doing tonight? I'll be working.
3aBTpa yrpoM  — Thl Gynemn OTHBIXATh.
tomorrow ' have a rest.
morning — Own (Ona) 6yner uutdts raséry.
JHEM read a newspaper.
in the afternoon — M1 6yzem TepEeBOAKTD
noc/e3dBTpa KOHTPaxI.
the day after translate
tomorrow a contract.
— B Gynere o6CyxadTh
JIOTOBOD.
discuss an
agreement.
— Omni 6ynyT MUCATH OTYET.
report.
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NB! — Yro BbI bynere aénats 3aBTpa?

— YTpoMm y Mensi 6yayT neperoGpsl.
Ms1 6ynem o6cyxuaTh KOHTpaKT

— A Béuepom?

— A BéuepoM s1 6yny noMa. 51 6yay unTATH raséThl
Y CMOTPETH TEJIEBH30D.

13. KoTdpEIit yac?
CKOABKO BpEMeHMU ?
What's the time?

— V3BunyiTe, KOTOpHIi yac? — JlBeHaaLaTh yacGB POBHO.
Excuse me, what's the time, please?  It's 12 o’clock (sharp).
— CxasxHTe, noxanyicra, CKGIbKO — JIBendnuars nsTHAAUATH (4€TBEPTH
ceituac BpémMeHu? 1épBoro).
Tell me the time, please? It’s a quarter past 12,
— JlBeHanuath TpHAUATh (10JOBKHA
NEPBOro).

It's half past 12,
— JIBeHAxLATh COPOK MATH (6e3 4éTBEPTHU
yac).
It’s a quarter to 1.
— [lBendnuarh narbaecsit (6e3 gecaty yac).
It’s 10 minutes to 1.
— Yac (poBHO).
It's 1 o’clock.
— OpnuH yac ¥ opHd MuHyTa,
It’s one minute past 1.
— /[lBa yacd fBe (TpH, 4eTbipe) MUHYTHI.
It’s 2 (3, 4) minutes past 2.
— Tpw vacd naTh MUHYT.
It’s 5 minutes past 3.
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NB!

— Koropslit ceitudc yac?
— Ha mox [yacdx] 6 yacés. Ho ond orcraor Ha 10 MuHyT.
— Cnacii6o. 3uduut ceituac 6 yacos 10 munyT.

JlaBdiiTe Bo3bMéM TakcH. Boidck, 4yTo Mbl ono3adeM.

by my watch It's 10 minutes slow. I'm afraid, we’'ll be late.

14. Ipe s Mory ... ?
' I'Ae MGOXXHO ...?
Where can I ...?
a) — I';me st Mory  ysHATb/BbisICHUTD dzipec? — B cnpdBoyHoOIii.
Where can I find out the address? At the imformation desk.
B3SITh KJIIOYU — B xomuare Ne...
take the keys In room N...
OIUIATHTD CYET — Y agMuHHCTpATODA.
pay the bill At the reception desk. ‘
_3aka3dTh TesnedOHHBINA pasroBop — (Ilos3BonuTe) 10 TEedoHy 09
book a telephone call (HOMb IEBSITD).
6) — I'me MOXXHO KyNHUTh KOHBEPTHI U MAPKH? Dial 09.
Where can I buy envelopes and stamps? — Ha ndure.
OTMPABUTH TENIETPAMMY At the post office.

NB!
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[TO3BOHUTb AOMOK

— I'me MO HO OTIIPABUTD TEJIErPAMMY ?

— 3meco.

— Ouens xopoud. 5 x0uy MoCHATH MEXAYHAPOAHYIO TEIEIPAMMY.
— Ioxanyiicra

— JlaiiTe, moxanyiicra, KOHBEPT, IBE OTKPHITKH U TPU MAPKH.

— Kakife mdpxu?

— 3a ... py6uéit. Cxdibko ¢ MeHsi?

- — Cnacuibo.

How much does it cost?




15. Bel Menst cayinaere?
Are you listening to me?

Brl MeHsf cabimmTe?
Do you hear me?

caymath — to listen

cabimaTe— to hear

OH He ciyaer.

— He's not listening.

On ne cnpimur. — He doesn’t hear.
caymarhb K0207 4mo? CHBimATh 4mo? 0 KoM? 0 uém?
to listen (to) to hear
OH cnymaer MysbiKy. S cabimwan 3t HOBOCTH.
panuo S cnbiman nporuds mordast (the weather report).
KOHLIEPT S caviwan o Hém pdublue,
S cnvfman 06 STom MHOTO pa3 (many times).

51 cnywan panno u He cibiiua, o YéM roBOPST MOK KOMIErH.
I was listening to the radio and didn’t hear what my colleugues were talkmg about.

1?.6,1' . Bam HpédBurcs ... ?
Do you like ... ?

a) — Bam updButcs crnexTdkin?
Do you like the performance?

My3€ii

3aBOJ
060pynoBanue
the equipment,
MIPE/UIONKEHNE
the offer

— la. MHe HPABUTCS 3TOT CHEKTAKIID.
: BbiCTaBKa.
the exhibition
POy KWL,
the production
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6) — Mue HpdBUTCSI MYTEWECTBOBATH NGE3TOM.
I like travelling by train.
' CaMOJIETOM.
by plane -
MIAPOXGIOM.
by ship .

B) — Bam moupdsuiics 6anér?
Did you like the ballet?
— Eit nonpédBuiach BbicTaBka?
Did she like the exhibition?

— Ha. Mue noupdsuicst 6anér.-
(Yes, 1 did. I liked the ballet.)

 — [la, noHpaBuiIach.

(Eit ionpaBunack BoicTaBKa).

— Emy nonpéasunocs obopynosanne? — [la, noHpaBUIOCH.

Did he like the equipment?
— VIM noHpABHIINCH SKCTIOHATDI?
Did they like the exhibits?

(Emy nonpasuiock obopynoBaHue).
— Jla, NOHPABUIINUCE.
(MM moHpABHJIMChH 3KCTIOHATBI).

47.: Yro y.Bac GOAKT?
What hurts you?

What is hurting you?

a) — Yro y Bac 6osit?
What hurts you?
— Yro y Herd Gonyr?
What hurts him?
— Yto y Heé 6omdr?
What hurts her?

6) — Yro y Bac 60oiT?
What hurts you?
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— Y menst 6ot 3y0.
I have a toothache.
— Y uerd 60T royioBd.
He has a headache.
— Y ueé 6ot cépaue.
She has a pain in her heart.

— JIéBas Hora.

My left leg hurts me.
— TlpdBas pyxa.

My right arm hurts me.
— Crund.

I have a pain in my back.
— XumaT,

I have a stomackache.
— TI'épno.

I have a sore throat.



NB! — Yro ¢ BdmMu? Bel mnoxo cebs uyscreyere?
— Y Mensi GueHb 60T royoBa.
— A Temnepartypa ecTb?
— [a. MO
— Hymaio, y Bac rpunmn. Bam ndno cxopits k Bpauy.
What's the matter with you? Are you unwell?
Are you running a témperature? ‘
you have the flu. You must see the doctor.
18. MGxHO Mmue ... ?
MayI... ?
— Md>xHO MHe BOHTH? — [Ja, noxdnyiicra..
May I come in? Yes, you are welcome.
BBIATH — W3BuHMTe, 51 3dHsT.
leave you I’m sorry, I'm busy.
CecTb ' * — Ilomosxaxre, noxanyicra.
take a SRy -~ Wait, please.
CIIPOCHTH
~ask you

B3SITh JKypPHAI

take the magazine
OTKPBITh OKHG
open the window
32KPbiTh IBEPH
close the door
TO3BOHKTD OTCIGNA
use your telephone
TIOTOBOPUTH C BAMHU
have a word with you
3aKyPHTD 31€ECh
smoke here
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NB! — MGHO MHE MO3BOHHTH OTCIONA?
— Jla, xoHEYHO.
— Annd! 1o dripma «Crgprakces?
— Jal
— MG>HO MHE IOTOBOPUTD C BAIIUM IPe3uAEHTOM?
— TlpocriiTe, HO OH ceitudc 3dnsT. OH Ha MeperoBépax
(Y uerd neperosdpst). IlosBonite 4épes TPHAUATH MUHYT.
— Xopouwd. 51 mo3BoHIO B 2 yacd.
Call back in thirty minutes.
NB! — MGdskHo [MHe] BOHTH?
— BxojuTe, nmoxanyicra. .
— 1 6b1 X0Tén y3udTh, KOrAd npuesskaer Aeneranus ua Kurds?
— Ha cnényiomeii Henée. '
— Cnacy6o.
19. Kakdii oH ... ?
‘What sort of ... ?
a) — Kakdit on 4ernoBEK? * — Ou xopOuuii 4enoBEK.
What sort of man is he? He is a good man
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noxdit (bad)

n66psiit (kind)
BHUMATeNbHBIA (considerate)
secénpiit (cheerful)
obuyirensublil (sociable)
npusitubiit (pleasant)
cephésHblit (serious)
(ne)cyactidseiit (un)happy




6) — Kaxdii on/ona crnenuanicr? — On/on4 npexpdcupiii cnenuanicr.

III.

HHKEHED orniunbii (excellent)
9KOHOMHCT onbiTHBI (experienced)
IopHCT nepBoxaccHblii (first-class)

BbICOKOKBaMU(DULHPOBAHHBIIH

highly-qualified

IMpoBépnTe ce6si!
Check yourself!

Mgoxere 1 BBl cAMU 3aKa3dTh HOMep B rocTHHMIE? Ilposépvre, 3amanu nu
BBI 3/IMUHHCTPATOPY FOCTHHULBI BCe HEOOXOMMMBIE BOTIPGCHI.

Can you book accommodation at a hotel? Are you sure that you have asked
the receptionist all the necessary questions?

— Ecrb sim y Bac cBob6GnmbIE OnHOMECTHBIE HOMEpE?
— Ck0ubKo cTOUT 0HOMECTHDII HOMep?

— Ha xaxdm araxé [Haxdnures] stor Homep?

— Ectb 1 B HOMepe xonoarnsauk [fridge]?

— Ectb nm psinom crosinka aBToMo6ineit?

Ckaxire, 4TO BBl y3HANM O BTOPOM JiHE peGbIBAHMS aMEepHKAHCKOM Jiesera-
nuu B MoCKBE.

Bor moxere HaudTh pacckds Tak: :

Say, what you have learned about the 2d day of the American delegation's
stay in Moscow.

You can start your story in the following way:

51 yaudn, uto o’ Gsinm Ha neperosdpax.
obCcyskadnm mporpaMmy
6binu B Bosbuidm TedTpe
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Honpo’6.y1‘/’n"e HAMMCATH OTKPHITKY BAlLIEMY PYCCKOMY APYTY.
Try and write a post-card to your Russian friend.

Jloporoii//loporasi... .
$I B MockBe, B TOCTUHHUIIE... KYIA

YyBCTBYIO CeOSI...

MHe HpaBuTCS [He HPaBUTCS )
Korna Bctperumes?
Moii TenedoH... KOMY

Jlo BcTpeun...

TBoii/TBOS...

Pacckaxciirte, kakas Mé6enb u kakde o6opynoBaHue ecTh B BdllleM Oduce.
Say what there is in your office. '




B Bam 3mo moncem Goims unmepécno. ..
You May Find It Interesting...

INpounTdiiTe N pacckaXxdre, uTo Bbl y3HdAu o CaHkr-Iletep6ypre.
Read and say what you have learned about St. Petersburg.

CAHKT- IIETEPBYPT

3HAETE JIM BHI,

“yto Cankr-Ilerep6ypr — BTOPOH kpynuéitumit (second largest) rdpon
Pocciin?

On ocuosau Ilerpom Bemixum B 1703 rony. _

Cankr-Ilerepbypr — BaxHbli MOpcKGH mopt. Ilndmann répoma —
okoso 600 kB. kM. Hacenénue — koo 5 MUIUIMGHOB 4eoBEK M GicTpo
pacTér.

Knimar Cankr-Ilerepbypra duens usménuus (changeable), ocdbenmo
dcenpio (in autumn), nodromy syduee Bpéms (the best time) mus moce-
ménnst Cankr-Ilerep6ypra — néro (summer).

Canxr-Tlerepbypr — GombiuGit KynbTypHbiit Hentp Poccyin. O 3Ha-
MEHUT CBOWMM YHMKANbHBIMKU (UDiqUE) MCTOPUYECKHUMM 3HAHMSIMM, Td-
MSITHUKaMH, My3€siMu, cobopamu.

Canxr-Ilerep6ypr Tdkoke kpynusii aenosdit (business) u mpompiu-
neHnplit ueHTp. Tam MuOro 3aBonOB M (hdbpuk. OHK NPOM3BGAAT pasKHy-
Hoe obopyoBanue U NoTpebKTeNbCKUE TOBAPH (consumer goods). B rd-
pozie OTKPBIBAIOT MHOTO HOBBIX TOCTHHML, G(pHCOB MHOCTPAHHBIX (DUpM
¥ COBMECTHBIX TIPEANPUSTHIE, T0STOMY AENOBBIM JIG/AM BCETNd HHTEPECHO
v nonésno nocetdts Caukr-IleTepbypr.

Ecnn Bor emé né 6oun 8 Cankr-Iletep6ypre, He Tepsiiite Bpémenn!
(Don’t waste your time!) He ymyckdiite cBoit wanc! (Don’t miss your
chancel!)
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INpoyuTdiiTe U YABIGHUTECE...
Read and smile...

Y BPAYA
AT THE DOCTOR'S

Bonpudit (patient): Y mensi 6ot npasas Hora.

Bpau (doctor): 910 notomy, uto BB CTAPHI, AéMyIIKa.
(It's because you are old, grandad)

Bosnbuoit: Ho néast Hord Takds e crapas, a He 6OJIHT.

HNOPOTCE [IUCbMU
A DEAR LETTERT

ChIH-CTYEHT NPUC/IAN POAKTENSIM THCHMO.

— Hlopordii, — obpamdercs xeHd k Myxy. — XGuemrs, s npoYHTAIO
Te6é, 9TO OH MULIeT?

— He ndno. JIyuie ckaxH, CKOIBKO OH HEHEr NPOCHT.

30JIOTOE I'GPJIO
A GOLDEN THROAT

3HamMeHHTDIH pycckuit neséy (singer) Mémop Vdnosuu Ilansrimn
npuéxan B CIIA. Korad on npoxomin tamdkennbiii nocMoTp (was going
through the customs), naccaxipsr yaudnu (recognized) erd. Oaru u3 Hux
CKasd:

— 9ro 3namendrorit lansinun, y nerd sonorde répio.

Coyxawuit TaMGkHu ycibiwan 310 ¥ notpé6osan caenaTb PEHTTE-
HOBCKHIT CHHMOK (to X-ray) somordro ropia.

MNPENJIOXXEHUWE
PROPOSAL

Haxonéu, on caénan eit npemmoxénue (proposed to her). Ond pac-
cMesiiace:

— BbI xomiiTe sxenrthes Ha MHE (to marry me)?

— Jla, — oTBETUI OH.

— Ho Bu1 3ndere mensi T6nbko Tpy AHS.

— Ommbderecs. 51 yxé gpa réma pabdraio B Ginke, rme Bam OTEL
uméer cuér (keeps his account).



3. PemmdiTe KpoccBOpA, UCHOAB3YST HA3BAHHS MECSIIER,
Try the crossword. Fill in the names of months,

10 i1

12

Ilo ropusonramu (across):

1. November.
2. March. -

3. January.

4. February.
5. September.
6. June.

Ilo Bepruxamm (down):

7. April.

8. May.

9. October.
10. August.
11. December.
12. July.




C Bam 3mo nyscro... s
You Need It... o

I.  Baudmuure caéayone cioBi 1 CA0BOCOYETAINS:
Memorize the words and word combinations:

paccMATpUBATH dutancosnie (financial) BONPAChH
to consider akonomideckue (econorhic) questions
opumitueckue (legal) matters

V4 .
npoussoacrsentsie (production)
oprammzauudiipie (organizational)

3alMMATbCSA npoussdacreom . (production)
to deal with mapkermimonm (marketing)
cOpitom (sales)
kymeit (purchase)
nposaskeii o6opynosanus (the sale of equipment)

OTBEYATDL 3a cobit (sales)

to be responsible for npoussoacreo (production)
npoadxy (sale)
pexaamy (advertizing)
nocrasku (deliveries)

PacCMATPUBATD npoékr kourpdkra (draft contract)

to consider yeaosus miarexxa (conditions of payment)
06CyHIATD nénpr (prices)

to discuss cpoxu nocrasku (delivery dates)

Kotkypéiribie Marepudnnt (competitive materials)

nocenéime sasoma (a plant)
a visit to hripypr (a firm)
ssicraBku (an exhibition)
cosmécriioro npeanpusitus (a joint venture)
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MOE3/Ka Ha 3aBOJ
a visit to ~ Quipmy
a trip to BBICTaBKY'

thabpuxy (a factory)
COBMECTHOE Tpeanpusitue

0CcMOTp obopynoBanus (equipment)
examination of aKcroHATOB BbictaBku (exhibits)
crpoimomanky (construction site)

nokyndrens (buyer)
3axasuuk (customer)
umnoptép (importer)
aréur (agent)

nozapsinuuk (contractor)
npoussomytens (producer)

3anpac (enquiry)

Hanpdsuth (to send)
paccMoTpéTh (to consuder)

npennoxénne (offer)

caénatsb (to make)
npunsiTh (to accept)
OTKJIOHHTBD (to reject)
nOATBEPAMTD (to confirm)

npoxasér (seller)

nocrasuyfk (supplier)
akcroptép (exporter)
npunuunan (principal)
cybronpsinumnk (subcontractor)
norpebytens (consumer)

3anpdoc (enquiry)

npeznoxénue an offer

Kaxde npeanoxénne? (What offer?)

unTepécHoe (interesting)

npuémnemoe (suitable, acceptable)
Henpuémemoe (unacceptable)

npemoxénue

B3aumoBkbirosHoe (mutually advantageous)
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npeyioxéune na umo? (offer for what?)

npemnoxéuve (offer)  na moxynxy ... (for the purchase ...)

Ha nipoaaxy ... (for the sale ...)

Ha MOATOTOBKY TEXHUKO-IKOHOMHYECKOr0 0OOCHOBAHMS
(T20) (for the preparation of a Feasibility Report)

Ha CTPOUTENBCTBO 0OBEKTA HA YCAGBUAX <o/ ko4 (for
the construction of the project on a “turn-key” basis)

saxds (order)

pasmectdTs (to place) 3akds an order
Bhinosuuts (to fulfil)

II.
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Befyunte crpsiK€HHE raarona «06CyKAETHY.
Learn the conjugation of the verb "to discuss".

Hacrosimee Bpéms (Present Tense)

51 obeyxpadio Mpgr obcyxndem
Tor 06cysxadennb Beor ob6cyxndere
OH obcysxnader On# obcyxadior

Ond obeyxnaer

Ipoménuee Bpéma (Past Tense)

s1 obeyxpdn Mbsr obcyxndnm

To1 06cyxpdn(a) Brr obcyxadnu
On obcysxadn Oudf o6eyxadnm

Ond obcyxndna

Bynymee spéma (Future Tense)

S1 6ymy obecyxndTh Mp1 6y1em o6eysxadTs
T 6ymens 06cyxaATH Brr 6ynere o6cysxnaTh
Ou 6yner obcyxaaTh Oni 6ynyT obcyxnaTh

Ond 6yner obcyxaaTn



III. Wsyure.
Study.

1. O6pasén nenoBoro nuchMa.

Dear Sirs,

About: Enquiry for Machine-Tools.

In reply to your enquiry of June
15 inst. for mashine-tools Model MG
10 we can offer you 20 machine tools
at the price of ... dollars per machine-
tool, ex-rail Russian-Finish border.
The machine-tools will be delivered in
September-October 1999.

The terms of payment: payment for
collection against shipping documents.
We ask you to confirm the present
offer within 10 days from the date of
our letter.

Faithfully yours,
(Signature)

‘2. 06pasén menoBsix neperosGpos.

Kax Bb1 nymaere, uéM 3akdHuaTCs me-
PEroBopHI B MsiTHUILY ?

— Bol monywiinu nawe npemnoxénne,
r-H Bokog?

— Ja, nonyurnu, crnaci6o.

— Yro BbI 0 HEM AyMmMaere?

— Ham npdsutcs Bdwe o6opynosa-
aue. OHO NGMHOCTBIO OTBEudeT HA-
wuM  TpéboBaHusIM. ORHAKO MbI
CYMTAEM, YTO BAIM LEHBI 3aBhbillie-

Hbl. OHH 3HaYMTeNbHO Bbillle MUPO--

BbiX LeH. KpdMe Tord, mmi He MG-
XKEM COTJIACHTBCA C BAUIUMHM yCIIG-
BUSIMM TIIaTEX4d.

Business Letter Specimen.

YBaskaemble rocnona,

Kac.: 3anpoca Ha crankmu.

B orser Ha Bam sampoc or 15
MIOHS C. I. Ha cTaHku Mozenu MI 10
MoXkeM npeanoxuTh Bam 20 crankoB
IO LEHE ... JOJ. 32 CTAHOK, (ppaHKO-
BArOH POCCUICKO-(HUHCKAsl TpaHMLA.
Cranxu 6yayT moctaB/ieHbl B TeYeHHE
ceHTs16ps1 ¥ okTA6psa Mecsiuen 1999 r.

YcnoBusi mimatexa: MHKACCO MPOTHUB
OTTPY304HBIX JIOKyMEHTOB. IIpocum
NOATBEP/IUTh HACTOSIIEE MPEIJIONKeE-
Hue B tedyenue 10 auel co amHs mo-
JIYYEHHUS HAILETO MUChMa.

C yBaxxenuem
(ITodnucv)

Sample of Business Talks.

How do you think the talks will end
on Friday?

— Have you received our offer, Mr.
Bokov?

— Yes, we have, thank you.

— What do you think of it?

— We like your equipment. It fully
meets our requirements. However
we think your prices are overesti- -
mated. They are considerably
higher than the world prices. Be-
sides we can’t agree to your terms
of payment.
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Yo KacdeTcsl LeH, TO Bbl, KOHEYHO,
3H4eTe, uTO LEHBI HA MUPOBOM DbiH-
Ke BBIPOC/IN B MOCTENHEE BPEMSL.
Jla, KoHEYHO, HO pd3HUIA B l€HaX
OYeHb BEJIMKA.

Y Bac ecrb Kakie-nubo ewg 3a-
MEYAHMs TI0 HAIEMY MPEIJIOKEHUIO?
Mpbi npdcuM  Bac YCKOPUTH ITO-
CTABKY.

K coxanéuuio, s1 He MOTY HaTh BaM
OKOHYATEJILHBINA OTBET CErOHsl.
[Touumdio. Kornd mbl BeTpEéTHMCS
cHOBa?

[IpuesxdiiTe Kk HaM B MSTHULY,
ckdxxem, yacos B 10. Mbi obcy-
JIUM BCE 3TH BOTIPGCHI.

— JloroBOpHIIHCE.

IV. Paspirpdiite cutyanuu,

1

a)

6)
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Act out the situations.

K Bam Ha ¢upmy npunuid poc-
ciiickue 6U3HECMEHDL

[Ipumite wux. IlpexcrdBbre uM
CBOMX KOJJIET, paccmpocHTe HX,
KaK OHH YCTPOWJINCh B TOCTH-
HMIE.

O6cymiite ¢ HEMU TIPOTPAMMY MX
npe6uBdnusa 8 Huio-Mdpxe.

Bol  XOTHTE CHATH TOMeEILEHNE
st 6buca B Mocksé. [To3Bonute
B OpPraHM3alUMIO, TOTGBYIO CHaTh
rioMeléHue, U BBISICHUTE, KaKOBA
TIOIaab TMMOMEIEHHs, €CTb JIU
ME6esb, OPITEXHUKA U T. .

3arém yaHaiiTe afpec, TaK KaK Bbl
XOTHTE TOCMOTPETH MOMEIEHMUE.,
JloroBopurech 0 BCTpEUe.

— As to the prices, you are no doubt

aware that the prices on the world
market have gone up lately.

— Yes, of course, but the difference in

prices is very big.

— Have you got any other remarks on

our offer?

— We ask you to speed up the deliv-

ery.
Unfortunately I can’t give you our
final reply today.
I see. When
again?
Come here on Friday, say at 10
o’clock. We shall discuss all these
points.

shall

we meet

— Agreed.

Some Russian businessmen have
come to your office:

Receive them. Introduce your
colleagues to them and ask them
about the hotel they are staying
at.

Discuss the program of their stay
in New York with them.

You want to rent premises for
your office in Moscow. Telephone
the organization ready to let the
premises and find out everything
about the space, availability of
furniture, office equipment, etc.

Then find out the address because
you want to have a look at the
premises. Make an appointment.



Bamu nmenoBnie mapreépsr npu-
rjamdioT Bac B TedTp. Ilo6aro-
mapyTe 3a NMpUIJAlIEHUE, PacChpo-
cire, uto unér (6anér, dmepa),
KTo TaHuyer (moér). Brischure,
KOr/ld HAaUMHAETCSI CIIEKTAK/Ib, TJ(E
U KOTZId BBl BCTPEYAETECE.

Beor B TedTpe co cBOMMHU nenoBhiMU
naptHépamMy. CriekTdkib TOIBKO YTo
saGHumcst. [lo6naromapyre Baummx
MapTHEPOB 32 MpPEKPACHBIH Béuep,
CK2XXHTE ¥IM O CBOMX BIIEYAT/IEHUSIX.

Brr yesxdere B Kies. ITosBonite
Ha BOK3d71 W BbiACHMTE, KOrnd
OTXOMUT mnoe3f, ¢ KakGil IuiaT-
bOpmer, xornd on npubsBder
B Kies. |

Pacckaxidre o Bdumem poxndm
ropoze, paccrnpocdre eré o rd-
poxe, B KOTOPOM OH pomuics
(oxuBér). :
Bobi cobupderecs orkprits Spuc
B Mocksé. Bam HyeH cexpeTdps.
[TpoBexnyTe UHTEPBLIS ¢ OxHKEM U3
KaHAUAATOB (OMHOH M3 Kauaumd-
TOK?)

Ber xoTiiTe Berpéruthes ¢ MBaud-
BbIM — rnpencTaBHTenem (GupMbI-
NOCTABIUMKA W OBCYNUTL ¢ HUM
BO3MOXHOCTH  COTPYIHUYECTBA.
ITosBonyite Ha ¢ripmy, poroso-
pHTeCh 0 BCTpéye.

Your business partners are invit-
ing you to the theatre. Thank
them for the invitation, ask them
what is on (ballet, opera), who
dances (sings). Find out when the
performance begins, where and
when you will meet.

You are at the theatre with your
business partners. The perform-
ance has just ended. Thank your
partners for a wonderful evening,
tell them about your impressions.

You are leaving for Kiev. Tele-
phone the railway station ‘and
find out when the train starts,
from what platform and when the
train is due to arrive in Kiev.

Tell your Russian friend about
your home town and ask him
about the place where he was
born (lives).

You are opening an office in
Moscow. You need a secretary.
Interveiw a candidate.

You want to have a meeting with
Mr Ivanov, a representative of
the Supplier, and discuss the
possibilitv of your cooperation.
Telephone the firm and make an
appointment.



The Third Day Tpéruii nennb

Wednesday Cpena

In the Morning On the Train YTpom B nioeane

Petrov. Good morning, Mr Brown! Iempos. [1obpoe yTpo, r-H BpayH!
Did you sleep well? Kak cndnu?

Brown. Not very well. Bpdyn. HeBaxHo.

It's very stuffy in the train. B ndesne duens myuiHo.
I couldn’t fall asleep for " $1 nénro He Mor

a long time and 3aCHYTb U

I began reading CTaJl YUTATD

an interesting article. UHTEPECHYIO CTATHIO.

P.  Well, have you read it? II. Hy u kax, [Bsl] mpouurtdnn?

Br. Yes, I have. Bp. Jla, [s1] npounTain.

P.  What's it about, I wonder? II. UurepécHo, o 4ém oHd?

Br. About a healthy life style. Bp. O 3popdBoM Gbpase >KH3HU.
It says that we don’t often TaM nuiyT, YTO MBI YACTO
breathe, sleep, drink, eat : IBIIUM, CITMM, TbEM, eOHM
and walk the way we should. U XOIMM HEMPABUJIBLHO.

P.  How should we? II. A xax HYXHO?

Br. 1It’s not easy to explain. Bp. 310 HE NPGCTO 0OBACHUTD.
It’s a science. [énast Hayxka.

P. 1 wonder what II. VHTepécHo, KakWe Tam
recommendations were there? ObiJIM pEKOMEHAALMY?

Br. Very simple: we must have Bp. Ouenb npoctbie: Mbl LOJKHBE
more excercise, 60ubLIEe BUraThCS,
run, jump, swim, 6€ratb, NpbraTh, MJI4BaTh,
eat a lot of fruit and vegetables. €cTb MHOTO (PPYKTOB M OBOLIEIA.

Matlock. Indeed, M3amnox. JleiicTBUTENbHO,
all is very simple. ‘ BCE OYEHDb NMpocTo.
Then I'm going to start Tornd ceroaus st HaUMHATO
a new life today. HOBYIO )KU3Hb.

I'll give up drinking, smoking [51] Bpouty nutb, KypuTh
and T'll go in for sports ¥ 3aliMyCh CIGPTOM

in any weather, B JII06Y10 TIOTO/y,

in any season: B JI060€ BpeMs réja:

in spring, in winter, in summer BECHOH, 3UMOH, JIETOM
and in autumn, 1 OCEHBIO.
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I'll swim, play tennis

and ski.

I wish you every success,
Mr Matlock.

By the way, how do you get
to work? ,

I usually get to work

by car, and you?

I try to walk

though I live far from my work,

I advise you to follow
my example.

Ashly. Look through the window!

P

Ash.

Br.

Ash.

P.

What a wonderful day!
We are lucky

with the weather.

It usually rains at this time
of year.

They say

that St. Petersburg

is a city of rains and fogs.
That’s really so

because 200 days a year
it rains or snows there.
Are we having breakfast
on-the train?

No, we are not. Under
the program

we have breakfastat

at the “Pribaltyiskaya”,
one of the best

hotels in St. Petersburg.
That's wonderful!

When are we due to arrive?
In some 30 minutes.

The train is a little late.

Presbi. Shall we have enough time

to get to the plant on time?

*

Byny nidBath, urpats B TEHHMC

W KaT4TbCsl Ha JIbDKAX.
Xendio BaM ycnéxos,

r-H M3Tioxk.

Kerdry, kak 8ol nobupderecs
Ha pabaTy?

O6biuHO 51 €3xy Ha paboTy
Ha MallKHEe, a BLI?

A crapdioch XOMUTh MEKOM,

XOTsi 51 )KUBY masekd oT pabOTHI.

Coséryio Bam nocnénoBaTnb
MOeMy MpUMEpY.

Sunu. TlocmorpyiTe B 0KHG!

I,

bp.

.

I

Kakoii Benukonénueiii menn!
Ham noseand ;

C morémoi.

O6biuHO B 310 BpéM: roma
HUIET 10K Ib.

. I'oBopsir,

yto Cankr-ITerep6ypr —
TOPOJ MOXKIEN M TYMAHOB.
ITO AEHCTBHTENBHO TakK,
noromy uro 200 xHeit B roxy
TaM UAET HOXKIb WM CHer.
Mp1 3dBTpaKaeM

B noesze?

Her. Ilo

nporpamme

MBI 3dBTpaKaem

B «IIpubantiiickoii»,
OIHOH W3 JIydmux

roctiinny Canxr-Ilerep6ypra.

Yynéchol!

Korznd mb1 npubnisdem? -
MumnyT yépes 30.

I1des3n HemHOTO OndsybiBaeT.

Ipec6u. Mu1 ycniéem

Ha 3aBOL?
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The meeting is fixed

for 11 o’clock,

and I need to

have my suit and shirt pressed.
P.  Don’t worry!

We've got plenty of time.

(The train arrives
in St. Petersburg.)

“P.  Here we are, weare in St.
Petersburg.
Don't leave your things behind,
gentlemen!

At the Machine-building Plant

P. Dear friends!
Let me introduce to you
Mr. Sidorov, deputy-director
of the plant.

Sid. We are very glad
to see you at out plant.
Welcomel
Now I'll show you round the

plant and tell you briefly about it.

If I'm not mistaken
you all speak Russian,
don’t you? -

Pr. Yes, we know Russian
a little.
Don't speak very fast,
please.

Sid. All right.
I'll try
to speak slowly.
First of all,
I'd like to say
that our plant is one of
the largest enterprises
in the industry.
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Bcrpéua nasndyena

Ha 11 yacds,

a MHe ellé HAJo .

MOrJIAANTD KOCTIOM M pyO6aIuKy.
Il1. He Bonnyiitecs!

Y nac 1ocTdTOYHO BPEMEHH:

(IT6e30 npubviedem

@ Canxm-Ilemepbype.)

II. Bot Mol u B CaHKT-
[Terepbypre.
He 3abynbre cBoM BElH,
rocriogal

Ha mMaummHoCTpoKTe IbHOM 3aB0/ie

II.  Toporie npys3ssil
Paspeluire npeacTaBUTH BaM
3aMeCTUTeJIs IUPEKTOpa 3aBOJa
r-va CHnoposa.

Cud. Myl GueHb pajpl
Bac BHIETh Y HAC HA 3aBO/IE.
JTo6pd nmoxdnosats!
Ceiiudc st mokaxxy BaM 3aBO
¥ KOPOTKO PACcCKaXxKy O HEM.
Ecnu s He omubdiocs,
BbI BCE TOBOPHTE IMO-PYCCKH,
na?

IIp. 1a, MbI HEMHOTO
3HdeM pycckuit A3biK.
[Moxdnyiicta, roBOpHTE He GYEHD
6uicTpo.

Cud. Xopomig.
51 nocrapdrock
FOBOPHTB MEIJIEHHO.
[Ipéxne Bcero
sT XO4Y CKa3dThb,
YTO Hall 3aBOJ — OJHO U3
KPYMHERIIUK MPeANPUSsITHI
OTpaciu.



The total annual value

of the output

Is ... million roubles.

20% of the output -

goes for export.

Many foreign firms-

place orders with us.

Now we are

in the assembly shop.
M. When was this shop built?
Sid. It was commissioned '

two years ago.

Have you got

any other questions?
Br. Yes. Can you tell us

who designed .

and constructed your plant?
Sid. Russian design

and construction organizations.

(After the visit of the plant.)
Director. Gentlemen, what do you

think of our plant?

What is your impression?
Br. We like your plant very much.

We think

it will be a good

production base

for our JV:

modern production

facilities,

new technology,

high-quality output,

high wages,

good working conditions.

No wonder, we

want to cooperate with you.
Dir. I'm happy to hear that.

Thank you very much.

And now, Mr Presbi,

tell us about your company,

please.

M.

O6wuit rofoBoit 06BéM
BbITYCKAeMOil POAYKLHHY —

.. MMJUIMGHOB py6.1éii.,
20% npoaykuum
UIET HA 3KCIIOPT.

Mmudrue unocrpanubie GUpmbI
Pa3MeIAoT ¥ Hac 3aKA43Bl.
Ceitudc Mpl HaXGANMCS
B c6GpouHOM 1éxXe.
Korzd 6b11 nocrpden 3ot nex?

Cud. On 6bln mylIeH B SKCIIYaTALMIO

bp.

[Ba rojia Hasap.

Y Bac ectb

enré Bornpoch?

Ha, ects. CkaxcriTe,
KTO TPOEKTHPOBa

Y CTPOWJI Ball 3aBOj?

Cud. Pocciiickue npoékTHble.

W CTPOMTE/NbHbIE OPraHN3ELMY,

(Illécne nocewénusn 3aséoa.)
ZIupefcmop T'ocnozd, uto BBI Rymaere

bp.

0 HAllleM 3aBOE?

[KaKOBbl] Bdmy Brevarnéuns?
Ham Guenn npaBurcs Baw 3dBon.
Mol aymaeM

uTO OH OyzeT xopdireit
NIPOM3BO/CTBEHHOM 643051
naumero CII (coBMécTHOrO
npeanpustus):
COBPEMEHHOE NPOU3BOACTBO,
HOBast TEXHOJIGTHS,
Kd4Y€CTBEHHasl IPOAYKINSI,
BBICOKAsI aapa60THaﬂ nudra,
XOpolme ycnoBust Tpya.
Heynusiitensno, yto mpl
XOTHM COTPYAHMYATD C BAMMU.

Hup. [MHe] 310 npusitHo cabimars.

Bonbuide cnacii6o.
A Tenépy, r-u IIpéchu,
pacckaxkure, nd;«a’nyfi(:Ta,
0 BdlIeld KOMIAHUU.
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Pr. With pleasure.
Dir. When was your company
founded?
Pr. Our company was founded
30 years ago.
As you know,
we manufacture and sell
a wide range
of engineering goods.
The company’s turnover
is 5 mln dollars
a year.
We have subsidiaries
in 20 countries.
Dir. Can you tell us
where the parent company
is located?
Pr. In Nashville.
Dir. Who are you
cooperating with now?
What firms are you
doing business with?
Sm. With firms of Western Europe,
South America and Australia.
Dir. What projects
are you constructing now?
Sm. We are constructing
a big machine-building plant.
Dir. What are your plans
for the future?
Sm. We want,
firstly, to expand
the production,
secondly, to introduce
new technology,
thirdly, to impove the working
conditions of our workers,
fourthly, to set up a joint
venture in Russian.
Dir. You have very big plans.
We wish you luck!
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IIp. C ynoBGIbCTBUEM.

Jup. Kornd 6bu1d ocHOBaHa Balla
KOMIAHUS?

IIp. Héuia xoMndnus 6p1d ocHOBaHa
30 ser Hazdn.
Kax Bb1 y2x€ 3HAeTE,
MBI MPOU3BOIMM U MPOAAEM
WUPOKHii aCCOPTUMEHT
NPOAYKINH MAIIMHOCTPOEHHUS.
ToBapoo6OpPAT KOMIAHUH
cocTaBJIsieT 5 MUJITTUGHOB
JG1IapOB B TO/.
VY Hac ecTb (PUIUAIIBI
B 20 crpdHax.

[Mup. Cxaxite, moxanyicra,
rJie HaXOUTCSA
MaTepHHCKasi KOMITAHUS ?

IIp. B H3msue..

Tup. C keM BBI ceifuac
coTpynHuyaere?
C kakrimu brpmMaMn
Bbl Benére fena?

Cm. C ¢pripmamu 3dnaanoit EBponer,
[0xnH0M AMEpuKK 1 ABCTpaNnN.

[up. Kaxiie 06bEKTHI
BbI ceifudc crpouTte?

Ci. Mpl cTpouM 60J1bIIGH
MaIIMHOCTPOWTENbHbINA 3aBOA.

[lup. [Kakosi] Bdiuu ridHet
Ha Gymyuiee?

Cm. Mp1 XOTHM,
BO-TIEPBbIX, PACIIKHPUTD
MPOU3BO/ICTBO.
BO-BTOPbIX, BHEADHTD
HOBYIO TEXHOJIOTHIO,
B-TPETHUX, YAYUIIUT YCIOBUS
Tpyad HAmmx paboynx,
B-4eTBEPTHIX, CO3/IATH COBMECTHOE
npeanpusitiie B Poccru.

[lup. Y Bac 6osblude MidHbL.
Kendem ynaun!



Pr.

iy

Thank you for the warm
welcome. \

Our visit has been

very interesting and useful.
We hope that

our cooperation

will be successful.

Glad to hear that.

I also hope

for that.

And now my collegues you
on an excursion.

First, they’ll show you
round the city and then they’ll
take you to the Hermitage.
All the best!

(After the visit to the museum,
in front of the Hermitage.)

Br.

Ash.

Pr.

Br.

You've got tremendous treasures!
I've been to many countries

and would like to say

that the Hermitage has

a unique collection.

I fully agree with you.

Words fail mel!

Incidentally, do you know

that to see all the museum
exhibits one needs about 9 years?
Excuse me, what’s that building
on the other bank of the Neva?
With a spire?

That's the famous

Peter and Paul fortress.

By the way, are you tired?

Oh, no!

We are businessmen,

We are used to work under stress:
frequent business trips,

meetings, visits, negotiations.

Ip.

Crnacii6o 3a Témblit

MPUEM.

Haur Busit 6b11

GYeHb UHTEPECHBIM U MOJIE3HBIM.
[Mb1] Hagéemes, uto

HALIE COTPYAHUYECTBO

6yzner yenémusim.

lup. Pax 3to cnpimars.

S Téxe Hapéoch

Ha 3T0.

A ceitudc MoH kosnéru
TNPUTIAIIAIOT BAaC HA 9KCKYPCHIO.
CHaudna o’ nokdxyT Bam
répoj, a 3aTém

OTBE3YT B IPMUTAK.

Beerd nobporol

(llécne nocewénusn mysés,
néped Ipmumdocen.) '
bp. Y Bac norpscdoume cokpésuual

Su.

IIp.

bp.

51 6b11 Bo MHGTHX cTpAHAX

1 XO4Yy CKa3aTp,

Y4TO B DPMUTAKE —
YHUKAIbHAS KOJIIEKIHUSI.

51 ¢ BdMu abeomdTHO corndcua.
[V menst] ner cnos!

Kcraru, Bo 3Hdere,

YTGOBI OCMOTPETH BCE 9KCTIOHATHI
MY3€s1, HY>KHO GK0JIo 9 yieT?
M3BuniTe, a uyTo 3T0 3a 3MAHME
Ha Ipyrom bepery Hesbi?

Co urmiinem?

ITO 3HaMeHKTas
[lerpondpnoBekas kpénoct.
Kcratu, BbI He ycranu?

916 Bo!

Mp1 — 6usnecMénbl,

MBI NIPUBLIKJIH K HArpy3KaM:
yacTble KOMAaHAMPOBKH,
BCTPEYH, BUSHTBI, IEPETOBOPHI.
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Br.

Ash.
P
Ash.

P.

Ash.

Ash.
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We work on Sundays

and even when we are on holiday.

That’s true,

we have to work hard.
But our work is
interesting

and we like it.

Well, if you are not tired
let’s take a walk

along Nevsky Prospect.
Wonderful ideal!

Are there any shops there?
Are they open?

Yes, they are.

I'll be able to buy

a present there, won't I?
Yes, you will. If it’s no secret,
who do you want

to buy a present for?

For my husband.

He has a birthday soon.
What souvenir should

I bring him from Russia?
It's difficult for me to say.
As the saying goes:

“Tastes differ.”

And what’s your husband fond
of? Has he got a hobby?
Yes. He's interested in
music and is fond of sports.
In his free time

he plays tennis,

goes to the theatre

and concerts,

listens to music.

You'can buy a disc.

A good disc is

an excellent present.

Let’s drop in

at the Gostyiny Dvor.

It’s the largest store

in St. Petersburg.

bp.

.

.

Pa6dTaeM U B BHIXOIHBIE HU,
U JIdKe KOTAa Mbl B OTITyCKe.
Jla, nefdcTBUTENIBHO, HaM
NPUXGAUTCS MHOTO PabOTaTh.
Ho ndwa pabdra

UHTEPECHAS,

¥ MBI €€ JIIGOUM.

Hy uTo x, éciy BBl HE YCTANH,
JlaBaiiTe nmpoinémcsi

o Hésckomy mpocrnéxry.

. IIpexpdcuas mpicin!

Tam ecTb Mara3vHbl?
Ouif OTKPHITHI?

Ha.

. Tam s1 cMory KynmuThb

NOAAPOK, fa?

Ja. Eciu He cekpéT,

KOMY BBl XOTHTE

KyTUTh NOAdpOK?

CBoemy Myxy.

CKOpo y Hero fieHb POXIEHUSI.
Kaxdit cyBen¥ip

MOXHO emy npuBe3TH U3 Poccrn?
MHe TpyIHO CKa3aTh.

Kax roBopuT nocioBuua:

«Ha Bkyc W LBET TOBApHILA HET>.
A yeM yBJieKdeTCsl Balll My ?

Y Herd ectb x6661?

Ja. Ou unrepecyercst

MY3BIKOI 1 YBJIEKAETCSI CIIGPTOM.
B cBo60aHOE BpEMSI

OH UrpdeTr B TEHHUC,

XOIUT B TEATP

Y Ha KOHLEPTHI,

CyIIaeT MY3bIKY.

MGKHO KyMHTB THCK.

Xopoumii quck —

OTIHYHBIN MOAAPOK.

[JlaBdiite 3aiiiEmM

B TocTHHBI  ABOP.

970 cAMBIi KPYIHBIA Mara3u

B Cankr-Ilerepbypre.



In the Gostyiny Dvor B TocrtiiHoM nBoOpé

Shop-assistant. What would you Ipodaséy. Yt Br xOTHTE
like to buy? KYTUTD?

Ash. Have you got any Jus. Y Bac ectb Kakie-HUOY b
Russian folk songs, please? pYcckue HapOaHble MécHu?

Sh. Yes, we have. Here are : IIpod. 1a. Bot HOBBIE
some new records. mickw,

Ash. May I listen to them? Jut. MOXHO ux mocaymarn?

Sh. Yes, please. ITpoo. Toxdnyiicra.

(Ashly listens to the records.) (Ounu crjuraem nnacmiinku.)

Ash. Thank you. Ow. Cnacuibo.

I'll buy this record. A xymmo 3ror muck.

Sh. You have a good taste. ITpod. Y Bac xopSumit Bxyc.
These are the most popular ITO cdMble nomyasipHble
Russian songs. pycckue néchu.

Ash. How much is it? Jw. A cKONBKO OH CTOUT?

Sh. s IIpoo. ... 4

Ash. So cheap? Juw. Tak pémeso?

In my country B moéii crpané
records are very expensive. IMCKM GYeHb noporie.
Where is the cash-desk? I'ne xdcca?

Sh. At the end of the hall. IIpoo. B xouugé 3dna.

Ash. Thank you. Jw. Barogapid Bac.

% ok ok

(Mr Matlock comes up to Mr Petrov.) K Ilempdsy nodxéoum z-n Msmnox.)

M. TI'm sorry, Mr Petrov, M. Wssunire, r-u Ietpds,
but I have to return HO 5 IOJDKEH NMoéXaTh
to the hotel. B TOCTHHMILY.

I have an appointment Y Mens menosde cBuxdHME
with Mr Petkov c r-M [IérxoBrim
and Mr Stoyanov. U r-M CTOSIHOBBIM.

P.  Isee, give tfllem my best regards. II. Tlouumdio, nependiite um npusér.
And we'll drop in at a cafe. A MbI 32ii/1€M B Kaé.

Mrs Ashly must be I'-xa Suuin, HaBépHoe,

hungry NPOroJioaanach

and tired. ¥ ycTana.

(Addressing Mrs Ashly.) (Obpawdsco x z-ace Sunu.)

Would you like to have a snack? Brl xoTHTE nepekyciTn?
Ash. Yes, I'm very hungry. Sus. [1a, s1 GueHb xouy ecTp.

4-1298 97



P.  We'd better hurry up.
It’s almost closing time.

At a Cafe in Nevsky Prospect

Ash. What a cosy cafel
P.  Where shall we sit?
Do you like
that table at the window?

Ash. Yes, I do.

Pr. Here’s the menu, make your
choice, Mrs Ashly.

Ash. (reads the menu)

And what would you recommend,
Mr Petrov?

P.  You can take a salad...

Ash. Then, I'll have a salad
and a cup of coffee.

P. Would you like a cake?

Ash. With pleasure.

And what will you have,
Mr Petrov?

P. Tll follow your example,
but I'll also have
sandwiches with cheese,
ham and sausage.

Waiter, take our order,
please.

P. Do you often eat out,

Mrs Ashly?

Ash. On week-days
I have lunch at our canteen,
but, frankly speaking,

I prefer to have meals at home.

- In the Street

(On the way to the hotel Mr Matlock -
addresses a passer-by.)
M. Can you tell me
how to get to the hotel
“Pribaltyiskaya”?
98

II. Ham HA/10 TOTOPOMUTHCH.
Bcé yiké 3aKpbIBaeTCs.

B xadé€ na Héscxom npocnéxre '

}
Jw. Kaxde yiotaoe kadé!
II. Tne csinem?
Bam HpaBuTCS
BOH TOT CTOJIMK y OKHA?

Sue. Jla.
I1. Bot MeHIO, BRIOUpAIiTE,
r-a IILJI.

. (uumdem menio)

A 4T0 OBl BBl MOPEKOMEH/IOBAIH,
r-d [lerpos?

II. MGHO B3ATb CAJAT...

Sw. Torad si cbeM canar
U BBINbIO YAIIKY KOde.

II. Tlupdxuoe 6ynere?

Sw. C ymoBOIbCTBHEM.

A uTO BBl Oy/IETE ECTD,
r-u Iletpos?

I1. ¢ nocnémyio Baiemy pUMEpY,
HO BO3bMY el
6yTepOpOIbI ¢ CHIPOM,
BETYHHOH U KobaCcOH.
OdunudsT, npumiiTe,
noXkaryiicra, Hall 3aKas.

II. Bpbi ydcTo eqrte BHE 0Ma,
r-xa Juu?

Sw. B pabouue nHu
s1 0661210 B CTOJIOBOH,

HO, OTKPOBEHHO TOBOPS,
51 IPE/INIOYUTAIO ECTh AOMA.

Ha yaune

(ITo dopdze 6 zocminuyy -1 Mmaox
obpawdemcs K npoxovcemy.)
M. Brl He ckdxere,
KaK 100pAThCs 0 TOCTHHHLII
«[Tpubantuiickass?



Pas. By the underground.
M. Is the line direct?
Pas. Pardon?
M. Do I have to change?
Pas. Yes. The change is at
“Nevsky prospect” station.
M. Can I get there by bus?
Pas. Just a minute,
Let me see,
Yes, you can,
by bus 105.
M. Where’s the bus stop?
Pas. Turn left, go straight
ahead along the street
as far as the traffic lihgts,
cross the street.

The bus stop is near the crossing.

M. Thank you.
Pas. Not at all.

Business Meeting At the
“Pribaltiskaya” Hotel

Mr Matlock is having a meeting
. with Bulgarian businessmen
Mr Stoyanov and Mr Petkov,
representatives of the firm
“Balkanstroy“. The firm
“Balkanstroy “ is interested
in signing a contract for
the delivery of equipment for the
reconstruction of one of
the machine-building plants of
Bulgaria. The firm “Balkanstroy“
has received an offer for the delivery
of equipment prepared
jointly by the American company
* “Unicore” and the Russian firm
“Interexport”,

M. Good evening, gentlemen.
Haven't seen you for ages.

4%

Ipox. Ha metpa.
M. Jlvinus npsmdsn?
Ipox. Tpoctiite?
M. Hyxuo nénats nepecazky?
Hpox. a. Ilepecanka Ha cTdHUMM
«Hésckuit npocnékrs.
M. A moxnO foéxath aBTd6ycom?
Ipox. MunyTOuKYy.
Jdiite noxymars.
Ja, MaxHo,
Ha 105 (cro nsirom) aBrdbyce.
M. A rne ocrandska aBTé6yca?
IIpox. TloBepHiiTe ceitudc HanéBo,
MIKTE BrEpé 1o yauue 10
cBeTodOpa,
nepeiTe Ha Apyryio crépony.
OcrandBka y nepexdna.
M. Cnaciibo.
Hpox. He créur 6naropdprocry.

JenoBds BcTpéua B rocTiHuLE
«Ilpubantiiickasn»

I'-n M3maox ecmpeudemcs

¢ bonzdpcrumu Guanecménamu

2-Hom Cmosinoevim u z-nom Iémroevin,
npedcmasimensmu gripmo
«banxancmpoii». Dipma
«banxancmpdii» saunmepecdsana

6 nodnucdnuu Konmpdxma ma
nocmdeky obopydosanus ons
pexoncmpyxyuu 001026 u3a
Mauunocmpoumenvivix 3060008
bonzdapuu. @ipma «Bankancmpdiis
nonyuiina npednoxcénue na nocmdexy
o06opydosanus, nodzomdenennoe
COBMECTHO amepuKdHcKoll Komndnued
«IOnuxdp» u pocciiticroi gipmoti
«Humepsxcnopm».

M. J166psiit Béyep, rocroxd.
He Brinen Bac uényio Béunocrs.

99



St

Pet.

St.

Pet.

St.

St.
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Sit down, please:

How's business, Mr Stoyanov?
Fine, thanks: '
How are you,

Mr Petkov?

I was told

you were ill.

All is well now,

thanks.

I've recovered.

When did you come,

Mr Matlock?

The delegation arrived
last Monday.

Have you been

to St. Petersburg before?
How do you like it?

It's my first visit here.

I like it here very much.
Let's get down to business
right away.

Let’s. i
You have got our offer,
haven't you?

Yes, we've got it

and studied it carefully.
What can you say to it?
We like the offer.

Ori the whole

it suits us.

However we've got

some remarks.

For example, we consider
that your prices for the
equipment are very high.
Could you give us

a discount?

Say, of 10%.

May we have your comments?
We'll consider them
carefully.

Cm.

M.

Canvitecs, noxanyicra.
Kak gend, r-u CtrosiHOB?
CnacH60, npekpacHo.
A Kak Ballle 3/J0pOBbe,
r-H I1érkoB?

Mue ckasanu,

4T0 BB ObiIM GONBHEI,

Iem. Her. Cnacii6o, Tenépp Bcé

Cm.

M.

HOPMAJIBHO.

1 yxé nonpasuncs. -
Korzd bt mpuéxainy,

r-0 M3tiok?

Henerauust npubbuid

B TIOHEJIEILHUK.

A Bbi Gp1BANIN

B Canxr-Ilerepbypre paubuie?
Kax on Bam upaBurcs?

51 amech né€pBbiit pas.

MHe 31ech O4eHb HPABUTCSL.

ITem. JlaBdiite cpasy sxe NMPUCTYIINM

M.

Cm.

Cm.

K nény.
Jlasaiire.
Bor monyuriny Haue

TIpeaioXKEnKe, He TaK JIn?

[la, Mb1 OJyYHAIN

¥ TIATEIBHO U3YYMIN era.

W uTo BBl MOXKETE CKA3ATh?
Ipemnoxéune HaM HPABUTCSL.
B uénom

OHG HAc yCTpaWBaer.

OpHdko, y Hac ecTb

HEKOTOpbIE 3aMEYAHUSI.
Hanpumép, MbI cuuTaem,

yTO 1EHBI Ha 060pYHOBaHKE
OYeHb BbICOKHUE.

He morn 651 BB NPEAOCTABUTE
HaM CKUAKY?.

Ckdxem, B 10%.

[lependiite Ham BAwY 3aMeydHUs.
Mp! UX BHUMATENHHO
PaccMOTPUM.



St.

St.

St.

As to the discount,
I can’t give you my
final reply today.

- I have to get in touch

with my people..

I see.

When shall we

get your reply?

I know that tonight

you are leaving for Moscow.

We are leaving too.

Fine.

We'll continue the talks
in Moscow and return

to this matter.

By the way,

what'’s the day today?
What's the date?

(Looks at the calendar.) -
Well, today is Wednesday,
the 17th of March.
Friday morning,

on the 19th of March

we are signing the documents

on setting up our JV.

Let’s meet

on Friday at 2 o'clock.
Does it suit you?

Quite. See you then.

I hope that our
cooperation

will be mutually beneficial.

Cm.

Cm.

Cm.

Yro Kacdercst CKHIKH,

s He Mory AaTh BaM
OKOHYATENbHBII OTBET Cercius.
S némxen cBA3ATHCS

C PYKOBOJCTBOM.

[TonsitHo.

A xorzd Mbl cMAXKeM
MOJYYUTb OTBET?.

51 3udio, uto cerdmus Béuepom
Bbi yesxdere B Mocksy.

Mpb1 — Toxe.

[Ipexpdcho.

[Mbp1] Tpoadmxum neperosopn
B MockBé u BepHéMcs

K 3TOMY BOMpAcy.

Méxay npouum,

KaKOi ceroaus neHn?

Kaxoe cerdnus ynendg?
(Cuompum na xanenddpv.)
Tax, ceronus cpend,

17 (cemndpuaroe) mdpra.

B nsitHMLY YTpOM,

19 (neBsarHdnuaroro) mapra
MbI MOAMHCHIBAEM NOKYMEHTBI
o co3pdnuu Hawero CII,
JlaBdiite BcTpéTrMCS

B MSiTHULLY, B 2 yacd.

Bac 3to ycrpdusaer?
Briosiné. [lo BcTpéun.
Hapnéroco, uro nde
COTPYAHUYECTBO

6yneT B3aMMOBBIroAHDIM.



A Bam 3mo moxncem npuzodimuocs...
It May Come in Handy...

I. 3anoMHUTE, YTO FOBOPST PYCCKHE, KOTAd OHH...
Memorize what Russians say, when they...

a) XOTAT y3HATH O TOM, Kax MAYT want to find outh how people are

JleJid, KaK 3/10pOBbe: getting and how they feel:

— Kax mend? — How's business?
(How are you doing?)

— Kak noxxusdenn? — How are you getting on?

— Yro udBoro? — Any news?

— Kak >xn3np? — How's life?

— Kax 3mopoBbe? — How are you?

— Kak nacrpoéuue? — How are you feeling?
(How are you keeping?)

— Kak BB cebsi uyBcTByeTE? ~ — How are you feeling?

— Craciibo, oT/aHYHO. — Thank you, I'm fine.

— Bcé npekpdcHo. — Everything is fine.

— Xopouid. — I'm all right.

— Huuerd. — Not bad.

— Heruidxo. — Not bad.

— 3ameydTesbHo! o — I'm fine.

— V mensi BcE B nopsizke. — Everything is all right with me.

— Tax ce6é. — So-so.

— Hesdxno. ~ — Not very well.

0) BoIpakdloT pasiHyHbIE MOXKeNanusi;  express wishes:

— JKendem pam ycnéxa (ycnéxos). — I wish you success.
XOPOLLIEro OT/bIXa. a good rest.
XOPOIIEro MyTeIECTBHUS. a good trip.
cudcTdbs. happiness.
CUACTIHBOTO My TH. a happy journey.
BCEr0 XOPOLIETO. - all the best.
yaduu good luck.
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B) Ouaromapsit 3a NOMOIb, COBET,
COTPYIXHHUYECTBO M T. [I.:

— Bonpide cnacybo 3a oMo,
' COBET.

TEIJIBII TIPUEM.

T) XOTST B3ATh MHULUATHBY
B pasrosope:

— Kerdru.

— MunyTtouky.

— W3BuniiTe, yTo nepebusdio...
— Ilocnyaiire.

— Ilpocriire.

— 51 6b1 XO0TEéN CKa3dTh, YTO...
— $1 61 X0TéN K06ABUTH, UTO...
— MGHO MHe CKa3dTh?

1) BBIPAXKAIOT CBOE OTHOIIEHUE
K yeMy-iu6o:

— [Kaxds] 3ameudrenbHast nporpdmmal
— [Kaxkds] I1peBocxdnnas nocrandpkal
— [Kakdst] Otinunas uzés!

— [Kakds] Xopdias MpIc/b!

— [Kaxoit] [Ipexpacupiii 6anér!

— Ilycrsxu!

thank for help, advice
cooperation, etc.:

— A big thank you for your help.
advice.
warm welcome

want to take initiative
in the conversation:

— By the way.

— Just a minute.

— Excuse my interrupting you...
— Look here.

— Excuse me.

— I'd like to say that...

— I'd like to add that...
— May I have my say?

express their attitude
to smth:

— [What a] Wonderful program!

— [What an] Excellent play (production)!
— [What an] Excellent ideal

— [What a] Good ideal

— [What a] Wonderful ballet!

— It’s nothingl!

e) Haxomares B kaé, pecropdne M T. A.: are in a cafe, restaurant, etc.:

— V3BuUHHTE, 3TOT CTOJ CBOOOIEH?
— Na.

— Her, on 3dusr.

— 910 MEcTO CBOOGSIHO?

— Her, oHO 3dusTo.

— Jldiite, moxdnyiicta, MEHIO.

— IMoxanyiicra.

— Excuse me, is the table free?
— Yes, it is.

— No, it’s occupied.

— Is the seat vacant?

— No, it’s occupied.

— Give me the menu, please.

— Here you are.
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— Y0 BbI 6y/ETE €CTH/TUTH? — What will you eat/drink?

— Yto0 BHI 6yHeTe 3aKA3bIBATH? — What will you order?

— Tlependiite, moxdnyicra, ... — Pass me the . . ., please.

— IlpuHecHTe cyér, noxanyicra. — Bring me the bill, please.

— TMogoxarTe MUHYTY, NOXKATYHCTA. — Wait a minute, please.

%) NPUIJIAEIOT rOCTEMN: invite guests:

— Ipuxomiite cérdnns k HaM B roctu.  — Come to our place tonight.
Y Mensi ieHb pOXKIEHMSI I'm giving a birthday party.
(HoBOCENbE, CBANHLOA). (housewarming party, wedding party)

— 51 xnmy Bac B CEMb. — I'll be expecting you at 7 o’clock.

— Crnacii60, ¢ yZOBO/IBCTBUEM. — Thank you, with pleasure.

3) cnpdwmMBaloT AOPOTY KyAd-mico:  ask the way:

— Kak mue nondcts B Kpemis? — How can I get to the Kremlin?

— Ha merpd. Esxdiite no crduunn — By the underground. Go as far as the
«TearpdnbHasiy. “Teatralnaya” station.

— Kax k Bam moéxarn? — How can I get to your place?

— Bam Hd[0 cecTb Ha IsiThIMH — Take a trolley-bus
Tposnéitbyc (aBrobyc) (bus) 5
M H0€XaTh 0 OCTaHGBKH and go as far as
«Ynuua Ilupokas». “Shirokaya street” station.

M) HaxXOAATCA B MaraauHe: are in a shop:

— ITocoBéryiite, 4TO KymiTH — Will you advise me what present
B MOJAPOK? to buy as a present?

— KyniiTte unrepécuyio KHury. — Buy an interesting book.

— IlocoBéryiite, rae KyniTh — Will you advise me where to buy
CyBEHHpbI? souvenirs?

— Cxondite B I'YM. — Go to the GUM.

— e waxopuTest 3TOT Marasu? — Where is the store?

— B uénrpe ropozaa. — In the centre of the city.
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— Bam HPABUTCS 3TOT KOCTIOM — Do you like the suit

(9to rdroe, 3ta pybaika)? (the dress, the shirt)?
— T'te MOXHO KyNHTH MIACTHHKH? — Where can I buy records?
— Y Bac ecthb ... ? — Have you got ... ?
— MJHO MOCMOTPETH 3TO MIAThE — Can I have a look at that dress
(3tn mepudrky, wapg)? (those gloves, the scarf)?
— Kaxdii y Bac pasmép? — What's your size?
— 44 (cOpoK YeTBEPTBIii). — Size 44.
— 46 (copoxk 1mectoit) . — Size 46.
— 48 (copok BochMOit). — Size 48.
— 50 (nsrtupmecsiToiit). : — Size 50.
— 52 (nsiTbecsiT BTOPOiA). — Size 52.
— 54 (NATbAECST YETBEPTDIN). — Size 54.
— Py6diika MHe Besukd,/mand. — The shirt is too big/small for me.
— MG>HO NOMEPUTD STOT KOCTIOM? — May I try on the suit?
— T'me s Mory sammaTiTh? — Where do I pay?
— B kdcce. — At the cash-desk.
— I'ne y Bac kdeca? ‘ — Where is the cash-desk here?
— B uénrpe 3dna. — In the centre of the hall.
— Cxonbko oH/0HA CTOUT? — How much is it
OHH cTOsT? are they?

K) NepeBOAAT PasroBop Ha JPyryio change the subject at the talks:
TEMY BO BPEMS NeperoBopos:

— Emgé oayn BdxHbIi Bonpdc. — Another important question.
— Cnényroumii Bonpdc. — Next question.
—+ [laBdiite nepeiifém K cnépymouiemy — Let’s pass on to the next
BOIPOCY. question.
— Bul He Bo3paxkdere, — Do vou mind,
écau Mbl 06Cy UM ...? if we discuss ...?

— A Tenéps Bonpdc LeH. — And now comes the price problem.



II. 3anomuuTe HanbGee THIHYHbBIE BBIBECKH, KOTOPBIE BbI MOXKETe YBHAETD:
Remember some of the most typical signs, you can see:

. K cese Restaurant

BLIXON Kacca

Booking-office

Exit

eshc-lavi@lo(@lcrigs

Cashdesk/Ticket office
Enfrance |
B BAP
Bar
KACI)E A cafe, serving shashlyk,
Cefe ~ a savoury Cauccsion—s'fyle shishkebab

WaAlWNbINHAA
NEJIBMEHHAA

A cafe serving pelmeni, No smoking

Siberian-style meat dumplings He KYPUTHb



T (TPQMGI?BVC) Trolley-bus[ PeMOHT j
A (aBrobyc) | BUs Closed for repairs

TP (rramear) | ™M BNOIS HIET

No admittance

V48T  cTOSIHKO TAKCH

Stocktaking

Taxi stand
NapuRMaKepeKras)
Hairdresser* s/Barber s 3aHATO
Occupied
Tyaner
TO"Z ic) GTON  cmoGommo
= STOP UnoccupiedNacant
Bbl“ﬂ%gg!f‘ fieHb SNKPLITO
Closed
M [M eTPO) For 'chonging (in the Metro)

Crossing (in the street)

the Metro | |—| e P eXO A



III. 3anmoMHuTE CAEAYIOLIHE MOAEAHM:
Memorize the models:

1. Brl [y7k€] mpounTaru CcTaThio?
Have you read the article yet?

— Bobi ipounTdnu cTaThio? — [Ha, [yx€] npounrtdn(a).
Yes, I have read it.
OueHb MHTEPECHAS CTATBS.
— Her, [emté] ne npounrdn(a).
No, I haven’t read it.
[Ipouuraio 3dBTpa.
I'll read it tomorrow.

— Bo1 oTnipdBuin nucbMo? — [Ja, yxé ornpasui(a).
Have you sent the letter? Yes, I have sent it.
' [TucbMO GueHb CPOYHOE.
The letter is urgent.
— Her, [emé] He ornipaBui(a).
No, I haven’t sent it yet.
Ornpdsiio 34BTpa.
I'll send it tomorrow.

— Bui nepeBesny KOHTPAKT? — Ja, [yxé] nepesén(nepesend).
Have you translated the contract? Yes, I have translated it.
OueHb CIGXKHBIA KOHTPAKT.
The contract is very difficult.

— Bbl npoBei neperoBops1? — Her, [ewé] ne nposén (nposend).
Have you had the talks? ‘ [Iposeny 34BTpa.
l " — [Mla, [yxé] nposén (nposend).
[TeperoBopsl ObiIM CYEHD YCIEIIHBIE.
The talks have been successful.
— Her, [ewé] ne npoén(nposend).
IIpoBeny 3aBTpa.
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— Bbr1 06cymiinu yendsus koutpdira?
Have you discussed the terms and
conditions of the contract?

— Bet goroBopHinuce o Bcrpéue?
Have you made the appointment?

~

— Bol nonyursim Hau oteér?
Have you received our reply?

O6paTriTe BHUMEAHME!

— Ma, [yxé] obcynwnm.
Yes, we have discussed them
Ouenb Buirogubie (151 HAC) YCAGBUA.
The terms are very favourable.

— Her, [ewé] ne o6cymiinm.
O6cynum 3asTpa.

— Ha, [y>x€] noroBopuauce.
Berpéua Guens BdxHast (aJs Hac).

— Her, [ewé] ne norosoprnuce.
JloroBopyMcsi 3dBTpa. !

— Ma, nonyuvinu.
Yes, we have, we have received it.

Yro a nénan(a)?
What did I do?

Y10 a caénan(a)?
What have I done?

l .

|

i

i

I

'

¥

| unrdn read

: mcan wrote

! cTpdun built

[ . 1

| Tosy4an received
R

| peuran solved

f ;

| TIEPEBOMMI translated
| .

I meyaTan typed

| p ‘

| TOTOBUJ prepared
| ‘
I obcysxman discussed
: :
: coobuan informed
: noroBapusaics agreed

L

HIPOYUTAI
HaTUCAIT
HOCTPOMI
TOJTY YT
penyn
nepesésn
HaneyaTas
MOATOTOBUII
obcynin
co0buII

JIOrOBOpHIICS

have read
have written
have built
have received
have solved

have translated

* have typed

have prepared
have discussed
have informed

have agreed
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! Yro st 6yxy aénats 3asrpa’? Yro a caénaio 3dBTpa?

I
| ST Gymy unrdrn I
| A Gymy nucdrs I
| I Gy/ly ¢TpoliTh I shall be building
1
1

| |
| |
shall be reading | S npounrdio T shall read |
shall be writing | A namamy I shall write |
| ST uocrpéio I shall build |
| S perry I shall solve |
| s nepesepry T shall translate |

g G6yny pewnarnb shall be solving
| g Gymy nepesomiiTs shall be translating

NB! — Bbl nomywiiim naun npoékT KOUTpaKTa?

— Jla, Mbl HOJAywian erd 1a npouuioii neaéne.
— Yro BBl AyMaere O HEM?

— K cosanéiio, o Hac 1e COBCEM YCTPAMBAET.
— A Bbl HOATOTOBUIM CBOI 3aMEYAHMSI?

— Em@é ner. Mbl 1OAroTOBUM HX 33BTPA.

What do you think of it? comments

2. O uém ... ?
What about ... ?

a) — O uém jra crarbsi? —«O 3a0pdBOM O6pase KT3I,
What is the article about? About a healthy life style.

' BHELEIKOHOMITYECKOM COTPY/IIIUECTBE
foreign economic cooperation
puéueii Toprosie
foreign trade
oandii amepukaiickoit gipne
co3/1 411 akoépioro G6IecTBa
setting up a joint-stock company
HepeHeKTIiBax COTPY/UIYecTBa
the prospects of cooperation
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6) — O uém oHH roBOpHIN?
What did they talk about?

— O pesysbrdTax MeperoBopoB.

About the results of the talks.

HOBOM KOHTPAKTE

new contract

CTPOHTEJHCTBE HOBOIO 3aBO/A
construction of a new plant
M0€3/Ke Ha 3aBG]

visit to the plant

MOCEIEHUH BHICTABKU

visit to the exhibition

3. Kax BBl p0OUpdeTech Ha paboTy?
How do you get to the office?

a) — Kax BbI o6upderech Ha paGoTy?
Bl x6auTe nemkoM Wiu ésure

Ha MalliHe?

XOXY TMEUKOM.

I usually get by car, but sometimes

— O6biyHO 51 €3ky Ha MauIKHe, HO UHOTAA

— A s uny B 6aHK.

MHOrZd €3)Ky 34 ropo.

Do you walk or go by car? I walk.
Ob6partrte BHUMAHUE!
Ot wér. Omu éper. Ou xomurT. On éaur.
A i Kok 2

| T

: Korud? Ceitudc, : Korpnd? Usually/ often/ always.

: : O6biuHO/ M1dcTo/ Beernd.
: - —

" . ! I

NB/ |' — Kynd Bot npére? : — Uem Bbl 06b{YHO 3aHMMAETECD :
I — Ha ¢uipmy. I B cBOOGAHOE BpéMs? I
[ [ . . y
I — A BbI? | — 5l MHOrO X0XY MemKom, :
[ [ [
[ I |
| [ [
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6) — OuM x6aAT newKkGM Ha paboTy — On ydcro €31UT Ha MalllHe,

Wn é3gsT Ha Mannine? a OH4 XOAUT Ha pabOTy MeUIKOM.

I Ll 1

I : I ]

NB! : s XOXKY : €3y :

: ThI XOIUIIb : é3uuib :

| ou/ond XOAUT ) !

: MBI XOIUM : é3nuM :

» s |

: BBI XoauTe : éanure [

I p 2 I . I

,  OHH XOIST | é3mAar |

I I I

L i J

4, HpET cHer.
It snows.

It is snowing.

— Cuer unétr? — Ja.
Is it snowing? : Yes, it is.

— Joxnab upér? — Her, yxé kOHumICS.
[s it raining? No, it has already stopped (raining).

— Buepd wén cuer? — Ja, mén.
Did it snow yesterday? Yes, it did.

— Buepd mén goxas? — Her, 65110 cyxo.
Did it rain yesterday? No, it was dry.

— 3dsTpa byzner uaty cuer? — He 3ndio.
Will it snow tomorrow? ~ Idon’t know.

— 3aBTpa 6)711ef IOX/b? — TpyaHo cka3dTs.
Will it rain tomorrow? It's difficult to say.
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3anoMuuTe Haubonee THMHYHbIE (PPA3LI C IIArGAOM <HIATH» :
Memorize some typical phrases with the verb “to go”:

— Kak npowuni neperoBopsi? — How did the talks go?

— Kak npowén drmyci? — How was your holiday?

— Kak npomid komasaupoBka? - — How was the business trip?
— Kax npowén ¢pyT66npHbIit MaTy? — How did the match go?
NB! — O! Upér noxnas! JladiiTe BO3bMEM TaKcH.

NB!

— Jasdiite. CmoTpiiTe, (BOH) UAET CBOGOAHOE TaKCH.
— Jla, Ham moBe3d!

— Kaxdit npekpacusiit koctioM! OH BamM GueHb MIET.
— Cnacr6o. OH MHe TGXe GYeHb HPABUTCSI.

It becomes you.

9, Paspemire ... ?
May I .. ¢
Let me...
a) — Paspeluite npeACTdBUTH BaM... May I introduce... to you?
6) — Paspenniite NO3BOHUTH? May I make a call?
CIIPOCUTH BaC ask you
BOUTH come in
CKa3dTh have my say
B3ATh MUCHMG take the letter
MPUIJIACHTH Bac invite you
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6. 51 mocTaparoch...

I'l try...
51 mocTap4I0Ch rOBOPHTH MEMIEHHO. - I'll try to speak slowly.
MOMGYb BaM to help you ,
" cménathb Beé 6bicTpo to do everything quickly
OTBETUTH Ha BAIIN BOMPOCHI to answer your questions
MpPeACTaBUTL UH(OPMALIHIO to submit the information
nepeaTh JOKYMEHTDI to hand over the documents
HOC/IATh MUCHMO . to send a(the) letter
CBsI3aTh C PUpMOIT to get in touch with the firm
7. Y Bac ecThb ... ?

Have you (got) ... ?

— ¥ Bac ecTb BONpGCH? — Ha, ectb. Y MeHs ecTb BONPACHI.
Have you got any questions? Yes, I have. I have some questions.

npo6siémbl — [la, y MeHs ectb ipo6néMBI.
IPeIOKEHM S y Hac HPE/IIOKEHUST
3aMevaHust y Hero 3aMevydaHus
BpPEMsI . y Hed BPEMST
HEHDLIH JNEHBIU
nena nena

— Her, y menst uetr Bonpdcos.

y Hac npo61ém

y Hero MPEIOKEH M

y Hee 3aMeydHni
BpEMEHU
néuer

e
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NB/ — V¥ Bac ectp Kaxie-nnGyup 3amMeddinis
10 HAleMy NPOEKTY KOHTpAKTa?

— Ma. ¥ 1ac ecrb 3amMeuaniiss o cpoOKaM HOCTABKII
He morni 6b1 Bbl X COKPATHTH?

— Xopoud. Mbl pacemOTpum 10T BOnpoC.

Could you reduce them?

8. Korna [6pura] ocHoBana ripma?
When was the firm founded?

a) — Korad [6bi1d] ocudBana dra ¢guipma? — Oud 6bind ocndpana rog 1asaz.
It was founded a year ago.

2—4 roa HazdL.

5-20 ner 1azau.

— B 3rom roay. (This year.)
— B npduuiom roay. (Last year.)
— B 1971 rony. (In 1971.)
6) — Korud [6bwid] ornpasaena tenerpamma?  — Oud Gbind ornpdsnena Buepd.
When was the cable sent? It was sent yesterday.
B) — Korad [6bi1] nommican konrpakr? — Oun [6b11] nommicanr nosas-
When was the contract signed? uepa.
JIOrOBOP — JlBe nenénu nasa.
— Korga [6bu1] nocrpden n nyuen o6békr?  — dasud. (Long ago.)
When was the project built and com- — — Heudsuc. (Not long ago.)
missioned? — Mudro ner nasda. (Many
3aBO/1 years ago.)
nex
r) — Korad [6bin0] nomicaio cornaméime?  — Oud [6bino] nommicano B Mapre.
When was the agreement signed? — B mapre npdouiioro roja.
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n) — Korad [6vinn] ornpdsienst nokyméuTe? — Ouu [6binn] OTl'lpaBJleHbl nBa
When were the documents sent? JIHST Ha3ax,

NB! — Korad 6p11 mocTpéen 3ToT 3aB6A?
* — [IBa roga Hasax. DTo HOBbIA COBPEMEHHBIN 3aBOL,
— A xaxds d¥ipma ctpousa erg?

— «DuHCTPSit>.
9. C keM ...?
Who ... with?
a) — C xeM BBl coTpynuuvaere? - — C amepukdnckumu ripmamu.
Who do you cooperate with? HEMELKUMMU
' (dpaHLy3cKkuMK
SITOHCKMMU
6) — C xax¥imu ripMaMu BbI TOpryere? — C ¢dvipmamu CIIIA.,
(Benére mend) OPI
What firms do you do business with? AscTpun
SAncuum
3dnazxHoii EBpSnb
IOxHoit AMépuxn
NB! — C xem BBI coTpynHnYaere?

— C aMepuKaHCKUMH U KaHAACKUMY dYpMamu,
— Yro BBl UM NocTaBJsieTe?
— Cripné u obopynopanue.

raw materials



10. ! Kakdoit ...

)7 S
Kakads ...?
Kakde ...?
Kak#e ...?
What ..:? ’ ‘
a) — Kaxdit 3aBSg Bbl ctpoute?  — Bosbidii.
What plant are you building? — Mdnensiuii.
— CoBpeMEHHBIM.
— 3aBoa no npousBoACTBY Hacdcos. (A plant
producing pumps.)
* KOMIBIGTEPOB (computers)
TPAKTOPOB (tractors)
aBTOMOO et (cars)
Aot — XuMHvecknii 3aBox. (A chemical plant.)
gt HedrenepepabarriBaouiuii (refinary)
AR MawmHocTpoKTenbHEIH (machine-building )
6) — Kaxds diipma npoussdaut sto obopynopanme? — Sndnckas. (Japanese)
What firm manufactures this equipment? — Heméukas. (German)
{35 . — Kandnckas. (Canadian)
e — IIpéncxas. (Sweedish)
B) — Kakde o6opjisz}i3‘aﬁne BH oKcropryipyere?  — Xumifueckoe.
What equipment do you export? — Mepunpinckoe. (medical)
— JHepreTHyeckoe.
r) — Kaxie Bonpdcet BbI ceitudc obeysxndere? — énnt
What matters are you discussing now? — Kduecrso. quality

— Crpaxosinue. (insurance)
— Hanoroobnoxénue. (taxation)
— Ycnosua nnaresxa. (terms of
payment)
— TlapanTiitubiil nepro.
(quarantee period)
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n) — C xaxdmu dbripmamu Bbl Beiére fend? — C ¢vipmamu CIIA.

What firms do you do business with? [Iséunu
Opauun
Wrtdnun
e) — C xakdii (¥ipmoit BBl nofnucanu Koutpakr? — C amepukdHckod GHpMO.
With what firm have you signed the contract? utanbsinckoii (italian)

mBeidpcKkoi (swiss)
kopéiickoit (korean)

NB! — Kakda Bcrpéua, r-un VBands! 3apdscrayiire!

— 3npdscTByiiTe, r-H Bpdyd. [la, Mup técenl!
He B¥inen Bac uényio Béynocrs.
A 9TO BBI 31IeCh AénaeTe?

— 51 3jech Ha koHpepénLMY npencTaByTeneit
JEeNOBbiX KPyros.

Fancy meeting youl What a small world!
Haven't seen you for ages. business circles
NB! — Korpnd 65114 ocudBana pdura dyipma?

— 20 ner Hazapn.

— C'kaxyimu dripmamu Bbi COTpyAHHYaeTe?
— Mm1 Beném fend co MEGTUMU hYpMaMu
B Pa3JIiYHBIX CTPAHAX MHpa.
CBoii nocnéaHNN KOHTPAKT MBI TIOAMMUCAIN
C aMepUKaHCKON (prpmoii.
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11. Kyad ...?
Where ... [to]?

a) — Kynd mbr noénem? —B Kpf:Mm:.
Where shall we go? TE4ATp
; GaHK

6) — Kynd bl cobupderech moéxaTh? — B KoMaHAMPGBKY.
Where are you going to? dTIycK
Kpbim
— Ha sipmapky (fair).
CeMMHAp
KOH(EPEHITUIO
— 34 ropon. |
rpaniduy (abroad)

NB! — $1 copiuran, BBI €eTe B KOMaHAUPOBKY BO BTOPHUK.
. Kynd B énere?

— S ény B Tioménpb. Hamu 3akd34nku npucadnm Ham
npetréH3un. OHHU XKATYIOTCS HA KAYECTBO HALIETO
o6opynosanus. A

— A KaKoii 3aBO/ IPOU3BOIUT 3T0 060pYIOBaHME?

— Haur 3aBon B Jlerpaiire.

claim

They complain of the quality of our equipment.

12. Komy ... ?
Who ... for?
to?
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a) — Komy BbI XOTHTE KYNHTb MOAAPOK? — Myxy.

Who do you want to buy a present for? — XKené.
— Npyry.
— Komy 651 BBl XOTEIM KyNHTb CyBEHHP? — Tloxpyre.
Who would you like to buy a souvenir for? — Cectpé.
— Jlduepu.
— Bpdry.
— Coiny.
6) — Komy MHe HanpaBUTb MUCBMO? — 3akdauuky. (the customer)
Who must I send the letter to? — Byxranrepy ¢upmsr (the firm's
TEeJIErpaMMY accountant)
. hakc — TIpencrasiiteno drpmer. (the firm'’s
TéNEeKC representative)
JOKYMEHTBI — Tokyndremo. (the buyer)

— Iocrasuuky. (the supplier)
— Aymiitopckoii d¥ipme. (the auditing

firm)
B) — Komy BbI 10J0KHBT COOOKTH O BCTpéue? — Ilpesunéuty GrpMBpL.
Who must you inform of the meeting? The president of the firm.
cumnosuyme — — Diipme.
cobpaunu — 3akd3uuky.
KoHpepéuuun — IToxymnareJio.
Hayde — IlpaBnénnio KOMIAHMH.
neperoBopoB (the board of the com-

npuéaze pany) _
oTbéane — Jlupéxuun xomnauuu. (the
oTrpyaKe directorate)
MOCTdBKE

NB! — Komy s némxen oTnpaBUTh STH JOKYMEHTHI?

— OrnpdsbTe UX, Moxanyiicra, npeanaéuty Gpupmsl «IOHHKGpP.
— T'me s Mory y3uarts erd aapec?
— Y cexperapsi.
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— KosyneximonripoBanueM noutoBbix

13. YeM ... ¢
What ... ?
a) — Yem yBiexdercs: Ba Myx? ' — Cnoprom.
What is your husband fond of? — Dyr66m0M.
Balll Ipyr — Téunncom.
Bdwwa noxpyra — XoxkéeMm.
— Idxmaramu,
6) — Yem BbI uHTEpecyeTech? — Hcxyccrsom.
What are you fond of? — Jlurepatypoii.
What are you interested in? — Myabikoi.
— XuBonuceio.
— Tduuamu.
— Yréuuem.
MApOK.
NB/ — YeM BbI 3anMMAeTeCh B CBOGGIHOE BPEMs?
— 51 uHTepecyiock uTEPaTyYpoii, MHOTO YUTAIO.
A yem yBiiexderech BbI?
— S mobm6 cropt. Ydcro xoxy Ha yT6Sm.
14. CKOABKO CTOWT ... ?
How much ...?
a) — CKOJbKO CTOUT 3Ta KHHTA? - — 20 pybunéi.

How much is the book?

d — 12 ¢ywuros.
3TOT 30HT

3TO NI4T — 25 ndnnapos.
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36) —

CKGIBKO CTOAT STH KHUTH? — 47 py6inéii.
How much are tl}ese b90ks? — 12 py6uéit
3TH MApKH

3TH Ta3€Thl — 5 pyGaéii.

O6partriTe BHHMAHUE!

I | I 1
: 1 py6us : 2, 3, 4 pybnd : 5 6,.. 20 py6néit :
| 21 pybm | 22, 23, 24 py6nd | 25, 26,.. 30, 36pyGnéii |
r I T i 1
| 1 xonéiixa |2, 3, 4 xonéiku |5, 6. 20 «konéex ;
: 21 xonéiika : 22, 23, 24 xonéiiku : 25, 26,.. 30, 36 xoméek :

NB!

— CKOJIBKO CTOUT 3Ta KHKra?
— O, ona duenp gopordsa. OHA CTOUT ... py6IE.
— Huverd. 51 xymmg 3Ty KHUTY.

3dBTpa y MOEro My»a ZieHb POXKIEHUSI.

On uHTEpecyercs »KHBOIMUCHIO.

expensive That’s all right:.
IIPOJIABELL; — YeM Mory ObITh MOJIE3EH?

[OKYTATEJb: — 4 xotén 661 KynkTH py6AIIKY.
' — Kakagii y Bac pasmép?
— COpox népsblil.
— Bor Guennb xopdas pybadiika.

— [la, Mue ond TGxe HpaBuTcs. Ho s 661 XOTEN
6ényio [pybdiky]. Ckénbko oHd cTouT?

o e e ' ' e e . i il
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— ... py6uéit.
- — Oud ne duensb goporas. 5 Gepy eé.
— IMoxanyiicra. .
What's your size? I'll take it.



15. SI AOAKEH ... .
I must ... .

a) — 51 nomxeH NMO3BOHITH Ha HHpPMY.
. I must telephone the firm.

6) — Bbl mo/oKkHB HaneydTaTh r-Hy BpayHy MHCHMO.,

OTIPABUTH (haKc

BCTPETUTH T-Ha Bpdyna
NPOBECTH TIEPErOBOPbI

CBE3NUTD HA 3aBOJ
006CyAHTD KOHTPAKT

16. Ber xoTHTE ... ?
Do you want ... ?

Ho:

a) — Bl xoTiiTe ecth?
Are you hungry?

6) — Bul xoTiTe muth?
Are you thirsty?

— Ma, xouy.

— Her, emwé He xouy.

— Ouenb.

— 51 61 BBIMII MUHEPATLHOR BOJH.

ecTh — to eat

nuTh — to drink

s eM
ThI ellb
OH, OHA ecT
MBI e
BbI enure
OHH ensit

bIO
IbEILb
HET

MHEM

TILETE

NbIOT
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NB! — Voxé nBa uacd, a Mbl ewé He 06énamu. | e
Be1, naBépHoe, xXoTHTE ecTb? o o oo el
— Cnacii6o, e xouy. _
Ho 51 661 BuimHI Yerd-aubynb X0Ja0HOro.
— 51 6B TOKe, GUEHD XKAPKO.
h § i >
You must be hungry.
17. Kax A0GpATHECS A ... ?
How can I get to ... ¢
— Kak mobpdtbes o néurpa? .~ Ha.meTpo.~ -« ~inil
Bonbuidro Tedrpa — Ha aBtdbyce.: - P\
asponopra — Ha Takci.
ripmbr — Ha Tposunéiibyce Nei.
— IMemkom.
NB! — Kax o6parscst 1o Léutpa MexayHapGaHoi TOproBan?
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— Ha merpd ¥inu aBTdbyce.

— A 3t0 manexo orcioga?

— JloBOJibHO naneko. S coBéTyio BaM B3SITh TAKCH.
— A rae crosinka?

— ¥V craduuuu MeTpo.

— Cnacii6o.

to advise




18. KaxkGii ceroaHs AeHb?
What day is it today?

— Cxaxite, noxanyiicra, kakdi cerénus nenn? — Cerdnus nonenénsuux (Im).
Tell me, please, what day is it today? It’s Monday.
BTOPHUK (BT)
cpend (cp)
49eTBEpr (uT)
msitHuna ()
cy660Ta (c6)

BOCKpec€Hbe (BC)

19. Kakde cerdpust ancac?
What's the date today?

— Kaxde cerdaus yucng? — 1 (népBoe) siHBapsi.
' — 2 (BTOpOE) (heBpas.
— 3 (TpéTbe) mMapTa.
— 4 (yerBéproe) anpés.
— 5 (usitoe) mas.
— 10 (mecsitoe) uicns.
— 11 (omdunaguaToe) MG
— 12 (aBendauaroe) dBrycra.
— 20 (aBamudToe) ceHTAOpS.
— 21 (mBannaTh népsoe) okTAOPS.
— 30 (TpunudToe) HOAGPS.
— 31 (Tp¥nuars népsoe) neKabpsi.
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NB!

aBrycr

MOHeNENbHUK 25

I

|

I

I

I

I

I

I BTOPHUK 26

: cpend 217

: 9eTBEPT 28

: MITHULA 29

: cy660Ta 30

: Bockpecénbe 31

iy

I I
Ceroans y— :
Buep4 I 6bun :
[TosaBuepd : 65110 :
3dpTpa : 6yner :
[Mocnesdstpa | Oyner I
I I

< BUepa
yesterday
< CeroaHs
today
< 3dBTpa
tomorrow
< TmocJie3dBTpa
the day after tomorrow

BTOPHUK, JBA/ALATH IECTOE.
NMOHeENbLHUK, BAALIATD MS(TOE.
BOCKPECEHbe, ABALATh YeTBEPTOE.
cpend, ABAALATH CEMbMOE.
YeTBEPT, [BA/IIATh BOCbMOE.

— Kcrdrtu, xakde ceréaHs 4ucio?
— MuHyTOUKY, AdiTE NOMLYMATD. .
Buepd 6bu1 nonenénpHuK 25 d8rycra?

— Ja.

— Tornd ceroust 26 4Brycra, BTOPHUK,
— Brol He 3HdeTe, Korad npuesxdeT generauus?
— UYépes aBa nus1, B 4yeTBEpT, 28 dBrycra.
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IV. TIlpoBépbTe cebsi:
Check yourself:

1. Modsxkere s BbI BCIIOMHHTB M PACcCKasaTh, rae ObiIH, YTO BUAENM U 4TO AEMaIIH
4IEHBI aMEPUKAHCKOI e/lerd iy Ha TPETUH feHb NPeObIBARMSA B HALUel cTpaHé?
Do you remember and can you say where the members of the American dele-
gation were, what they saw and what they did during the third day of their
stay in this country?

2. Pacckaxure, 4TO BB 3HAeTe O 3aBOME, KOTOPbIH aMEPUKAHCKAsK JEJIErAlns T10-
ceriina B Cankr-Ilerep6ypre.
Say what you know about the plant the American delegation visited in
St.Petersburg.

3. Mdxere s Bbl CKa3dTh, KaK MPOLUIH NpeaBapHTesbHLIE MEPEroBOPbI MEKLY
r-Hom Mstokom u 6onrdpckumu 6rsHecménamu? Kakie Bonpdces 6binu 06-
CYKIEHbI B XO/ie BCTPEYN?

Can you say how the preliminary talks between Mr Matlock and the Bulgarian
businessmen went? What questions were discussed during the talks?

4. llepewdcnure Bce cOBETHI O 310pdBoM G6pase KM3HM, JdHHbIE B CTATHE, KOTO-
pyIo npouuTdsn r-u Bpdyn.
Mention the recommendations about the healthy way of life given in the arti-
cle Mr Brown has read.

5. Crpocyirte cBorx apyséit no rpynme 06 ux OTHOMEHMH K 3M0pOBOMY G6pasy
K31, Bbl MOXeTe BOCIIGIIB30BATLCS IAHHBIMH BOTPOCAMHU:
Ask your group-mates about their attitude to the healthy way of life. You can
use the following questions:

— Bol nénaere rumudcTuky? Do you do morning exercises?

— Br1 ydcro x6auTe nemxoM? Do you often walk?

— Bl 3anumaerecs coprom? Do you do any sports?

— Brr mdbure cdxu, dpyxrei, dBoumn? Do you like juice, fruit, vegetables?
— Bo1 kypute? Do you smoke?

— Bur mbére ankordnbupie namitkn? Do you drink strong drinks?

— Bur mi66ure npupday? Do you like nature?

— Yem BBl yBrieKkdeTech? What are you fond of?
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3udere st Bbl alrmiiickuii Bapuair StHx BbIBECOK?

CBOBOTHO 3AH. H TQ
oo
BXO/, BbIXO/,
oo
BXOJIA HET M(meTpo)
o2
HE KYPUTD OT CEBA
oo
ApvusuCTpaTOp K CEBE




Tpoaneiibyc ABTOOYyC
TpamsBaii v ITapukMaxepckas
KACCA ‘.‘ PECTOPAH
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B Bam 3mo moucem 6vimv unmepécno...
You May Find It Interesting...

1. a) TTpouurdiiTe u cka)kiTe, YTG BBl y3HAAU O Poccum:
Read and say what you have learned about Russia:

IMYTEIIECTBHUE 10 POCCUNA
TRAVELLING IN RUSSIA

Exerdmuo thicaun (thousands of) ymonéii u3 pa3HbIX CTpaH MOCEWAIOT
Poccifio: MOJIOzibie M TOXKMIIbie JIGAM, TYPUCTHI U OM3HECMEHBI, TTOJIUTH-
yeckre u obmécrBennsie néstenu (public figures), yuénsie (scientists),
apticTsl (actors), cropreménsl. Onuix (some of them) unrepecyer uc-
KyccTBo M apxutektypa (architecture), apyriix — BbicTaBku u sipMapiu,
TPETbUX — JIEJIOBbie KOHTAKTBI.

IMyremécraue mo Poccru faéT UM TMPEKPACHYIO BO3MOXKHOCTH (a Won-
derful opportunity) nosnakémutscs (to get to know better) ¢ ncrdpueii,
KyJbTYpOii, 0ObiYasiMu U TPaAHLMSIMH HAPOAOB 3TOH OrPOMHOI CTpaHbI.
Wuoctpaunsie roctu nocewdior Ypan, Cubrps, [ldnsuuii Boctok, Pyc-
ckuii Cépep. Bce HeobxomvmMbie puroToBiéuus aénaorcs 3apanee (in ad-
vance): 3aKaspIBalOTCs dBHA-, JKEIE3HO0POXNKHbIE OUIETHI Hin GMIETE Ha
napoxda. ToctsiM mpezocTaBisfioTcst MecTd B COBPeMEHHBIX FOCTHHMIAX,
nutduue (meals) 1 HEOOXOAHMBIE YCIIYTH.

[oésaxy no Pocciu mardT MHOCTPAHHBIM OGU3HECMEHAM MPEKPACHYIO
BO3MOKHOCTh M3yYHTh 9KOHOMMYECKYIO CHTYALUIO POCCHUM M yCTAaHOBHUTH
KOHTAKTBI C J€JIOBBIMH JTIOABMK. B pesynbTdTe TOProBbie U 9KOHOMMYEC-
Kue OTHOWEHUs PoccHu € pasjW4YHBIMH CTpAHAMM MHpa yJIydIIAI0TCS
(improve) u passusaiorcs (develop).

6) INpouutdiiTe U CKa)kKKTE, YTC BBl 3HAETE 00 U3YIEHUHU SA3BIKOB!
Read and say what you know about learning foreign languages:

N3YYAUTE UHOCTPAHHDBIE SI3bIKU
LEARN FOREIGN LANGUAGES

Poccist uméer MmUpPOKKE MOJUTHYECKHE, /eJIOBbie, TOPrOBbIE, 3KOHO-
MHYECKME M KyJbTYDHBIE CBsi3M CO MHOTMMM CTpaHaMHu EBpOmnbl, Asuw,
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Adpuku u JlatHckoit Amépuku. Kaxupiii rox B Pocciio npuessxder MHO-
ro Typycros u 6usnecMénos. Poccusine Téxe udcTo €3aaT 3a rpaHKILy.

MHGro uHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB W craxépoB (trainees) yumtcs
B YHHMBEPCUTETaX M MHCTUTYTax Pocciu. B nocnénnee Bpémst MBGTO MO-
nonéxu u3 Pocciium Ttdkxke mnonyuder obpasopdnme B CIIIA, Anriuw,
@Opdnuun, I'epMdHun U Apyriix crpaHax.

Pacumpsiorcss (expand) BHemrneskoHomHueckoe M Hay4yHO-TEXHI-
4eCKOe COTPYAHWYECTBO, mpsiMbie cBsisu (direct ties) mpeampusituii, CII,
KOOIEepPaTHBOB, aKIIMOHEPHBIX GOLIECTB U T. /1.

Poccus aktiisro (actively) yudcrByer B MexmyHapOmubIx BhicTaBKax
3a TpaHHLEH, a TdioKke ABJSETCS OpPraHM3aTOPOM MEXIYHapOIHBIX sip-
MapoK M BbicTaBOK y cebsi qoma. O1o yuywmder oTHOWEHMA MEXLY CTpa-

“Hamu, criocdbersyer (promote) gansuéiimemy (further) pacmmpénuio ge-

MOBBiX KOHTAKTOB M yKpernéuuio (strengthening) Bsammononumanms
(mutual understanding) méxny naponamu.

Bcé 60ubuie u 66nbie monéit B Pocciin uayudior MHOCTpAHHbIE A3bI-
KH. A MHOCTDAHIBI, 3aMHTEPECOBAHHBIE B YCTAHOBICHUM (establishment)
HeJoBbiX KOHTAKTOB ¢ Poccyeit, nayudior pycckuii s3nix. OHY XOTST 3HATH
60b1Ie 0 XKH3HM, 06 HCTOPUM M KyNBTYPE HAWIeH cTpaHbL.

[MpounTdiiTe U yALIGHUTECE...
Read and smile...

1Y AJIVHSIO CBOIO »KW3Hb.
[ MAKE MY LIFE LONGER.

Omiin  npeycnesdiomuit (successful) 6usnecmén Beernd TOBOPUJIL:
<51 ynnunsiio cBOIO XKu3Hb BTpSes. KX /blil 1eHb OH Memiii Ha TPH [HSI.

«IlépBrrit nenp» y werd Haunndics B 8 wacoB yTpd M saxdnumsaincs
B 2 yacd nHs1. B 310 Bpéms oH ynTan MOYTY, OTBEYAN Ha NMHCbMa, pasroBa-

* puBasI Mo TesepOHy, IOroBAPUBANCS O BCTPEYaX M mocemdn (GpHpMbl, Bbi-

CTaBKH, MPEAIPUSITHUSI.

«Bropdit nenp» mmdnca ¢ 2 yacoB aus 10 6 yacs Béuepa. B 3to Bpé-
MsI OH TIPHHUMAJI GU3HECMEHOB, MPOBOAW/ MEPEroBOPLI, 06Cys /dn pas-
JIHYHbBIE [IeIOBbie BONPOCH], YYACTBOBAN B 3aCEAAHUSX (meetings) npassé-
HMSI CBOEH KOMITAHUM,
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«Tpéruit nenp» mpoxomxkdncs ¢ 6 4acos Béuepa n0 12 yacoB HOUHM.
B 3TOT <«AeHb» OH noceidn kiuyb AesoBLiX JIIOAEH, KON Ha IPHEMBI
(receptione), roréBusics k neperoBopam. VIHorAd mpuriaman B récTH CBO-
WX IeJOBLIX MapTHEPOB.

Hamr 6usnecmén 6bi1 yBEPEH, 4TO TakiM 00pasoM OH YAJIMHSET CBOIO
JKU3HD BTPOE U focTuraer 60blyx ycrnéxos B OusHece.

CEKPET JOJTOJIETHUSA
SECRET OF LONGEVITY

Ha xd>xpiil BONIPOC AaTh OTBET «[a» HIIM <HET».
Give “yes” or “no” answers, please.

1. Bor ni0buTe MHOTO M Y4CTO €CTh?

w

O N O o

11
12.

1L

132

. Bot nig6ure coxu, hpyKThl, OBOIHU?
. Bl udcTo emrite Mopdixenoe (ice-cream), Topt (cake), moxondn (chocolates),

koHpéTel (sweets)?

. Bo1 pénaere yrpom sapsigy?

. B ydcro xomute B pecropan?

. Bo1 iigburte mytiTh?

. Bel udcTo mbéTe anKorcnbHbe HaMUTKI?

. Y Bac cTporuii peskum Hs1?

. Bol mi66urte MHOTO criath?

. Bbl ydcTo x6auTe nenikom, ryssiete B napke, B Jiecy?
. Bo1 kypurte?

Bb1 i661TE My TEIECTBOBATD?

Ecin Bbl OTBETMIIN «/1a» Ha 4 u GOnee YETHBIX BONMpPACca, TO BBl BEAETE aKTUB-

HbIK 3710pOBBII 06pa3 x3Hu u 6ynere xutb 100—150 ner.

If you have replied “yes” 4 or more times answering even numbers, your life-

style is active and healthy. You will live 100 or 150 years.

Ecnu BBl OTBETHIIN «/a» Ha 4 1 66Jiee HEYETHBIX BONPOCA, TO BAM HYKHO CEPb-

€3HO 3ayMaThCsI O CBOEM 3[0POBbE U HAYATH. 3aHUMATHCS CIIOPTOM.

If you have replied “yes” 4 or more times answering odd numbers, you should

take care of your health and start doing sports.



C Bam 3mo wycno...
You Need IL...

I. BanoMHuTe CAEAyIOIME CAOBE M CAOBOCOYETAHUSI!
Memorize the words and word combinations:

3asof BBIIyCcKdeT  obopynoBaHue. obopynoBanue  BBIMYCKAETCS

The plant turns out equipment. the equipment  is turned out
TPOU3BOIUT MIPOU3BOAUTCS
produces ‘ is produced
UCIOJIb3YET UCIIOIIb3YETCS
uses is used
9KCIOPTHPYET 3KCIOPTHpPYeETC sl
exports is exported
UMIIOPTHPYET UMIIOPTHPYETCs
imports is imported

DyipMa ocHOBaHa 2 réaa Hazdz, The firm was founded 2 years ago.

Tenerpamma ornpdsiiena Buepd. The telegram was sent yesterday.

IIpo6néma pemwmend Buepd. The problem was solved yesterday.

Ilend cornacdsana Buepd. The price was agreed yesterday.

Berpéua yixé Hasuduena. The appointment has been made.

Bonpdc yxé peurén. The matter has been settled.

Kontpdkr yxé noxnycan. The contract has been signed.

Lex ysxé nocrpden. The shop has been constructed.

O6békr yixe mymen [B axcrnyardumio]. The project has been commissioned.

NePBOKJIACCHAST TEXHUKA first-class equipment

KOHKYPEHTOCIOCOOHAsT MPOAYKIUS competitive production

HaziéxHOe 060pynoBaHue reliable equipment

COBPeMEHHbIE KOMIIBIGTEPDI modern computers

YAGOHbBIE B 9KCIULYaTALIMK CTAHKI easy to run machine-tools
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Mpl 3aMHTEPECOBAHbI B MOKYIIKE...

We are interested in the purchase of...
B NPOJIAKE
in the sale of

B cObiTe

in the sale of

B CTPOUTENBCTBE 06DBEKTA
in the construction of the project

B MOAMKUCAHWU JIOTOBOPa
the signing of the agreement
B 3aKJIIOYEHIM KOHTPAKTA

in concluding the contract

B YCTaHOBJIEHUU CBsi3eit
in establishing ties
B opranusauuu CIT

in the setting up of the JV

B KOMaHZIMPOBAHUY CIIELMAHCTOB
in the sending of specialists

B MOJAIOTOBKE K BbiCTaBKE
in the preparation for the exhibition

B PaCIIMPEHUH KOHTAKTOB
in expanding contacts

Kakds nend? Boicokast (high)
What price? niiskas (low)
' pasymuast (reasonable)
npuémiemast (acceptable)
KOHKypéHTHast (competitive)

noBbATL (to increase)
noHmwxkdts (to lower, to reduce).

uény (the price)

nokyndrs (to buy) 10 LeHE . .. IGJ/UIapoB 32
npozasath (to sell) at a price of... dollars per
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wtyky (piece unit)
TOHHY (ton)
kunorpamm (kilo)
Gdppesnn (barrel)



Ck¥ixa ¢ neHsl
discount off the price

nathb (to give) CKWAKY C LieHbl B pasMépe ...%,
npefocTaBuTh (Lo grant) a discount of ...% off (from) the price.
Konrpakr Ha MPOAAXKY ChIPbsi
Contract for the sale of raw materials

Ha TOKYTIKY TOBAPOB

for the purchase of goods

Ha TIOCTABKY 060pYAOBaHUSI

for the delivery of equipment

Ha BBITOJHEHUE TIPOEKTHBIX PabOT

for carrying out design work

Ha KOMaH/UPOBAHUE CIENHUATHCTOB

for sending experts

Ha 00yJyénue

for training

Ha rapaHTHIHHOE 00CIy )XKUBAHHE

for guarantee maintenance

Ha CTPOUTENHCTBO OOBEKTA HA YCIAOBUSAK <TI0 KIIOY»
for constructing the project on a “turn-key” basis

I1. BefyunTe cnpspk€HMe TAaroAa «IOCTaBASITE»/«IIOCTABUTEY (060pYAOBaHuUe).
Learn the conjugation of the verb "to deliver" (equipment).

Hacrosiuiee Bpémsa (Present Tense)

a1 MOCTaBJISIO MBI MocTaBJisieM
TBI MOCTaBJIsielIb BbI nocrasisiere
oH (oHA) MoCTaBJisieT oHl MOCTaBJISIOT

IMpowépumee Bpeémsn (Past Tense)

51, TBI, OH IIOCTABJISIJI/TIOCTABUII MbI (Bbl, OHH) TOCTaBJS/IN/TIOCTABUIN
s1, Thl, OHA TTOCTaBJIsiIa/TIOCTABIIIA
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byayumee Bpémsa (Future Tense)

Edvincmeennoe wucno

s MTOCTABJIIO
- TH MOCTABUIL b
oH (oHa) MOCTABUT

Mnoacecmeennoe vucno

MbI MOCTABUM
BbI IMOCTABUTE
oHH NOCTABSIT

III. M3yuire:
Study:

1. OG6paséu nenoBOro NMUCHMA.

Dear sirs,

We are glad to inform you that
upon arrival of the S.S. Castle at the port
of Novorossyisk we took delivery of the
equipment under our Contract Ne ...

We are grateful to you for the
immediate execution of our order.
However we have to inform you that
on opening Case Ne 2 we discovered
that it contained articles which do not
correspond to the terms and conditions
of our Contract.

You are kindly requested to
make shipment of the articles required
by us. :

We are enclosing a list of articles
which are contained in Case Ne 2.

Yours truly,
(Signature)
Encl.: List of articles,
Case Ne 2.
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(6ymy nocraBisiTs)
(6ymeub mocTaBasiTh)
(6ymer nocTaBsiTh)

(byneM mocTaBisiTh)
(6ynere nocraBnsiTh)
(6ynyT nocrassiTs)

Business letter specimen.

YBaxkaemble TocIoza,

Coobuwaem Bam, yto no mpubbi-
M napoxoxa Kacn B mopt HoBopoc-
CHHCK MBI TPHHSIJIM MOCTABKY 06OpY-
JIOBaHUS MO HalleMy KOHTpakTy Ne ...

Mpr npusnatensusl Bam 3a Hesa-
MEJTMTeIbHOE BBIMIOJIHEHWE HaLIero
3akasa. OIHAKO Mbl BBIHYK/IEHBI CO-
obwute Bam, 4TOo mNpM BCKpPHITHM
simka Ne 2 Mbl 0GHApPY KUK, YTO OH
COJEPXKUT H3JEJIMsI, HE COOTBETCTBY-
IOLIME YCIOBUSIM HALIEr0 KOHTPAKTA.

IIpocum Bac HesamemuTenbHO
OpraHH30BaTh OTTPY3KY HEOOXOMUMBIX
HaM M3JeNIuH.

K myiceMy nputaraem nepeyeHn us-
JeNIUi, coflepkanuxcs B siuke Ne 2.

C yBaxxenuem,
(IToonucy)

IIpunoxenue: nepeyeHs M3aeni,
snx Ne 2,



2. O6paséu [eoBbiX MEPErOBOPOB.

The sample of business talks.

Kax Bb1 mymaere, uto caénai r-H J)KOyH3, MoJyYdB MUCbMO CBOETS 3aKa34unKa?
What do you think Mr Jones did after he received his customer’s letter?

— Anng! Otnén vmmopra. CMupHOB
CJIYLIAET.

— JI66psoiit aens, r-u Cmupuos. C BamMu
roBopHT [kGyH3 u3 «/Ixdyns n Causs,

— JIdbpniit nennb, r-H [0OyH3. Bbi mo-
JIydin HALe MMcbMO OT 2 iekabpsi?

— Mla, mp1 HaBend cnpdeku. IIpowmso-
a6 Hepopasyménue. [Mei] Bam ot-
NPABUJIA HE TOT SUIMK,

— IloHumdio, HaM CPGYHO HY)KEH Hall
TOBAD.

— He 6ecniokdittech. Mbr yxé ormpa-
Buian erd. IIpdcuM wW3BUHEHMS 3a
OmHOKy. ’

— Xopomud. Crac¥i6o 3a unbopmanuro.

3. Pasmirpdiite curydnuu:
Act out the situations:

1. Bam agpyr xanyercs, yto OH mad-
x0 cebst yysctyer. J[diite emy Hé-
CKOJNIbKO COBETOB, KaK YJIYYIIUTh
CBOE 3J0POBbE.

2. Baw xosnéra TONBKO YTO BEPHYJICS
u3 Cankr-Ilerepbypra. Paccripoci-
T€ erd O BIEYATJEHMSIX M O Moroae
TaM.

3. Tlossonite cBoemy Oymymemy 3a- .

KA34YMKY U TPEJIOKHTE eMy TMOEXATh
Ha 3aBOM, TaK KaK OH XOTEN ObI mo-
CMOTPETH  0DOpYIOBaHKE, KOTGpOE

— Hello! Import department. Smirnov
speaking.

— Good afternoon, Mr Smirnov. Here
is Jones of “Jones and Sons.”

— Good afternoon, Mr Jones. Have
you got our letter of 2 December?

— Yes, we have. We have made en-
quiries. There has been a misunder-
standing. We have sent you the
wrong box.

— I'see. We need the goods urgently.

— Don’t worry. We've already shipp-
ed them to you. We apologize for
the mistake.

— All right. Thank you for the infor-
mation.

1. Your friend is complaining that
he is unwell. Give him advice
how to improve his health.

2. Your colleague has just returned
from St. Petersburg. Ask him
about his impressions and the
weather there.

3. Telephone your potential cus-

- toner and suggest a visit to the
plant, since the customer wants
to see the equipment which his
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eré (uipma cobupaercs . 3aKa3aTh.
JloroBOpHrTECH O BCTPEYE M CKAXKHTE,
I7Ie PACIIONIGKEH 3aBO/.

Ber naxdmurech B MockBé B Ko-
MaHIUPOBKE U XOTHTE KyNHUTH I10-
NAPOK CBOE JKEHE U CyBEHHPbI
nust 1py3éit. B marasine monpocu-
T€ MpoJaBUd MOMOYb BaM BLIOpPaTh
4T6-HUOY b TOAXO/sLIIEE,

[I6cne akckypcuu MO TOPOAY BCe
4€Hbl BALIEH AEJIEralun yCTANIN |
IIPOTOIONAHCH, 3aimyite B GvKait-
mwee kad€ u 3akaxuTe kOpe/ vail u
KaKe-HOy b GyTepOpObL.

Ber B roctsix y cBoHX pycckux
npy3éit. Oni uHTEpecyloTcs, Kak

BbI TPOBOAMTE CBOE CBOOGIHOE BpE- -

mst. Paccripocyite ux 06 ux yBieué-
HUSIX M JIIOOMMBIX 32HSTHSIX.

Bbl mndxo cebsi uyBcTByeTe M He
MO>KeTe BCTPETUTHCS € T-HOM Ilet-
poBbIM. [lo3BoHKTE eMy M moroso-
pHitech 0 HOBO#l BcrTpéue. Hamdom-
HUTE eMy, KaKie BOMpOChl Bbl XO-
Ty 661 06CYNUTL C HUM.

[I6cne oxonudnus opHULUUANBHOIM
Gecénpl Boi cripdiinBaere y cBoux
PYCCKHX KOJIIEr, Kak OHH cobu-
paroTcst mpoBecTH cyb60Ty M BOCKpe-
céupe. Ilpemnoxxite NOKA34TH MM
Holo-M6px 1 cBOmHTH B Ka3nHG.

Ber npr6sut B roctiinuiy B Mockse
W pacrakoBbiBaete BEiy. Ilompociite
TOPHUYHYIO TOTJIAAUThL BAIl KOCTIOM
1 py6auiku. Brisicuure, kornd MGXHO
MO34BTPAKATh M MOYXHHATH B PECTO-
pAaHe TOCTHHHIIBL

firm is going to order. Make an
appointment and tell him where
the plant is situated.

You are in Moscow on business,
you want to buy a present for
your wife and souvenirs for your
friends. Ask the shop-assistant at
the shop to help you choose
something proper.

After the excursion about the city
the members of the delegation
feel tired and hungry. Drop in at
the nearest cafe and order coffee
/tea and some sandwiches.

You are at a party your Russian
friends are giving. They want to
know how you spend your free
time. Ask them about their fa-
vourite pastimes and hobbies.

You are unwell and can't have
a meeting with Mr. Petrov. Tele-
phone him and make a new ap-
pointment. Tell him what prob-
lems you would like to discuss
with him.

After the negotiations you ask
your Russian colleagues how they
are going to spend the coming
weekend. Offer to show them
round New York and to take
them to a casino.

You have checked in at a hotel in
Moscow and are unpacking your
things. Ask the maid to press
your suit and shirts. Find out

.when breakfast and supper are

served at the hotel restaurant.



The Fourth Day
Thursday \

(Early in the morning the delegation
returns to Moscow.)

In the Car

(On the way from the station

to the “Rossia” hotel.)

Petrov. Get, into the car,
please.

Brown. Look, what dark clouds!
Terrible weather!

It looks like rain.

Matlock. 1 don’t like rainy
weather.

Ashly. But I like it.

The air is clean and fresh.

(Petrov addresses Mrs Ashly.)

P.  Are you cold?

Shall T raise the window?

Ash. No, thank you. There’s no
need. My jacket is warm.

P.  You are a practical woman.

Ash. 1 simply often go
on business trips.

P.  1see. What's the weather like
in your country now?
What are springs like
in your country?

Ash. When we left
it was sunny, dry and warm.
But in spring it often rains
and even snows.

M. America is a very large country.

And the climate is different in
different parts of the country.
I'm from Texas,

it's very warm there now.

Jlenb yeTBEPTHIi

Yerépr

(Pdno ympom denezdvus
soaepawydemcs ¢ Mockey.)

B maunine

(ITo dopoze ¢ soxadna

8 zocmunuyy «Poccuis».)

Ilempos. Camitech B MalIiHy,
noxanyicra.

Bpdyn. TocmoTpuiTe, Kakie 4épHble
tyun! Yixdchas nordzal
Kdxercs, 6ynet moxap.

Msmnox. 51 He n061I0 NOXKANUBYIO
Noromy. ,

Suny. A MHe HPABUTCSI.

Bosnyx wdcThlii 1 CBEXKMIA,
(ITempds obpawdemcs x 2-océ Junu.)
II.  Bawm ue xdnopno?

3aKpbiTh OKHO?

Aw. Criacibo, He HAzO.

Y Menst TEMIBIA HKaKET.

II.  Bbi GueHb MPaKTHYHEL

Sue. TIpocto st ydcTo 6bIBAIO
B KOMaHAMPOBKaX.

II.  Ilonumadio. A xaxds celudc
noroja B Bauieil cTpaHé?
Kakds y Bac
BecHA?

Sw. Kornd mMp1 yierdnm,
6biJI0 COMHEYHO, CYXO U TermJo.
Ho BecHd# ydcTo MAET noXab
M IdKe CHer.

M. Awmépuxa — Guenb 60JbIIAS
crpand. U wiMat B pasmiuHbIx
4aCTsiX CTPaHb{ PA3HBIH.

51 us Texdca,

TaM ceiiydc GueHb Terio.
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The temperature is about
15 degrees.

Ash. Excuse me. Mr Petrov. When
should we be at the exhibition?
Shall we have the time
to spruce ourselves up?

I'd like to change.

P. T think you’ll have enough time.
Mr Ivanov will call for you
in two hours, at 10.30.

In the Hotel Lobby

(Tvanoo calls at the <Rossia» hotel to
take the delegation to the
international exhibition
“Machinebuilding — 99”.)
Iv. Mr Presby,
how was the trip?
Presbi. 1t was wonderful!
St.Petersburg is
a museum city.
Lots of impressions!
Iv. And how did you like the
plant?
Pr. Tt produced a favourable
impression on us.
The plant is fully
mechanized
and automated.
It really
turns out production which is
at the level of world standards.
Quality control
is strict.
Wasteless, energy-saving
technology is used.
ITo. It's very important.
We all work for
the protection of environment.
Pr. Yes, we do. Today it’s
the number one problem.
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Tenmneparypa 0xkoJ0
15 (uarudauaru) rpayycos.
Sw. T-u Ilerpds, Korga
aM 114,10 ObITh 11a BbiCTaBKE?
Mbl yenéem
npusectii ceGa B MOPSIOK?
s xouy 1nepeosiérbes. :
IT. 51 pymaio, uro ycnéere.
I-11 MBauos 3aézer 3a BAMH
uépes apa uyaca, s 10.30.

B x0ane rocTHHMIBI

(Heande saesxdaem e zocminuiy
«Pocciisiy, umoboL omeeamit denezduuio
Ha MexOyHapoonyIo evicmasKy
«Mawunocmpoénue — 99».)

He. T-u TIpécou,

KaK 1IPOLLIA 1oé3aKa?

ITpecou. Bemikonério!
Caukr-TTerepOypr —

510 rOpO/I-My3éii.
Crémbko BrieyarnéHii!

He. A xak BaM 1OHPABUICS
3aB0/1?

IIp. Our 11pousBeésn 1a 1ac
Guaronpusitiioe Brieyaraéiue,
3aBOs 1om0CTbIO
Mexalmsiposait
1 aBTOMATH3HPOBAIL.

Ot ieficTBIITeNbII0

BBITYCKAET MPOYKIIIO

1la YPOBIIE MHPOBDLIX CTAIIAPTOR.
ITposoauTes crporiii KouTpoib
3a KAYECTBOM.

Wendnbayercst 6e30Txoas
atieprocOeperaonast Texonaornsi.

He. 1o duelb BAKIIO.

Mb1 Bce Gopemcs 3a oxpaity
OKpyKAIOLIEli Cpe/ibl.,

ITp. Jla. Cerdmust 3ro

npoGaéma ndmMep o,



Iv.

Iv.

Pr.

Iv.

Pr.

To.

You are right. And how did

the preliminary talks with

our potential

Bulgarian customers go?
Successfully.

Who were the talks with?
Yesterday Mr Matlock had
a meeting with Mr Stovanov and
Mr Petkov, representatives of the
Bulgarian firm

“Balkanstroy” in Russia.

They started discussing

the draft contract for the
delivery of equipment which

we agreed in New York and
handed over to them

one month ago.

Did they have any

remarks?

Yes, they did. The Bulgarian side
has some remarks on prices,.
terms and period of delivery.

We must study them

most carefully. And now

let’s go to the exhibition.

We'd like to show you round

the exposition of our firm.

At the Exhibition

Pr.

To.

Thank you, Mr Ivanov.

The display is very interesting.
I didn't know

that your firm

have such wide possibilities.
I'm pleased to hear that,

Mr Presby. We hope

that our joint production

will meet the

requirements of any customers.

Ilp.
He.
Ip.

. Boi npdBei. A Kak npomid

TNpeaBapHTebHBIE TIEPErOBOPHI
C HAUIMM BO3MGKHBIM
GONTAPCKUM 3aKA3YHKOM?
Ycnéuno.

C xeM MPOBOJAMIINCH TIEPErOBGPHI?
Buepd r-u M3Ti0K BeTpeudcs
¢ r-HoM CTOSTHOBBIM M I'~HOM
ITéTkoBBIM, peACTaABHTENAMM
Gonrdpckoit prUpMbI
«Bankducrpoii» B Poccin.
Ond Hdyanu 06Cy*a4TH
NPOEKT KOHTPAKTA

Ha MOCTABKY 060pYI0BaHMUS,
KOTOPBINA MbI COIJIACOBAJIHU

B Huio-Mdpxe u nependnu nm
Mécsil Ha3az.

. ¥ Hux 6pinu xaxve-uubynp

3ameydnusi?

. Jla. Y Gonrdpckoit cropons

€CTh 3aMEYdHNS 110 UEHAM,
YCAOBUSM U CPOKaM MOCTABKM.

. Mpr I_IOH)KHbf WX BHUMATEJBHO

usyuHth. A ceitudc masdiite
MOEZIEM Ha BBICTABKY.

Mpl XOTHM TMOKA34TH Bam
AKCTO3HIMIO HAEH PHpPMBL.

Ha soictaBxe

IIp.

Cnaciibo, r-u ViBands.

Ouenp uHTEPECHAS HKCTTO3U LML
sl He 3Han,

yTO y Bael Gprpmb

TaKie MHUPOKUE BO3MGKHOCTH.

. [Mue] IlpusitHo 370 capimaTs,

r-u [Ipécou. Me1 Hapéemcs,

- YTO HAIIA COBMECTHAS MPOMYKLIMSI

OyHeT yI0BNETBOPSITL
noTpébHOCTH 00X 3aKd34NKOB,
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Ash.

To.

Ash.

lo.

Ash.
To.

M.

lo.
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Excuse me, where may T have
swome advertising literature?
I'd like to study

the technical

characteristics

of your equipment.

Here are 5 sets.

Take them, please.

You can see

that our equipment
incorporates .

all latest achievements

of science and technology.
Thank you.

I'm sure the exhibition

will promote

business contacts

and strengthen

understanding

among peoples

of different countries.
Undoubtedly.

For your information:

80 firms from different countries
are taking part in the exhibition
and so far 20 large contracts
have been signed.

That’s very interesting.
That’s about all

T wanted to show you.
Thank you, Mr Ivanov.

We won’t be keeping you
any longer.

And now we'd like

to visit pavilions

of some other firms.

In that case

I say good-bye to you.

See you later

at the talks.

.

He.

Suu.

He.

.
Hse.

M.

He.

M3Buiuire, rae MOXKIIO B3SITh
PeKIAMIIbIE MATEPUATIDI?

[] Xouy no3iakOMuTbCS

¢ TeX1NYECKIUMIL
XapakTepICTIHKAMIT

Balero 060py/0BAHILSL.

BoT 5 KOMILIEKTOB.
Bosbmifre ux, nosamyiicra.
Bbl moxkere yoeaTbes,

yTo naie o6opy/oBaliie
BKJIOYAET

BCe HOCTAGAINE JIOCTIHKEA
HayKi 1 TEXTIMKIL.
Baarogapid Bac.

$1 ysépena, 4to BbiCTaBKa
Gyier cnocO6CTBOBATD
pacupélmio Ae0BbIX KOHTAKTOB
1 YKPEIICHHIO
B3aIMOITOIIMAIHS]

MEKIY HApOAAMI

pasJIiuIIbIX CTPA.
Besyc16BHO.

K Bdwemy cBEAEHIIO:

B BbiCTABKE NPUIMMAIOT Y4ACTHE
80 pupm U3 pas/midlbIX CTpall,
1 1A cerds yxeé MOAIicalo
20 KpYMIIbIX KOHTPAKTOB.
D10 Guelb UITEPECHO.

Bor, nosxanyii, 1 Bce,

4TO A XOTEN BaM IIOKA3ATD.
Cuacii6o, r-11 Mpanuos.

[Mbi] He Gyzem Bac

6OIbLIE 3a/1EPIKIBATD.

A ceiiudc nam xorénochb Obl
HOCETHTD 11aBIIbOIIbI
JApyrix (prpm.

B rakdm cayuae,

g ¢ BAMIH HPOLIAIOCD.
Viiaumest 103xe

l1a 1eperopopax.



After the Visit to the Exhibition

(The American businessmen
take a taxi to go to the talks.)

Pr. Taxi, taxi.
Taxi-man. Where to?

Pr. To Nikolskay street, number 5.

Is it far from here?

T. m. No, not very.

Pr. How much time will it take
us to get there?

T. m. It’s a 15—20 minutes’ride,
though it's the rush-hour now
and the traffic is heavy.

Pr. Go as fast as you can.

We are short of time.

(Some time later.)

T. m. Here we arel!
Pr. How much is it?
T. m. 19 roubles.
Pr. (Gives the money.)
Thank you.
You may keep the change.

At the Talks

Iv. We've done a lot today.
We've taken into account all
the remarks, finalized
such serious matters
as creation of the JV funds,
taxation,
insurance of property
and personnel.

Br. Yes, we are making progress.
But I'd like to clear up
one more question.

It's the JV management.

To.  We suggest organising
a board, a directorate
and an auditing commission.

IIdcie noceménusa BuicTaBKU

(Amepuxdnckue 6usnecménol
bepym maxci u é0ym na nepezosdpui.)

Ip.

TaxcH, Takci!

Taxcicm. Kynd Bac oTBe3TH?

Ilp.

T.

Ip.

T.

IIp.

Ha Huxdnsckyio, mom 5.

Ora ganekd orciona?

He duenb.

Ckdubko motpébyercs BpémeHH,
yTG6B! 06pATHCS TYAd?
Munyt 15—20,

XOTsI cefyac Jac MuK,

U IBMOKEHME OUEHb HATIPSDKEHHOE,
[ToessxdiiTe KaK MOXHO 6bICTpee
Y Hac mano BpéMenu.

(Yépes néxomopoe epéms.)

L.

Ip.

T.

IIp.

[Tpuéxanmu.

Cxomnbko (Mbl BaM zxomKHbI)'?
19 py6néii.

(faém dénveu.)

Cnacii6o.

Crdun He HdO.

Ha neperosdpax

Us.

CeromHst Mbl cénanu GueHb
MHOTO. Yu/ii Bce 3aMeudHusI,
OKOHYATENILHO COrJIACOBAJIN
TaKHe cepbE3HbIE BOMPOCH,
Kak cosnanue pounon CII,
HaJI0ro06/105kEH e,
CTPaXOBAHWE UMYILECTBA

Y IIepcoHaia.

Bbp. [la, mp1 nmponBurdemcs Briepén,.

Ho st xorén 651 BBisiCHMTD
ewé of1H BOIpAC.
Iro ynpasnéuune CII.

. Mb1 mpeziaraeM opraHu3oBATH

npaByi€HKeE, TUPEKIHIO
Y PEBU3UOHHYIO KOMHCCHIO.
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To.

Br.

lo.

To.

lo.

M.
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I see.

And what organisation
will audit

our financial activities
and confirm our

balance sheet

“Inaudit”. This the first
auditing firm in our
country on rendering
auditing and

consulting services.

Thank you for the clarification.
And how do things stand
with repatriation of profits
of foreign participants

of joint ventures

Under our legislation

all restrictions have been
lifted.

We are glad to hear that.

Well, all the matters are settled.

We are ready to sign

the foundation documents.

In this case

I have a suggestion.

Let’s make a change

in our program and sign

all the documents today.
Who is for?

Who is against?

We are all for it.

“Never put off till tomorrow
what you can do today.”
Exactly so.

Then let’s meet

with the Bulgarian specialists
at 10 o’clock tomorrow morning.
Good.

I'll contact them

and inform them about it.

bp.

He.

bp.

He.

IIp.

He.

Ip.

C.

He.

M.

Tousitnio.

A Kakas opraiusars

GY/IET OCYILECTBJISITD IPOBEPKY
naneii Guiaicosoit
JEATENIBIIOCTH U TIO/TBEPIKIATD
nanr Ganaic?

«uayaiir». o népsast
ayaiiropekas pipMa B Haueii
crpaié 110 OKa3amo
ay/UITOPCKHX 11
KOICYIbTALOHIbIX YCJIYT.
Cnacii6o 3a pasbsiCHEINE.

A Kak 06CTOAT A ¢ MepeBoOoM |
3a rpamiiiy TpHObLIEit
HIOCTPANIIBIX yYACTHHKOB
COBMECTIIBIX TIPE/TPUSITII?

ITo nduemy 3aKOHOJATETBCTBY
ceitudc Bce orparnnyéHist

CHSITBI.

PAubl dro cablarh.

Mtdk, Bce BOMpOChl PELIEHb.
MbI rOTOBBI MO/IIHCAT.
YUPEAITEbIbIE JIOKYMEIITDI,

B rakdm cayuae

y Melisi ecTb NPEJIosKEHIE.
JlaBaiiTe BuecéM H3MeléHue

B HALLY MPOrpAMMY U TIO/IIIIIEM
BCE JIOKYMEITbI CETO/IIIs.

Kro — 3a?

Kro — npdrus?

Mpbr Bce — 3a.

«He orkndzpisali 11a 3aBrpa

TO, UTO MOXKIO CHEIATh CErOALs» .
CoBepiéiiio BEpIo.

Torpa ‘pasdiire Berpérumcs

¢ GOJrApCKUMH ClieaIicTaMu
sasrpa yrpom B 10 uacos.
Xopouo.

S1 eBsKYCH ¢ 1HME

11 cooluty UM 06 TOM.



Pr. Mr Ivanov,
could you help us to rent
a three-room flat

with a bath-room and a kitchen,

furniture and-a telephone,
if possible?
Iv. O.K.TI'll do my best
to help you.
Pr. (to Ivanov)
Excuse me,
may I take off my jacket?
It’s very hot and stuffy here.
Iv. Certainly.
: Shall T open the window?
Ash. Tt would be better if you
turned on the air conditioner,
or it'll be too noisy.
Iv. Just a minute. I'll turn it on.
Ash. Thank you.
Iv. Have you got any other
questions?
Pr. Could you tell us
how foreign economic relations
of your cotintry
are developing now?
The way they used to?
Iv. Well, yes and no.
As before we export
a lot of raw materials

and import a lot of consummer

goods and equipment.
But new.forms of cooperation
are appearing as well.

Ash. You mean
direct ties of enterprises
and the setting up of
joint ventures?

Iv. You are absolutelv right.
Besides, recently there have
appeared lots of cooperatives,

IIp.

S,

I'-u ViBaHoB,

He MOIJIA 6Bl BbI IOMOYb HAM
CHSTH TPEXKOMHATHYIO KBapTHDY
C BAHHOM M KYXHEH,

JKETATENBHO C MEGEIIHIO

u tesiehOHOM?

. Xopouo.

51 nocrapdioch BaM 1OMGYb.

. (obpawdsco k Heanosy)

IIpocryite,
MOXKHO CHATD MHIKAK?
3nech GUeHD JKAPKO M MY UIHO.

. Konéuno.

OTKpbiTh OKHG?

. JIyyuie BKJIIOYHTD

KOH/IULHOHED,
a To GYneT UrymHO.

. MunyTtky. 5 ceitydc Bouy.
. Cnacubo.
. (VY Bac) Ectpb emé

BOIIPOCHI?

. He moryid 651 BB pacCcKa3aTh HaM,

Kak ceiudc pa3BUBAIOTCS
BHELIHEKOHOMIfUeckHe CBs3u
BawLIeil cTpaHbi?

Tax e, kKak ¥ paHbuie?

. U pma, u Her.

ITo-npéxXHeMy Mbl SKCIOPTHPYeM
MHGIO ChIPbSi M UMIIOPTHPYeM
MHGIO MOTPeOHTENbCKUX
TOBAPOB 1 060PYIOBAHUSL.

Ho nosiBisiioTcst 1 HOBbIE

(bOpMBI COTPYIHUYECTBA.

Boi uméere B BULY

npsiMbie CBsI3U TpeAnpusTHii

¥ CO3JIaHME COBMECTHBIX
npeanpusiThii?

. Bbl coBepiiénHo npasbl.

Kpdme Tord, B nocnénnee BpEMs
MOSIBUJIOCH MHOTO KOOTIEPATHBOB,
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Pr.

Io.

Pr.

Iv.

Pr.
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joint stock companies

and associations

which also carry

out foreign economic
activities.

And what about consruction
of projects abroad?

You see, in the past
hundreds of large projects
were consructed by us

on a “turn-key” basis.

At the moment construction
on a “turn-key” basis

and rendering of technical
assistance are decreasing.

I see.

The situation is changing.
Yes, it is, but nevertheless
we have contracts

for carrying out

design work,

sending our specialists

and training customers
trainees in our country.

But at the present time

we also want

foreign firms

to invest capital

in our economy.

We know that you are carrying
out economic reforms

and are privatising state
enterprises. It is

of great interest to us.

Well, all the

questions have been discussed.
We can get down

to signing the

necessary

documents.

IIp.

Ip.

aKLHOHEPHBIX OOIECTB

Y acCOLMALNMN, KOTOpPbIE
TAIOKE 3aHUMAIOTCS
BHELIHEIKOHOMHYECKOH
IESITENILHOCTBIO.

A CcTPOUTENBCTBO 06HEKTOB
32 pybesxom?

Bugure nu, B npdunom
HAMU Ob{IH MTOCTPGEHDI
COTHU KPYTHBIX 06HEKTOB
Ha YCJIOBUSIX <IOJ, KJIIOY>,
A ceitddc CTPOHUTENBCTBO
Ha TOJPSIAHBIX YCIOBUSX
U OKa3dHMeE TEXHUIECKOTO
CONEHCTBUSI COKPAIAIOTCS,

. IousitHo.

Curyduns menstercs.

. Ha, Ho TeMm He MéHee

Y Hac eCTb KOHTPAKTHI

Ha BBINOJHEHNE MTPOEKTHBIX
paboT, KOMaHIAUPOBAHME HAIINX
CMELHMATHCTOB U 06yuéHue
NEPCOHAJIA 3aKA34YHNKOB

B HAleH cTpané.

Ho B Hacrosiuiee Bpéms

MBI TAKXKE XOTHM,

4T6bI MHOCTPAHHBIE (P PMBI
BIJI4/IBIBATIH KATIUTAT

B HAIIY 9KOHOMUKY.

Mp1 3ndem, uto BBI MpoBGHUTE
9KOHOMHYecKkne pedGpMbr

W TIpUBaTU3HpyeTe
rOCYdpCTBEHHbIE
npeanpusitus. JIns Hac 3to
npejcTaBsier 60/bIIGH HHTEpEC.
WTdk, Bce

BONPOCHI 06CY & IEHH,

Mpb1 MGxem npucTyniTs

. K NOANMCAHUIO

HeO6XOMHMBIX 10KYMEHTOB.



After the Agreement on

setting up the joint venture had been
signed, the founders appointed the
Director General, his deputy and the
members of the Board.

At their first meeting the Board
members elected the chairman,

the vice-chairman.

After the Talks

Iv. Let’s call it a day, gentlemen.
Under our program we are having
an excursion to the Kremlin now.
Who wants to go to the Kremlin?

Ash. I'll go with pleasure.

M. Tl also join you.

But first I need to inform
the Bulgarian businessmen
about the change in the time
of our meeting.

Will you wait for me, please?

Pr. By the way,
can we take pictures there?

Iv. Gertainly, everywhere except
the Armoury.

Don'’t forget
your cameras.

Ash. What a pity! There’s some-
thing wrong with my camera.
(to Mr Brown)

And what are you going to do,
Mr Brown?
Are you coming with us?
Br. It's a pity, I can’t.
I'm going on business
to Frankfurt tomorrow.
I need to buy a ticket and
get packed.

*

I[Iéce noamucanus fOroBopa o
CO3/IAHMY COBMECTHOTO MPEATIPUSITHS
yUpenUTeN i Ha3HAYMIH T€HEePAIbHOTO
nupékropa CII, erd 3amectiitesns

u unénoB npasnéuus CII.

Ha népsom 3acenanuu

4s16HbI TIPaBIEHYS W30PATH
TIPENCENATENSI ¥ €T0 3aMECTHTEJISL.

IIocne neperopopon

He. Ha cerdpns Bcé, rocnoza.

1o nporpamme y Hac ceityac

aKkckypcust B Kpemiip.

Kro xdyer noéxath B Kpemib?
Sw. 51 ¢ ynoBOabLCTBUEM TOELY.
M. 51 TGXe NpUCOEAMHIGCH K BaM.
Ho cHaudna MHE HYXXHO
co06mKTH GOATAPCKIM
OusHecMénam 06 U3MEHEHUH
BpEMeHHU HAlIEeH BCTPEYU.
[Mogoxarte Mens, moxanyiicra.
KcraTu, Tam
MOkHO poTorpadripoBaTs?
Hs. Konéuno, Be3né, kpome
Opy:xéiinoii manaTel,
He 3abynnre B3aTH
(oroanmnaparsr.
Kak »xainb. ¥ mens uyré-To
CIY4HIOCh ¢ (hOTOAMTAPATOM.
(obpawdsco « z-ny Bpdyny)
A 4T0 BHI cobupderech nénats,
r-uH Bpayn?
[Bri] Enere ¢ namu?
Bp. Xamnv, He mory.

3dBTpa 51 ye3xaio 1o Aeaam

_Bo Dpdukdypr.
Mue HA/[0 KynKATH OUIET
1 co6paTHCSI.

Ilp.

Su.
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M. (to Petrov)
‘May, 1 use your telephone, please?

P. Yes, please

Makmg a New
Appomtment

(Mr Matlock is making a call to
the representation office of the
Bulgarian firm “Balkanstroy”
in Moscow.)
M. Hello! Can I speak
to Mr Stoyanov?
Voice. Where are you. phoning?
What number have you dialed?
M. 26112 19.

Voice. Wrong number.
(Mr Matlock dials again.)
Secretary. “Balkanstroy”, Hello!
Secretary speaking.
Who's calling, please!
M. Good afternoon.
It’'s Matlock.
Can I speak
to Mr Stoyanov?
S. I'm sorry,
he is not available now.
He is out.
Would you like to leave
a message for him?
M. You see,
the matter is very urgent.
Is Mr. Petkov. in?
. Yes, he is. Wait a minute, please.
I'll put you through.
(to the switchboard operator)
Extension 2 72.

Voice. Hellol

5. Mr Petkov is wanted -
on the phone.
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M. (obpawdsce x Illempdsy)
Mory s oT Bac Mo3BOHUTL?
II.  Jla, noxanyiicra,

JloroBopéHHOCTh 0 HOBOM
BCTpEUe :
(-1 M3mnox seomnim
6 npedcmagiimenncmeo 6onzdpcroil
Qupmor <Bankancmpdiis
8 Mocxae.)
M. Annol Honpocme K tenedoHy
r-Ha CrosiHoBa.
I'onoc. Bel kynd aBonrte?
Kakdit nomep Bb1 Habpdnn?
M. 261 12 19. (aBécty wecrbaecsit
OZIH, ABEHAMIATD, NeBATHA/LATD )
I'onoc. Bet ouni6uce.
(I'-n Msmnox cndsa nabupdem nomep.)
Cexpemdpo. «Bankanctpdits. Annd!
Cexperdps ciymaer.
KTo 3BOHMT?
M. J166pw1ii nens.
T'oBopyiT M3T0K.
Mory s norosoputs
¢ r-uoMm CrosinoBpiM?
C. K coxanéuuio,
ero ceifydc Her.
On Boiwmer.
Yro emy
MEPENATh?
M. Biigure mu,
y MeHst 6ueHb cpduHoe néno.
A r-1 I1étkoB Ha Mécre?
C. Ma. lonoxmite MunyTKYy.
A Bac ceitudc coenuHid,
(2060puim menegoricmice)
Mobasounsiii 2 72 (nBa,
CEMBIECSAT /Ba).
Tonoc. Anng)
C. IlosoBure, noxanyiicra,
r-Ha [1érkomsa.



Petkov. Hello! Petkov speaking.
M. Hello, Mr Petkov.
It's Matlock.
I’m calling you about
our tomorrow’s meeting.
Could we have our meeting
at 10 instead of 127?
Pet. No objections.
M. Agreed. Till tomorrow.

At the Aeroflot Office
In the “Rossia” Hotel

(Mr Brown is buying a ticket for
a flight to Frankfurt.)

Clerk. What can I do for you?
Br. Are there any tickets available
to Frankfurt for tomorrow?
Cl. Yes, there are. What flight
- do you need?
Br. What flights
are there tomorrow?
Cl. The Aeroflot flight at 7
o'clock in the morning and
the Lufthansa flight at 5
o’clock in the afternoon
from Sheremetjevo 2 Airport.
Br. The morning flight suits
me better.
How much is the ticket?
Cl. Would you like a return ticket?
Br. No, single, please.
Cl. ... dollars.
Here is your ticket.
Br. Thank you.
When must I be
at the airport?
Cl. 2 hours before
the departure time.

Hémxos. Annd! Tlérkos y Tenedona.
M. 3nppascrsyiire, r-H [1éTKoB.
310 M3TIIO0K.
$1 3BOHIO BaM 110 TIGBOLY
HALIeH 3d3TpanIHell BCTPEYH.
He moryid 6bI Mbl BCTPETHUTBCS
¢ Bamu B 10 9acdB BmécTo 127
ITem. He Bo3paxaro.
M. Jlorosopuiick. [lo 3dBTpa.

B Giopd «Aapodiorar
B roctiamue «Poccus»

(T-» Bpdyn nokyndem buném
na camoném eo @pdnkgypm.)

Cmyjocawguii 610pd. 1 Bac ciymaro.
Bp. Ha 3dsTpa ectb 611éThI
Bo Opauxdypt?
Cn. Ecrb. Kakdii peiic
BaM HY>eH?
Bp. A xaxie péiicp
ecTh 3dBTpa’?
Cn. Peiic AspoduoTa:
B 7 yTpa
u peiic JIrodTranasl
B 5 4acoB JHS
u3 asponopra [llepemérpeBo-2.

Bp. Mensi 66nbiue ycrpauBaer

YTPEeHHMI peiic.
CkGbKo cTOUT 61NET?
Cn. Bam nysxeHn o6paTHbiii 61nér?
Bp. Her, T61bKO0 TYAA.
Cn. ... nOnIapos.
‘Bor Bau 6unér.
Bp. Cnacubo.
Korad mue HYXHO ObITH
. B a9pOIOPTY?
Cn. 3a 2 4acd
110 BbineTa.
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Br. Thank you.
I'll have to get up early.
It's not convenient,
but it can't be helped.

Telephone Conversation

(Before going to bed,
Mr Brown is telephoning
the receptionist.)

Rec. Hello, good evening.
* Br. Good evening.
I have to get up at 4 o’clock
tomorrow morning.
I'm afraid, I may oversleep:
Will you wake me up, please.
Rec. Your room number, please?
Br. 221.
Rec. Right.
Don't worry.
We'll wake you up.
Br. Thank you.
And will you book a taxi for me
for 5.30 tomorrow morning,
please?
I'm leaving.
Rec. O.K.
Good night.

Bp. Cnacu6o.
Ilpunércs paHoO BCTaBATH,
He duens yndbuo,
HO HUYEro He MoJENaellb,

Tenedounsiii pasrosdp

(Iléped mem, xax neuv cnamo,
2-n bpdyn 3sonim dedcjpromy
admunucmpdamopy.)

Hedc. aom. Annd, né6peiii Béuep.
Bp. J166psit Béuep.

Mue Hdz0 BcTaTh 34BTpa

B 4 vaca yTp4.

51 6ordeh mpocnaTs.

Pazbymiite mens, noxanyiicra.
Heoc. adm. [Kakdii] Bam nomep?
bp. 221 (nBéctn nBanuars omin).
[esic. aom. Xopouwd.

He 6ecnokdiirecs!

Mb1 Bac pas6bynum.
Bp. Cnacibo.

[a, u 3akaxiire,

nosxanyiicra, .

At Menst Takc Ha 5.30 yTpd.

S yesxaio.
Hearc. adm. Xopoud.

CnoxditHoii HGuwm.



A Bam amo moscem npuzodvumocs...
It May Come in Handy...

I. 3anoMHuTe, YTO rOBOPST PyCCKUE, KOrAd OHH...
Memorize what Russians say, when they...

a) roBopsT 0 noroxe: talk about the weather:

— Kaxds ceropus morona? — What's the weather like today?

— Kakds 6bu1d Buepd — What was the weather like
moroaa’? yesterday?

— Kakds nordpa 6yner — What will the weather be like
34BTpa? tomorrow?

— Xopoutas. Beinio (6ymer) — Fine. It was (will be)
CYXO U Teruio. dry and warm.

— IIIén noxmp. — It rained.

— IIIén cuer. — It snowed.

— BblI cibfmanu nporuds — Have you heard the weather
MOr /b1 ? report?

— Her. ’ — No, I haven't.

— Casiwan. ToBopsit, 6yner — Yes, I have. They say it will be
XOJIOAHO, MMOHAET CHeT. cold, it'll snow.

— Kaxds ceroaus temmepatypa? — What's the temperature today?

— +2° C (mumoc fBa rpdmyca —+2°C
Liénbens).

— —10° C (Mduyc nécstp —-10°C
rpanycos Lénbcus).

— Kakdii xmimaT B BawIeit — What'’s the climate like in your
cTpaHé? country?

— Miirkwuii. — Mild.

— CypoBbiit. . — Severe.

6) OepyT TaKkc: take a taxi:

— Takcu cBob6GIHO? — Is the taxi free?

— Jla, co6dano. Camyitecs, — Yes, it’s free. Get in,
nosxasnyucra. please.

— Her, sdusTo. — No, it’s occupied.

— Kynd éxatn? . — Where to?

— B rocriinniy «Capdits. — To the “Savoy” hotel.

— Ckénbko ¢ menst (Hac)? — How much is it?

— 10 py6néi. — 10 roubles.
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B) roBopsT MO TejdeOHy: talk on the phone:

— Ang! ' — Hello!

— 41 Bac caymaio. A — Speaking.

— Kro roBopyTt?. — Who's calling?

— Ilo3oBiiTe, moxanyiicra, — May I speak
r-Ha [lerpdBa. to Mr Petrov?

— Takdro 3nech HeT. — There is no one by that name.

— Bo1 omid6ncy HOMeEpoM. — Wrong number.

— Bbl He MOYXKeTe MEepPE3BOHUTD — Could you call back
yépes yac? in an hour?
Erd ceitudc Her. He is not in. (He is out.)
Yro emy Would you like to leave
EPENATh? a message for him?

— Ckaxiite emy, — Will you tell him
uto 3BoHM H. that N has called him.

Note:

When reading numerals aloud, Russians rarely read figures the way as the
Engllsh do. Thus, the extension 251 is read as:

aséctu narbaecst oxmvn and almost never as: /iBa, MAT, oaru, though the
latter would be quite understandable.

Phone numbers are subdivided into three groups, each of which is read
separately: 333 41 16 (tpiicra TpranaTh TpH, cOpOK OMKH, MeCTHAALATD).

r) HoKynaoT 6uaéTer: buy tickets:
— Ioxdnyiicra, nBa Gunéra ' — May I have two tickets
Ha CKOpBIH nde3n o TambdBa. for the fast train to Tambov?
— Ha xakde umncng? — For what date?
— Ha cenpmde dbrycra. — For the 7-th of August.
— Ecnn MéxHO, noskanyiicra, — If possible, may I have
HIXKHee MécTo. a lower berth, please.
— K coxanénuio, ectb TOIBKO — I'm sorry, but only
BEPXHUE MECTA. _ upper berths are available.
— Cx6mpko cTonuT 6unér? — How much is the ticket?
— Kornd ornpasisiercst moit néesn? — When does my train start?
— B 10 yacos yrpd. — At 10 o’clock in the morning.

152



1) HaXOAATCA Ha BOK3dJje
(B aspomnopry):

— Korad ornpasisieTcs néesn,
no Coun?
— B 12.00 (4acoB mus)
— IlpocryTe, oT KaKdii miathopmbl
otnpasisiercst néesn B Coun?
— Ot BTOPG# MIaTHOPMBI.
— Haw néesn (camonér)
" ondanpiBaer?
— Ma, Ha 15 munyT.
— Korzd on npubsisder
(npunerder) B MockBy?
— B 10.00, (crpdro)
0 PACIUCAHUIO.

are at the station
(at the airport):

— When does the train to Sochi
start?

— At'12.00.

— Excuse me, from what platform
does the train to Sochi start?

— From platform two.

— Is our train (plane)
late?

— Yes, it’s 15 minutes late.

— When does it arrive
in Moscow. ,

— At 10.00, [strictly] in accordance
with the time-table.

II. 3anomumTte, cAépyIOmME MOAEAM:

Memorize the models:

1. BamMm [He] x0nopHO?
Are you cold?

a) — Bam He x6nonHO?
Are you cold?
— Eit (ue) xdpko?
Is she hot?
— Bawm ne nyuino?
Is it stuffy here?

— Her, Mue He xdnozHo.

No, I'm not.

— Y Mens Ténoe naabTo.

I've got a warm coat.

— Ouenp. OTkpGiiTe, Moxanyiicra, OKHO.

Very. Open the window, please.
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6) — XdmnoxHo. It's cold.

— CeroHst cGJIHEYHO ¥ MOPG3HO. It’s sunny and frosty today.

— 3pech/TaM Cyx0/myuIHo. It’s dry/stuffy here/there.

— Ha ynuue BétpeHo. It’ windy outside.

— 3UMOH 371eCh BCEra XOM0HO. It’s always cold here in winter.

— JIétom 3mech 0OBIYHO JKAPKO. It’s usually hot here in summer.

— 3rech BecHOM nHOrAA mpoxsanHo.  It's sometimes cool here in spring.

— 3/1ech OCEHBIO YACTO MOXKIJIUBO. It’s often rainy here in autumn.

1

2. Kaxkast ceropHst moropa?

What's the weather like today?

a) — Kaxds ceréuus moropa? — Ceroanst xopouas moroza.
What's the weather like today? The weather is fine today.
— Cerdaus moxds noroja.
The weather is bad today.
— Temnno. (It's warm.)
— Xdénonwuo. (It's cold.)
— JoxmmiBo. (It's rainy.)
— Bérpeno. (It's windy.)
— IMdcmypno. (It’s cloudy.)
— Wpér poxnp. (It’s raining.)
— Tyman. (It's foggy.)
— Wpér cuer. (It’s snowing.)
— Caérur comuue. (The sun is shining.)
— Counneuno. (It’s sunny.)

6) — Kakds 3ech nordma 3umai? ' — 3¥MOIt 371eCh GYEHDb XOJIOZHO.
What's the weather like here in winter? It's very cold here in winter.
BECHOMH — IpoxnanHo.
in spring It's cool.
JIETOM — Tenng/Xdpxo.
in summer It's warm./It’s hot.
OCEHBIO — IlpoxndnHo.
in autumn It’s cool.
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B) — Kaxkdst nordna 6pu1d Buepa? — [Brud] Témas nordua.
What was the weather like yesterday? The weather was warm.
— Bsino Tenud.
It was warm.
— Kakds nordna 6yaer 3asrpa? — Byner xdpxo.
What will the weather be like tomorrow?  It'll be hot.
— 3dprpa OymeT KAPKO.
It'll be hot tomorrow.

r) — Kakds temreparypa 3umoi? — —15°-20°C (munyc 15—20 rpamy-
What's the temperature in winter? coB). (minus 15—20 degrees)
BECHOH — +5°—10°C.
JIETOM — +15°—25°C (mmoc 15—25 rpany--
SceHbIo coB). (plus 15—25 degres)
= +107 — 57 -
n) — Kakoii (amecn) kndmar? - — Msirkuit. (It's mild.)
What's the climate like (here)? — Cypdserit. (It’s severe.)

— Badoxuprit. (It's humid.)
— Cyxait. (It's dry.)

NB! 1. — Kaxkoée Baute so6iimoe Bpéms réza, r-u Cmut?
— Konéuno, néro. Y mens 06siunH0 OTHyCK NETOM.
— A xakast moréma nérom B JI6HIOHE?

— Ténnasi, Ho MHOrAA KOMKIHABAS,

2. — CerdyHs1 He Tak XXAPKO, KaK BYEpPA.
— [la, cero/iust HaMHOTO TIPOXJIAZIHEE.
— MHe kaxercsi, cOOUpAeTcs MOXK/Ib.
— Bpl nipaBer. ¥ Bac ectb 30HT?
— Kaxercs, ectp.

3. — Kakoit kiiimar Ha Ky6e?
— Cnpocnre Ilerpésa. On 6511 Ha Ky6e nBa roga Tomy nasas,
— Ou 6b1T TaM JIETOM AN 3UMOI?
— JléTom, écm He omnbaocs. Tam 65110 OYEHD KAPKO M BJIAXKHO.




3. Kornd vaMm HAnoO...?
When must we...?

a) — Kornd nam (emy, eit) ndno 6uith B 6duce?
When must we (he, she) be at the office?

B Te4Tpe
B KHHO
B a3pOIOPTY
Ha 3aBOJE
Ha ¢upme
Ha npHuéme
at the reception
Ha IeperoBopax
at the talks

6) — Kornd nam nano BCTpél{zin JIEeJIErd1nIo?
When must we meet the delegation?
€xaTh Ha BBICTaBKY
go to the exhibition

— B 9.00 [vyacoB] yTpa.

— B 7.30 Béuepa.

— B 13.00 [4acoB] gus.
— B 5.20 ytpd.

— B 10.00 [yacoB] yTpa.
— B 3.00 [uacd] must.

— B 12 [yacdB] HOuM.

— B 11. 30.

— 3dBTpa yTpOM.
Tomorrow morning.
— UYépes uac.
In an hour.

NB! — Kornd nam Hdno 6mITh Ha 3aBOAE?

— IlpekpdcHo. Berpérumcest B x0uute.

— B 11.00. Ham rndBubiii maxxenép saéner 3a Bamu B 10 yacds.

4, M1 ycnéem...?
Shall we be in time for...?

— Mp1 ycniéeM Ha nige3n?
Shall we be in time for the train?
na camonér (the plane)
na aBtdbyc (the bus)
~ na neperosdpst (the talks)
B KMHO (Ha cednc) (the showing)
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— Ja.
Yes, we shall.
— Konéuno, ycnéem.
Certainly, we shall.
— Jlymaro, 4To HeT.
I don’t think so.




NB! — Yxé narh yacos. Ml ycrnéeM Ha caMOsIET?

— O, y Hac Mdno BpéMeHH, faBdiiTe BO3bMEM TaKCH,
4TGOBI HE OTO3/ATh.

— JlaBdiite.

3. Kax npouutd neperosopsl?
How did the talks go?
How were the talks?

— Kak npouutd neperosdpni? — Xopowd. (They went well. They were good.)
— Kax npomén npuém? — Ilpexpdcuo. B Témioit v cepnéunoil o6cTaHOBKE.
How was the reception? It was wonderful. It went in a warm and
cordial atmosphere.
— Kax npouing Beictymiénue? — YcnéuHo.
How was the performance? It was a success.

— Kax npomnd Bcrpéua? — B npy:xeckoi, neyioBait armochEpe.
How did the meeting go? In a friendly and businesslike atmosphere.
— Heynaumno.

It was a failure.

NB! — Tze BbI Obiin BYepd THEM, 51 BAM 3BOHMII.

— Ha neperosdpax. Mt nipstHuManu GppaHiy3ckux 6u3HecMEHOB,
— Kaxk npouurti neperoBopoi?

— Becbmad ycnéuino. 3dBTpa Mbl MOANMKCHIBAEM KOHTPAKT,
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6. C xeMm .7
Who [with] ...?

a) — C keM BbI BcTpeuanuch Buepa?  — C mpeicraBUTeNsSIMU 3aBOJA.
Who did you meet yesterday? [T met] representatives of the plant.
Who did you have a meeting with — C aymiropckoit dpripmoii.
yesterday? [1 met] people from an auditing firm.

— C aréurckoit pHpMoit.
[T met] people from an agency company.

6) — C xem BbI nipoBenyd neperosopsl  — C HdwnMu naprHépamu u3 Vitdnnu.
Ha NPOIION Henéne? With our partners from Italy.
Who did you have the talks with :
last week?

B) — C Kem Bbl Obinu B komannuposke — C reHepanbHBIM JMPEKTOPOM.

B ABCTpUM? With the general director.

Who were you on business in — C ry1dBHBIM HH)KEHEPOM.

Austria with? With the chief engineer.
r) — C KeM BBl TOBOPUJIU TIO — C ayndropckoit hppmMoit.

tenedony? With auditors.

Who did you speak on the — C HamuM npencraBUTeneM

phone with? B ABCTpHM. ‘

With our representative in Austria.

1) — C xem Bl 06cysndnu koutpakr? — C sakdauuxom u3 lepmannu.
Who did you discuss the contract ~ With customers from Germany.
with? '

NB! — C KkeM BBl BCTPEYAInCh BUepd?

— [Buepa M1 iposenyd neperosdpei] C npeacraBUTENsIMU
KaHAaACKOH (hHpMBbI.

— Yro Bol 06Cyx4adMU?

— KoHTpdkT Ha CTPOWTENHCTBO 3aBG/A HA YCIGBUAX «IOM KJIIOY».
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7. Bac ycrpauBaer Bpéms?
Does the time suit you?

a) — Bac ycrpduBaer BpéMst BCTpéun? — Ja.
Does the time of the meeting suit you? Yes, it does. .
YTpeHHuIl/Beyépuuii/Houndii peiic — [la, ycrpdusaer.
the morning/evening/night flight Yes, it suits me.

— Her, He ycrpausaer.
No, it doesn’t suit me.

HAlIE NPeJIoKEHNe — K coxanénuio, Her.
our proposal Unfortunately not.
6) — Bac ycrpausaior ycnoBus KonTpakTa? — Jla.
Do the contract terms suit you? Yes, they do.
NB/ — Bel nonyuiinn naute npeayioxénune?

— [Jla. B uénom ono nam npasurcs. Ho Hac He ycTpauBaior
OTZIENbHbIE YCIGBUS BALIETO NPOEKTA KOHTPAKTA.
— Tak, Tornd nasaiite o6cynum 3tu Bonpdckl. C yerd HauHéM?
— Ilpéxne Bcerd Hac He ycTpauBaer leHd.
He mor/i 651 Bbl CHHBHTD 1EHY?
— Her. Hdma nend Haxdaurcst Ha ypOBHE MMPOBBIX LiEH.

8. Kto npunumder yuacrue...?
Who participates...?
Who is participating...?
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— Kro npunumMder yuydcrue B BoicTaBKE? — DupMbl pA3HBIX CTPaH.
Who is participating/participates in the exhibition? ~ Firms from different

B 6ecéne (talks) countries.

BO BCTpEue (meeting) — IlpencraBitenu

B moéazike (trip) aMepUKAHCKON (PHPMBL.

B neperoscpax (talks) (representatives of an

B 06CYXIEHUN KOHTPAKTA American firm)
(discussion of the con- TIpeaunéuThi KOMIAHMUiL,

tract) (presidents of

B PACCMOTPEHUU 3TOTO companies)
Borpdca (consideration Sxenéprsi OOH.
of the matter)

5 S (UN experts)

B PENIEHUH STOM
npobsiémer (solution of
the problem)

NB/ — Ileperosdpst ¢ dpaHiysckoit ¢hrpmoit cocTosinucs?

— [la, ouvf npouuny Buepd.

— A KTO NPUHUMAJ B HUX yydcTHE?

— DuHCcKue 32aKd3unKH, MOAPSAUMKY U3 DPAHIMN U MOCTABIIUKI
obopynosanus us Pocciu.

9. BbI rOTGBHI ...7
Are you ready ...?

a) — BbI roTOBBI IOANUCATS KOHTPAKT? — Ha, [Mb1] roTéBEL
Are you ready to sign the contract? Yes, we are ready.
MOCTABUTL 0OOPYHOBaHME — Her, [Mb1] He rOTOBBLI.
to deliver the equipment No, we are not ready.

M3MEHHUTH YCJIOBUsSI KOHTPAKTA
to change the contract terms
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6) — OH roToB npunsite yuicrue B neperosdpax? — Jla, [on] rords.

Is he ready to take part in the talks?

Yes, he is [ready].

B) — Ond rordBa npuHsATh yudcrue B BoicraBke? — [la, [ond] rordaa.

Is she ready to take part in the exhibition?

10. Yro BbI npensaraere?
What do you suggest?
What do you offer?

Yes, she is [ready].

a) — Yro BbI npemnardere? — Mul npennardem coanats CII.
What do you suggest? We suggest setting up a J.V.

CO3/1dTDh aKHMOHEPHOE GOLIECTBO

setting up a joint stock company

PacCMOTPETH yYPEAUTENIbHbIE
JIOKYMEHTBI

considering the foundation
documents

0/1I06pPUTD PE3YILTATHI IEPErOBGPOB

approving the results of the talks

6) — Yro Brl npeznardere? — CoBpeMénnoe o6opynoBanme.

What do you offer?

Modern equipment.
— Crippé. (raw materials)
— Hedrn. (oil)

— Iorpebitensckue ToBdpsl. (consumer goods)

NB/ — Yro BbI npeziaraere?

MOCTABKH.

— Xopo1uo.

— Mp1 npesiardeM HavaTh MEPEroBOPBI ¢ 06CYKAEHUS CPOKOB

— He Bospasxdio. ¥ Bac ectb Kakre-Hubynb 3aMeydHus?
— Ila. MbI npdcuM Bac COKPATHTh CPOKM TIOCTABKHU 10 6 MécsLeB.

61298
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11.

— UYro BHI rmaﬂu’pyeT'e?
What are you planning?

NB!

12. .

162

Yto BBI UIaHKHpYyeTe?
What are you planning?

— Mp! 1anipyeM TpOBeCTH neperonépm:
We are planning to hold talks.

cosnars CII

to set up a J.V.

OpPraHu30BATH BbICTaBKY

to organize an exhibition
fyCTHTb OOBEKT B DKCIIYATALMIO
to commission the project
PEKOHCTPYHPOBATH 3aBOJ

to reconstruct the plant
pacudpuTh NPOU3BOIACTBO

to expand production
BHEZIPUTD HOBYIO TEXHOJIOTUIO
to introduce new technology

— Korzd BbI mutaHipyere peKOHCTPYHpPOBaTh 3aBOJ ?

— B cnényromem roxy.

— Bor yxé nawd nopxozsimyio ¢prpmy?
— [la, Haud, Ita pripma uméer 6OJIBIIGH OTIBIT B HpOBelIeHHI/I

TaKix pabor.

Yo BBl cOOMpPEETECH AETATH?
What are you going to do?




a) — Yro Bl cobupderech nénats 3dsTpa? — 51 cobupdrocs [MOHTH] B KMHG.

What are you going to do tomorrow?

6) — Yro on/ona cobupdercs nénarb?
What is he/she going to do?

B) — Uro ouu cobupdiorcs nénarn?
What are they going to do?

NBI!

13.

I’m going [to go] to the cinema.

B TEATP
B My3€it
B IrGCTH

— Mb1 cobupdemcsi B KOMaHAMPOBKY.
We are going on a business trip.

— Hagectiits apy3séit.
To see his/her friends.

— OTJIOXKUTH MEPETOBOPBIL.
To postpone the talks.

— Yo BBl cobUpderech nénath 34BTpa?

— Iloréaa xopdmast, Mbt XxoTénu 651 MOEXaTh Ha HKCKYPCHIO.
— Masdiite noénem B Céprues Ilocdn,

— C ynoBObCTBUEM.

Mory s...?
Can L...?
May I...?

— Mory s noroBopHTs c r-HOM BpayHOM? ~Kc COXAJIEHUIO, OH ceitudc 3duaT.

Can I speak to Mr Brown?

6*

Unfortunately, he is busy now.

Boimresn (is out)

ero Her Ha mécre (is
not available)

66nen (is ill)

yéxan Ha 3aB0x (has
gone to the plant)

B drnycke (is (away)
on holiday)

B KOMaHAUPOBKe (is
(away) on business)

yéxan (is away)
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— Mory s 3akasdTh GMJIETH HA BEYEPHHUI
peiic B Canxr-Ilerepbypr?
Can I book a ticket for the evening flight
to St. Petersburg?

— Mory s TI03BOHUTD OTCIONA?
May I use your telephone?

NB!

— Tloxdnyiicta, s Bac ciymaro./
S1 x BamMM ycyram.
Yes, please, I'm at your service.

— [Jla, noxanyiicra.
Yes, please. i
— 970 BHYTpeHHHit TenedOH, 3B0-
Hyite uépes «0».
It’s the internal telephone,
dial “0”, please.

. — Anng?
. — «Oméra» (Bac) ciyaer.

. — Cmurt y Tenedona.
. — J1é6poe yTpo, rociogn Cmur.

. — ¥V mensi 1151 Bac eCcTh HOBOCTH.
. — Caywaio.

>oi> o> o> o> 0> U

A. — Jlo cBuadHusl.

TENEDOHHDIN PA3TOBOP

. — ToBopuiT AnekcéeB U3 TOPrIPEACTBA. 3NPABCTBYHTE.
. — 3npaBCTBYyiiTe, rocnoAiH Anekcées.
. — Mory i1 s noroBoputs ¢ rocrnoginoM CMiTOM?

. — JIé6poe yTpo, rocnomia Anexcées. Yem mory 6bITh MONE3EH?

. — 3dBTpa npuseTder feseralusi, 0 KOTGPOi Bbl CTIPALINBAJIN.
. — Jla? TpekpdcHo. YTpeHnuM péiicom?
. — Ja, yrpenuum. B nporpammy npebbiBaHMs 3TOM Jemerdiuu
MBI BKJIIOUMJIM BCTPEYY € AMPEKTOPOM Baleil (ypMbl.
B. — O! Bonbde cnaci6o. Mb1 Bam GueHb 61arofdpHbl 3a BHUMAHHUE.,
MGHO yTOUHHTH, KaKOro yucad byner BcTpéua?
A. — 25 oxts6psi B 5 yacds Béuepa. Bac 3o ycrpausaer?
B. — Brionné. 3uduur, 25 oxktsaA6psi B 5 yacoB. [lo BcTpéun.
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IT1.

3AKA3 BUJIETOB HA CAMOJIET -

— Annd! MdxHo 3aka3dTb onrn 6unér no Xabdposcka?

— Ha xaxde uncng?

— Ha 28 (xBdnuarts BocbMGe) Mas.

~ Ha xakdit peiic?

— Ha 066, kpéMe HOUHbIX.

— Ectb 6unérnl Ha peiic Ne 545, Buiner ua Jlomonénosa B 14.00.

— Ilpexpacho. Peiic ¢ nocdmaxoii?

— Her, 3t0 6ecniocdnounsiii peiic. Bunérer 6yuyT NOCTABJIEHDI
26 ( mBdpuath wectoro) mds ¢ 10 ( mecard) yacos 1o
12 (mBendnuaru). Bac gto ycrpauBaer?

— [a.

— Bam anpec?

— IIpocnéxr Mupa, nom 12, kB. 55.

IMposépnTe cebsi:
Check yourself:

Bor MGxeTe Ha3BATH BOMPOCHI, KOTOPBIE YYACTHUKHM COBMECTHOTO TNpPENIpHSi-
THs1 0OCY UM M yperyadpoBanu 10 NOANMCAHUSA COrNaménus o cosnannu CII?
Can you state the matters, which the joint venture partners discussed and set-
tled before they signed the argeement on setting up the J.V.?

Kaxyio uudopmanmio o BHelIHesKOHOMHYECKOH aéatenbHocty Pocciu mosny-
yinu aMepukaHckue 6usnecménni? [lns Bac l'Ipe,IICTaB.TIHeT UHTEPEC 3Ta MH-
opmanus?

What information about the economic activities of Russia did the American
businessmen obtain? Is this information of interest to you?
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3.  Bbl MOkeTe paccKkasaTh O CBOWX IUIAHAX Ha 34BTpa? VYA
MdxeTe BOCIGIB30BATHCS CIERYIOMMUMH (Ppd3amu:
Can you say something about your plans for tomorrow? L Yoo
You can use the following phrases: ‘
B ... yacdB s no/KeH (nomxHa) OBIT B ...
B ... 4acGB y MeHs BCTpéya C ...
B. l{a\co'xa sl IPUHUMAIO YY4CTHE B ...
B ... 4acdB s1 cobHpPAIOC ... ‘
B ... 4acOB s MIaHKPYIO ...

4. IlpoBépbre, noMHUTE 1M Bbl Bee (ppdabl, KOTOpbIE BaM HEOOXOAMMBI TIPY 3aKd3e
6MI6TOB HAa CaMOJIET WM MOE3.
Check whether you remember all phrases you may need to book tickets for
a plane or a train?

5. Ilpountditte 6ecény naydnbHUKA OTAENA KAAPOB C YEJOBEKOM, JKEJAIOIMM pa-
60rath Ha (pripMe. ECJm 611 BB 6biM HaudNLHUKOM, KakKie eué BONPOChI Bbl
Ob1 3dmanu’?
Red the interview of the Personnel Manager with the person wishing to work
for the firm. If you were the personnel manager, what other questions would
you ask?

HaudnpHux

ornéna kanpos: — Jld6poe yTpo, r-u ITerpds. Mensi 30ByT [[>KGHCOH.

S naudnpauk otména kanpos. Camytecs, NoXANyHCTa.

[Terpos: — JId6poe yrpo, r-1 JIKGHCOH.
Ix. — Bu1 xotiTe y Hac pabdTaTh? A yTO BBI 3HAeTe O HAWel dripme?
I1. — S1 3udio, uto Bama drpma 6pud ocuoBana 10 Jiet Haszdz,
YTO OHA IPOUSBOAUT U NMPOAAET CTAaHKH U 06OPYHOBaHME.
Jix. — A kakyio pa6dty Bbl X0TEMH ObI MONYYHTH?
Ko Bbi [10 ripodpéccuu]?
I1. — 51 unxenép, xouy pabdrath Ha Bameu diipme.
Ik, — T'ne BoI ceftudc pabdraere?
1. — B npoéktrom (design) nncruryTe.
Iix. — Cxdunbko [ner] Bbl Tam paboraere?
I1. — 5 J1eT, ¢ Tex nop Kax (since) s 3aKGHYMJI YHUBEPCUTET.
Ix. — ITouemy BbI XOTHTE MTOMEHSTL PabOTY?
II. — Mensi He ycTpduBaeT 3apIiara.
Ix. — A Kaxy1o 3aprIdTy Bbl XOTEIM ObI MOIYYATH?
I1. — v
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[TosHakGMbTECH € 3dmucsiMU T-Har [leTpdBa ¥ HamuiuKTe, YTO BaM HY>KHO CHE-
JIaTh Ha caénylouei Hexéie.

Look through the notes of Mr Petrov and write what you are going to do next
week.

[Tonenenvuuk (ITH) — IMossonuts B Ceysn — 10.00.
JloroBoputsest o Berpeye ¢ r-Hom Cmurom B 11.00.

Bropuuk (BT) — @upma «Omera» — 12.00.
i OTnpaBUTh IOKYMEHTHI ayIUTOPCKOM (hupme.
Cpena (CP) — IleperoBopsr B 10.00. s
v_ 3axazatp 6unersl B Ceyn — 9.30.
Yetsepr (UT) — Bricraska — 12.00.

Berpeua c r-Hom CMuTom B 16 yacos.

[Taranua (I1T) — Munucrepctso B 9.30.
ITonnucanune xontpaxra — 14.00.




B Bam 3mo moxncem Gvimo unmepécHo...

You May Find It Interesting...

1. a) ITpouywnTdiiTe M CKa)kHTe, YTO BBl Y3HAAU O L[€HTpE MeXXAyHapOAHOU

TOPTOBAH.

Read and say what you have learned about the Centre of International

Trade.
LIEHTP MEX/IYHAPOJIHOM TOPTOBJIM

Ientp MexayHnapoaHoit Toprosiau (IIMT) 611 otkpsit B 1980 rony.

3mech pa3MeIdIoTcsl TPEeACTaBUTENbCTBA pa3iduHblx (upm. OHU
MMEIOT KOoMGOpPTA6eNbHbIE YCNOBHs Ui TPOBENEHHs IENOBLIX BCTPEY
W TIEPErOBOPOB.

IIMT sauumdercst opraHu3dLMel KOHIPECCoB, 00CykuBaH1eM Obu-
COB, OCYIIECTBJISIET MPEACTABUTENLCTBO TeX (DUPM, KOTOpble HE HMEIOT
cobeTBeHHBIX KOHTOp (their own offices) B Mocksé. Psimom naxdmutcs
OKCMOUEHTP, I/l MPOXSAAT BHICTABKU U S PMapKH.

IlenTp MexIyHapOAHOW TOProBAM siBisieTcsi wWi€HOM BceMHpHON
aCCOLMAIUY LEHTPOB MEXIYHAPOIHON TOPTOBIIH.

Anpec Léutpa: Mocksd, Kpacuonpécuenckas nabepexnas, gom 12.
Teneddu: 256 63 03
Ténexc: 4111484

6) INpounTdiiTe M CKa)kTe, UTO BEI y3HAAM 06 Ypdae,
Read and say what you have learned about the Urals.

YPAJl — KIIAJOBASI POCCUUA
The Urals are the Treasuty of Russia

Ypan — opdH M3 KPYMHEHIINX NPOMBIIJIEHHBIX HEHTPOB Poccuu.
_DKCMOPTHbIE NMOCTABKH YPANIbCKOTO 3KOHOMHYECKOro paiidHa (economic
region) rmocTossHHO BO3PaCTAIOT.

Ypan Gordr npupSanbiMu pecypcamu. Benyuieit craTbéii erd skcnopra
ABNSAIOTCS JKenéaHas pynd W merdmwinl. Tam Tdkxke 0OBIBAIOT 30G/10TO
(gold), muux (zink), n¥ikens (nickel) u ceunén (lead).

Bropde MécTo B 3KCMOpTE PErnCHa 3aHUMAET XMMWYECKasi MPOAYK-
umst. Pernon tdkke skcrioprdpyer ras u Hedtb, sec (timber) u Gymdry
(paper). OcHoBHOGI craTbéil ¥iMmopTa Ypdna sBIsiioTCs NOTPEOHTENbCKIE
. TOBAPBI.
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[TpounTdiite U YABIGHHTECH...
Read and smile...

BPEMS — JEHDBI'M
TIME IS MONEY

‘Bordrbiii ppanuysckuii 6ankdp (banker) monpocin ussécTHOro Xy-
NGKHUKA HapUCOBATh uTG-HMbyAb (something) nys Herd. XynGKHUK cné-
n1an He6obIIGH PUCYHOK M TOMPOCKI 32 HErG MUJIIMOH (pPAHKOB. ‘

— Ho Bbl notpatunu (spent) Bceré 5 MMHYT, 4TG0l HapUCOBATH
erd, — cxasan baHKup.

— Jla, — oTBéTMN XyNGXHUK, — HO s motpatun 30 ner, yTGOBI Ha-
YUHTbCs A€MaTh 3TO 32 5 MUHYT.

CKOJIbKO EW JIET?
HOW OLD IS SHE?

YKénmuny crnpaumBaioT, CKOILKO i JIeT.

— Hdno nonymats... Kornd st BbixonMna sdmyx, MHe 6binio 20 ner,
a myxy 40, To ecTb 51 6buId BEBOE (two times) Mondxe erd. Ceiiudc emy
70, 3uduut, Mue 35.

[MPYUMEP
AN EXAMPLE

Ha sxadmene cTyiéHT NPUBOAUT TIPUMED:

— Yem 66abie Mb1 yuumcst, Tem 66mbure Ml 3HdeM. YeM 60ibuie MbI
audem, Tem 66blue Mbl 3a6biBdemM. Uem 66iblie Mbl 3a0bIBAeM, TeM MEHb-
e Mb1 3HdeM. UeM MEHbIIE MBI 3HAeM, TeM MEHbue Mbl 3abbiBdeM. Uem
Méubuie Mbl 326b1BdeM, TeM 66buie Mbl 3HdeM. Tak 3auém yuuTbCA?

KAK KOMY ITIOBE3ET
WHO WILL HAVE LUCK

— Kak piend y Baweii nouepu?

— Tlpexpacuo! Oud Brimwa 3dmyx 3a GueHnb xopomrero yenoséka. OH
nomorder e rorésuts (to cook), muith nocyny (to wash dishes) cMoTpérn
3a etbMH (to look after the children). A y Bdwero coina?

— Emy He noBeand. Y Herd nuioxds sxend. BénnoMy Manmbunky npuxo-
JIATCS1 TOTOBUTD, MBITh TIOCY/Iy ¥ CMOTPETD 32 IETHMH.
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3. PemdTe KpoCCBOpA, 3aNGAHMB NPONYCKH PYCCKUMHM CAOBAMH, xo'ropme
XapaKTepHU3YIOT NpeycleBarouero 6u3necMeéHa.
Try the crossword. Fill in Russian words characterizing a successful busi-

nessman,
L1 fo] [ ] 1]
2 [ Jul [ 1]
9
= ==l =
Bl il 11711 H
ERET 11 |
AEEEN |
- el 11 HERN
— ===
|| -
ITo ropusonrdim; Io BepTHKdIN:
Across: Down:
1. honest 4. cheerful
2. pleasant 7. clever
3. punctual 8. sociable
. 4, polite 9. reliable
5. kind 10. serious
6. practical 11. considerate
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C 1+ Bam smo nyoucro...

You Need It...

I. 3andMHHTe CAEAYIOL[HE CAOBA M CAOBOCOYETAHHSI.
Memorize the words and word combinations.

cnoco6¢TBoBaTh

crocobcTBOBATh
to promote
Crocd6CcTBOBATh
to pfomote
cnocé6cTBOBATH
to promote
crnocdbcTBOBATh
to encourage
crocobcTBOBATh
to contribute

toprosis (trade) -
coTpyaHuuectTBo (cooperation)
3kcropt (export)

Wmmnopt (import)

KOHTAKTHI (contacts)

cBsian (ties)

nocrasku (deliveries)

samevanue(s)

yuéctp (to take into account)
cnénatb (to make)

u3yutsp (to study)

obeymvits (to discuss)
paceMoTpéTh (to consider)
npuHsith (to accept)
orxonuTs (to decline)
ondbpuTh (to approve)

PaCIIMPEHUIO EOBbIX KOHTAKTOB
business contacts

YCTaHOBJIEHHMIO MPSIMBIX CBsi3eil
establishing direct ties

Pa3BUTHIO B3aUMOBBITOZIHON TOPTOBIM

mutually benefitial trade

BHEIPEHUIO HOBENMIIEH TEXHONOTUH

introduction of latest technology
MOANUCAHUIO KOHTPAKTA
to signing the contract

passuBdercs (is developing
pacumpsiercs (is broadening
cokpaudercs (is decreasing
yBesqrdunBaercs (is increasing
pasBusdiorcs (are developing
pacmupsiiorcs (are broadening
cokpamdiorcs (are decreasing

sameudnue (remark/comment)

sameydnus (remarks/comments)
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toBdp (goods)

KAYECTBO TOBApA . copT ' TOHHA ..
quality of goods grade ton BT
KOJIH4€eCTBO obpaaéig KHJI0rpdMM o\ 550
quantity . ~ sample kilogramme ne
aCCOPTUMEHT 4
assortment 0

BcTpéua (meeting appointment)
c xem? (with whom?) x020d? (when?)

(who with?) o~
LOTOBOPHTLCS O BCTpPEUe c r-HoM BpdyHom BO BTOPHHMK B 5 4acoB
to make an appointment with Mr. Brown for Tuesday at 5 o’clock
HA3HAYUTD BCTpéuy

to make an appointment
to fix a meeting
OTMEHHTD

to cancel the meeting

II. Beiyynre cripsykK€HMe rAardAOB «pacCMETpPHUBATH»/ «PaccMOTPETE»
(mpeprork€nue).
Learn the conjugation of the verb "to consider" (a proposal).

Hacrosimee Bpéms (Present Tense)

S PacCMATPUBAIO Mbl paccMATpUBaeM
TBI PacCMATPUBaENIb Bbl PaCCMATpPHBaeTe
oH/oHd paccMdTpuBaer OHM paccMATpUBAIOT

Mpourépmee Bpéma (Past Tense)

’
A/Tbl/OH paccMdTpuBan/ Mbl/Bb1/OHH paccMaTpuBaiy/
paccMoTpén paccMoTpénu :
51/Thl/OH paccMaTpuBana/
paccmotpéna
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byayuee Bpéms (Future Tense)

s paccMoTpIo
ThI pPacCcMOTPHILD
oH/oHa paccMOTPUT
MBI paccMOTpUM
BbI paccMOTpuTe
OHU paccMOTPsT
III. U3syurre:
Study:

1. O6pa3énu nenoBOTO MUCHMA.

Dear Sirs,

About: Claim under Contract N...

We have to inform you that our
clients have been facing serious diffi-
culties with your machine-tools deliv-
ered under contract N°...

The machine-tools arrived with
a great delay. Moreover, they could not
be put into operation for a long time
due to absence of drawings and main-
tenance and operation instructions,
which reached us only last week.

Some parts of the machine-tools
proved damaged and our clients had to
replace them with new ones.

We are sending you photographs:

of the damaged parts and ask you to
compensate our clients for their ex-
penses incurred as a result of the re-
placement of the damaged parts.

Yours truly,
(Signature)

(6ymy paccMaTpuBaTh)
(6ynems paccMATpUBATD)
(6yner paccMdTpuBaTh)
(6ynem paccMdTpuBaTh)
(6ynere paccMATpUBATBh)

(6ynyT paccMaTpUBATD)

Business Letter Specimen.

YBaskaeMmbie rocrnoja,

Kac. ITperensust mo KOHTpakTy Ne...

Mbpl 10/1KHBI co0b1UTh Bam, 4To Ha-
I KOMHUTEHTHI CTOJIKHYJMCbh C Cephes-
HbIMM 3aTPYAHEHWSIMU TPH 3KCIUlyaTa-
1uy Bammx craHKOB, MOCTaBJIEHHBIX I10
KOHTpakTy Ne...

Crankun npubsuin ¢ GobIINM
omnosjaHueM. bosiee TOro, OHM HE MOTJIU
OBITH MYIIEHbI B 9KCIUIyaTALMIO B Teye-
HHUE JJINTEIbHOTO BPEMEHH B CBSI3U C
OTCYTCTBHEM YepPTEXeH M HHCTPYKIUH
MO yXOMy W B3KCIIyaTalHH, KOTOPLIE
npuObIIM TOJIBKO HA MPOILUJIOH Hexele.

Hexortopsle feTasu CTAHKOB OKa-
3aJIMCh MOBPEXIEHHBIMY, W HaIIM KO-
MUTEHTH! ObLIM BBIHYXKAEHBI 3aMEHMTb
MX HOBBIMH.

Hanpasnsiem Bam  dorocHUMKH
MOBPEXAEHHbIX JeTaJiel W NPOCHUM
KOMIIEHCHPOBATh PaCcXOJbl HallHUX KO-
MUTEHTOB B CBSI3M C 3aMEHOH NOBpex-
JIEHHDBIX ZeTaliei.

C yBaxeHueM,
(IToonucw)

173



OGpaséy Jienosbix 11eperodpos.

Sample of business talks.

Kak Bbl A)’n\lae're Oyer Jut IPUUSTA 111 OTKJIONENA PEKAAMALIS 3aK434MKa
B OTHOMIEHHH TOCTABKI J1epéKTHOr0 060pya0BaiLis? rehg
Do ‘you think ‘the Customer’s claim about the deliver y of defectlve

equipment will be admitted or rejected?

—' JIo6poe yrpo, r-11 Baak!

Yro camyuiiiocn?

[t Mands, 1610 B TOM, 4TO MbI 11€

Y/OBJIETBOPEHD]  BbIIOIHEIIEN 114~

IIEr0 KOITPAKTA.

51 Guerb oropuéir.

Yro npousonnid?

Ipéiae Beerd Bbl noctodiio apy-

udere cpoku noctaskit, Hanm nprgérest

HPUGEryTh K 1TpacplbiM CAIIKIUSIM,

Mbl npunécumM BaM cBOM M3BUHAIS

1 cpénaem BCE, uTéObl 3aAEPIKKI B

GyayleM 1e TOBTOPSAMICE.

Uro kacdercst nocaézneit ndpriit, To

4acTh 0GOPY/OBAINS OKA3ANACD Jie-

héxrioii.

S ne mory ¢ Bdmu cornacirses. ITo

HALIM &M, YacTh 000pyi0Ba-

"1 ObLId nonem‘Aené B iy, la-
BaliTe opraimsyem Beipéuy Beex 3a-

::‘muepewBauubm CTOPOIL 1 BBIACIIM

i CHTYALYIO.

- Pasyl\moe Hpe,LUIO)KGJ[He

Good morning, Mr Black:

Is anything the matter?

The fact is, Mr Ivanov, that we are
dissatisfied with the fulfilment of our
Contract.

I am very upset to hear it.

What exactly has happened? ™

First of all you have been violating
the delivery dates. We’ll have to use
sanctions. !
We apologize to you and will do
everything we can to avoid any de-
lays in future.

As to the latest consignment, part
of the equipment has proved defec-
tive.

‘I'can’t agree with you here. Accord-

ing"to the information we have got,
part of the equipment was damaged
in transit. Let’s arrange a meeting of
all the parties concerned, and clear
up the situation.

— That’s a reasonable proposal.



V.

PaseIrpdiiTe CHUTYAIUH.
Act out the situations.

Bui paboraere B. Mocksé. Bor co-
6upderecs noéxarb mo Aenam B Co-

~up. [103BOHKTE B KACCY M 3aKaXHU-

Te 6UIET HA CAMOJIET WM MOE3 .

Bri rynsiere mo Mockpé. Haunna-
eTcs NOMIb, M Bbl XOTHTE B3ATb
rakcd. Obbsacuute mwodépy, Kyna
BaM H40 MOOPATBHCs, U BBISICHUTE,
CKOJIBKO 3TO GYHET CTOMTH.

Ha npoMbiuuieHHON BBICTaBKE BacC
3aMHTEPEecoBAJIo 000py0BaHUE O/l
HG#T d¥pmbl. BeisicHuTe, Kakoi 3a-
BOJ BBHIMyCKdeT 0OOpYHOBaHHUE, U
B Kakie CTPAHBI OHO BKCIOPTH-
pyercst.

Bnl moceTHnu BBICTaBKY CTPOK-
TesibHOrO 00OpyHoBaHuA. Paccka-
XKHTe CBOMM KOJUIEraM O BAlIMX
BIEYaTNEHUSIX U 0OOpYHOBaHMH,
KOTGpOE BAC 3aHHTEPECOBAJIO.

Bdma ¢upma usyuder BO3MOXK-
HOCTh  YCTaHOBJIEHWsI ~ JIEJIOBBIX
KOHT4KTOB C POCCHICKMMHU BHEII-
HETOPrGBBIMM OpraHusanusamMu. Bo
Bpéms npebbiBanust B Mockpé Bac
IPUIJIACKIINA Ha BCTPEYY C MpecTa-
BHTENSIMU NENOBBX KpyroB Poc-
ciu. 3andiite yuydcTHHMKAM BCTPE-
UM MHTEPECYIONIEe BaC BOIPOCHL.

Bul opranuayere COBMECTHOE TpeJ-
npusitue B Mocksé. [Tposenyite 6e-
céy © 4e0BEKOM, KeJIAIoIUM pa-
60TaTb y Bac.

You work in Moscow. You are
going on business to Sochi. Tele-
phone the booking office and book
an air or railway ticket.

You are strolling along the streets
of Moscow. It's beginning to rain
and you decide to take
a taxi. Explain to the taxi-man
where you want to get and find
out how much it’ll cost.

At an industrial exhibition you got
interested in the equipment of a
firm. Find out what plant produces
the equipment and to what coun-
tries the equipment is exported.
Ask for advertising literature.

You have been to the exhibition of
construction equipment. Tell your
colleagues about your impressions
and the equipment you got inter-
ested in.

Your firm is studying a possibility
of establishing business contacts
with Russian foreign trade organi-
zations. During your visit to Mos-
cow you are invited to a meeting
with representatives of business
circles of Russia. Ask the partici-
pants all the questions you want to
ask.

You are setting up a joint venture
in Moscow. Conduct a job inter-
view with a person wishing to
work for you.
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V3yuriTe AOKYMEHTH], C KOTOPBIMU BbI MOYKETe BCTPETHUTHCS B Bdllel pabGdTe.

Study the documents you may come across in your business activities.
KOHTPAKT Ne

Dupma

, MMeHyeMasl B JaJIbHei-
wem <«IIpomaseu», ¢ onnoit croponsl, 1 Mupma, r. MockBa, UMeHyemas
B nanpHeimeM «[lokynarenbs, ¢ Apyroi CTOPOHBI, 3aKJIIOYMIM HACTOSILIHIA
JIOTOBOP O HHXKECEeAYIOLEM:

1. IPEAMET KOHTPAKTA

IIponaseu npoza, a noxynarenb Kymui Ha yCIOBHSX

TOBapbl B COOTBETCTBHMHU CO CreUHMDUKALNMSIMY, TPUI0KEHHBIMM K HACTOSI-
1eMy KOHTPAKTy U SIBJISIOIMMUCS] HEOTHEMJIEMON €ro 4acThIo.

2. IEHA M1 OBIIIASI CYMMA KOHTPAKTA

ueHbI Ha TOBapbl YCTaHaBJIMBAIOTCSI B

1 MTOHUMAIOTCS . , BKJIIOYasl CTO-
MMOCTb Tapbl, YaKOBKM ¥ MaDKUPOBKH,
O6mas cyMMa HACTOSILIETO KOHTPAKTa COCTABJISET

3. CPOK U JATA ITOCTABKU

Tosappl 10/KHBI GBITH MOCTABJIEHBI B CPOKH, yKa3aHHbIE B IPUJIOXKE-
HUU K KOHTPAKTY.' #illy
JlaToit MoCTaHOBKM CUMTAEeTCsl AaTa

Ilocpo‘maﬂ INOCTaBKa, a TaKXX€ YaCTU4YHas, 6o HEKOMIIJIEKTHAs TO-
CTaBKa TOBapoOB 6e3 cormacus HoxynaTenﬂ HE pa3pelraeTcs.

4. KAUECTBO

KayecTBo mo/mkHO cooTBeTCTBOBATH CrienMMUKALMAM, NPUIOKEHHBIM
K HaCTOsILIEMY KOHTPAKTY.



5. YITAKOBKA I MAPKMPOBKA

YrnakoBka HoJKHa 00eCneyrBaTh COXPaHHOCTb IPy3a OT BCAKOTO poja
MOBPEX/IEHUH, KOPPO3Wil ¥ HENOCTay NpU IEPEBO3KE €ro BCEMH BUAAMM
TPAHCHOPTA C y4ETOM HEOZHOKPATHBIX TepeBanok B myTu. KoHkperTHbIH
BHMJL YNAKOBKM MOXET ObIThb yKasaH B cHeuu(UKauusx, MNPUIOXKEHHDIX
K KOHTPaKTYy.

Ha xa)kzjoe MecTo YepHO HeCMbIBAIOLIEHCs] KPaCKOM HaHOCUTCS Clie-
Ayloliasi MApKMPOBKA HAa PYCCKOM M aHTJIMMCKOM sI3bIKaX:

Bepx

OcTopoxHoO,

He xaHTOBaThH

Dupma

Kontpakt Ne

Tpanc Ne

Hapsig Ne

Mecto Ne i 1

Bec 6pyrTO, KI

Bec HerToO, KI

Pasmeps! siniKa (IMHA, NIMPUHA, BHICOTA B CM)

6. IVIATEX

[lnate)x MpOU3BOAUTCS B B TeyeHHe JiHei
nocJie MoJyyeHusl rokymnareneM yepe3d bank
B r. MOCKBE CIIENyIOmMX TOKYMEHTOB:

a) cuera

6) MOJIHOTO KOMIUIEKTA YHUCThIX KOHOCAMEHTOB
B) cepTUdUKATAa KAYeCTBa

T) OTTPY30YHOU crienuduKanuy

8. UCIILITAHUSI ¥ IPOBEPKA

[lokynaTesb MMeeT IMpPaBO HANpaBMTb CBOMX TpeJCTaBUTENEH Ha
3aBOJI-M3rOTOBUTEJb B cTpaHe [Ipoziasiia sl MPOBEPKH KayecTBa TOBApPa.
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9. TAPAHTHU U TPETEH3UN

IIpoxaBen; rapaHTHpyeT COOTBETCTBHE KAa4yecTBa TOBApPA YCIOBHSIM
KOHTDPaKTa

11. CAHKIIMI

B cnyyae onosmanus B mocraBke TOBapOB NPOTHB CPOKOB, YCTAHOB-
JIEHHBIX B HactosieM kontpaxre, IlpomaBen ymiauusaer IToxymatesnio
wrpad B pasMmepe % CTOMMOCTH HEIOCTaBJIEHHOTO B CPOK TOBapa
B TEYEHHE IMEPBBIX HelleJIb TPOCPOYKU U % CTOMMOCTH
HE TOCTaBJIEHHOIO B CPOK TOBapa 3a KaX/AYIO MOCIEAYIOUYIO HEMEIO TIPO-
cpoukn. OnHako o6uwas CyMMa mtpaca He I0JKHA TIPeBBIIATh %
CTOMMOCTH TOBApOB, B OTHOLIEHHWH KOTODPBIX MMEJIO MECTO OIO3/AHUE
B IIOCTaBKe. . :

14. IOPUINYECKHUE AIPECA CTOPOH
[Tpomaserr:
IMoxymnarenn

ITpomasen _ IMoxynaresn
(oodnucw) (ITodnucv)



CONTRACT No.

; _;‘;I,,t,‘The Firm

hereinafter referred to as the Sellers, on the one part, and the Firm..,

Moscow, hereinafter referred to as the Buyers, on the other part, have

concluded the present Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

The Sellers have sold and the Buyers have bought on

terms the goods in accordance with the Specifications attached to the pre-
sent Contract and forming integral part thereof.

2. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
Priges for the goods are fixed in and to be

understood including the cost of packing and marking.
The total amount of the present Contract comprises

3. TIME AND DATE OF DELIVERY

" The goods are to be delivered in the time stipulated in the Specifica-
tions attached to the present Contract.
The date of

is to be considered as the date of delivery.

Delivery before the time stipulated in the Contract as well as partial
delivery of the goods without accessories is not allowed without the Buy-
ers’ consent.

4. QUALITY

The quality of the goods is to be in conformity with the requirements
given in the Specifications attached to the Contract.
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5. PACKING AND MARKING

Packing should protect the cargo from any damage, corrosion and
shortage during transportation by all kinds of transport involving several
transhipments en route. A definite kind of packing may be 1nd1cated in the
Spemflcatlons to the Contract.

The following marking is to be made in waterproof black paint on
each case in Russian and English:

Top

With Care

Do not turn over

The Firm

Contract No.

Trans No.

Narjad No.

Case No.

Gross weight... kg

Net weight... kg

Size of case (length, width, height in cm).

6. PAYMENT

Payment is to be effected in within
days after receipt by the Buyers through the Bank ,
Moscow, of the following documents:

a) Invoice

b) Full set of clean Bills of Lading
c) Certificate of Quality

d) Shipping Specification

8. INSPECTION AND TESTS

The Buyers have the right to send their inspectors to the manufactur-
ing plant in the Sellers’ country to participate in the inspection and tests
of the goods.
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MIG 012071100

fnvovee goiviovn, 9 GUARANTEE AND:CLAIMS
»-,{':1)‘: iaoiboy ?

The Sellers guarantee that the quallty of the goods conform to the
requirements of the Contract

bnfeg Anzk

11. PENALTY

If the Sellers fail to deliver the goods in the time stipulated by the
contract, they are to pay to the Buyers a penalty at the rate of
per cent of the value of the goods delayed for each week during the first

weeks and per cent of the value of the goods for each
following week of the delay in the delivery. However, the total sum of the
penalty is not to exceed . - per cent of the value of the goods de-

layed.

14. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES
* The Sellers:

The Buyers:

The Sellers i The Buyers
(Signatures).. (Signatures)



The Fifth Day
Friday

In the Hotel Lobby

Petkov. Good morning!
How are you?
Brown. Tinel
P, What did you do last
night, Mr Brown?
Br. Nothing special.
I went to bed early.
I was very tired.
Haven’t been on holiday
for a long time.
P.  And what did you do,
Mr Matlock?
Matlock. Watched television.
P. What was on television
last night?
M. Don't you know, Mr Petkov?
A very interesting
hockey match was on.
Who played?
Canadians and Czechs.
The Czechs won.
What was the score?
2% 1,
What a pity!
I always support Canadians.
Oh, T didn’t know that
you are keen on hockey.
Br. While you are talking
I'll go to the receptionist.
I want to ask him
if he has prepared
our bills.

MR R

S
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Jenb nmsiTbiii
IsiTHHIA

B x0/ie rocTHHHIbBI

ITempde. [166poe yrpol
Kax BbI cebsi uyBcTBYyeTe?
Bpdyn. Otniunol
I1. Yewm [Bp1] 3anuManuce Byepd
Béuepom, r-1 Bpdyn?
Bp. Huuém.
51 pdno nér cnats.
Ovenn ycran.
JlaBHG HE Ob1n
B OTITyCKe.
II. A Bpl uTO nénanmu,
r-u M3tiok?
M3mnox. CmoTpén Tenesraop.
IT. A ugro 6bi0 Buepd no
TesNeBH30py?

M. Pd3se Bbl He 3HdeTe, r-H [leTpdn?

Ouenp MHTEPECHBII
XOKKEHHBIN MaTy.
II. K10 urpdn?
M. Kaudnup u uéxu.
Yéxu nobemiim.
ITI. C'kakiimM cyérom?
M. 2:1 (mBa — onMu).
II. Kak xainsl
51 Bcerad Gonéro 3a kanaaues.
M. [1a? A s ue 3nan, uto
Bbl YBJIEKAETECH XOKKEEM.
Bp. Tloxd Bbl Gecényere,
5 IOIOMAY K AEXKYPHOMY
aJIMMHUCTPATOPY. |
[51] Xouy cnpocuTs erd,
MOJATOTGBMJI JIM OH HAM CYET4,



At the Reception-desk

Br.

Rec.

Rec.

Good morning.

My name is Brown.

I spoke to you yesterday,
We are leaving today.
Are our bills ready?

Yes, they are ready.
Your room is 221,

isn’t it?

Yes.

. Here is your bill.

Sign here, please,
and pay it at the cash-desk.
(looking for his pen)

‘Where is my pen?

I might have lost it

or left it in my room.
Excuse me, can you lend me
your pen?

Here you are.

And tell your colleagues
that they must

complete all the documents
and pay their bills

before noon.

By all means.

It’s time to go to the office.
The talks

with the Bulgarian colleagues
are starting in 40

minutes.

We've rented

a car, Mr Petrov.

Mrs Ashly and T

are going on our own.

I've got a driver’s license.
Good.

Be sure not to exceed

VY jpexxypHoro ajMUHMCTPATOpA

bp.

Jlex.

bp.
Jlex.

bp.

Jlex.

bp.

B R

bp.

JT66poe yTpo.

Most amiimist Bpayn.

S pasrosipuBan ¢ BaMH Buepa
Mbl ye3maeMm Cerojius.

Haum cuerd rordsbr?

aom. Jla, rordBbl.

Baw udmep 221 (aséeru
ZIBA/ATh OJuilL), Aa?

a.

adm. Bor Bau cuér.
Pacnuunirech 31€ch

Il OIZIATHTE CYET B KACCE.
(tayem ce016 pyury)

Tne e most pyuxa?

g1, masépuoe, norepsin -eé

I OCTABII B HOMEpE.
[Tpocriite, y Bac Her

pyuKu?

aom. Tloxamyiicra, BosbMuTe.
W nepenaiite BAIIIM KOJLIEranm,
YTO OI JIOJIKIIBI

0(OPMUTD BCe JTOKYMEHTHI

H pacIaTHThCst
J10 TIOJIY /LIS,

O0s13dTenplIo.

Ham nopa éxarb B Guc.
I[Teperosopnl

¢ GOMTAPCKUMU KOJLIEraMu
nautyress uépes 40 (copok)
MUY,

Mbr B3siiu B apéryty
Matiry, r-it Ilerpds.
Ixa Duu u 4

HOG/EM CAMI,

VY meust ects npasa.
Xopowo.

Témbko 11e npesbiudiire
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the speed limit
or you'll be fined.
Don't forget:
“Slowly, but
surely.”
Br. See you later at the office.

On the Way To the Office

Br. 1 need to fill in the car.
I'm running out of petrol.
Where is the filling-station here?
Ash. 1 don’t know.
We should ask someone.
Stop the car, please.
I'll ask that
young man.
(addressing the passer-by)
Excuse me, where is
, the nearest filling station?
Pas. Go as far as the traffic
lights. Turn right at the
traffic-lights.
Look for a department store.
The filling station is behind
the department store.
Be careful.
If P not mistaken,
the road is under repairs.
Ash. Thank you.
Pas. Don’t mention it.

In the Office

(Discussion of the Draft Contract
with t/chulgan’an specialists.)
Ashly and Brown. We are sorry
we are late.
We had to drop in
at a filling station.
184

CKOPOCTb,
a To Bac owTpadyIoT.
He 3abniBdiiTe:
«THure énemtb — Aannie
Oynemny.

Bp. Jlo BcTpéun B Guce.

ITo nopore B opuc

Bp. [Mue] Hdo 3anpaBUTHCS.
[Y mensi] xonudercs: GeH3uH.
I'ne 3mech [ecTs] 3anpaBka?
Ju. 51 ne 3udio.
Hédno cripociTs y KOrg-uubyip.
OcTtaHoBHTE, MOXKATYHCTA.
S1 cnipoury BoH
y TOrG MOJIOJOro 4eJIOBEKa.
(obpawdsco x npoxorcemy)
V3Bunire, rae
6oKkdiInas 3anpaBKa?
ITpox. Esxaiite 1o cBetodopa.
Y cBeroddpa nosepHyTe
Harpaso.
Tam yBHzpuTe yHUBEpPCAM.
3anpaBka 3a
YHUBEPCAMOM.
BynbTe ocTOpGKHBI.
Ecnu s He ommbaiocs,
TaM MAYT ZOPOXKHBIE. paGOTHI.
Su. Crnacybo.
Ilpox. Hé 3a yto.

B d¢uce

(Obcyacdénue npoéxma xonmpdxma
¢ Gonedpcrumu cneyuanicmamu.)

Swnu u bpdyn. VisBuniiTe,
YTO MbI OTIO3/{AJIH.
Ham npuuuidch 3aéxath
Ha 3aMPABOYHYIO CTAHIHUIO.



Sec. Don’t worry.

Kr.

St.

Kr,

St.

Everything is O.K.

Come through.

Everybody is waiting for you.
Good morning, gentlemen!
We are all here now, aren’t we?
Then let’s begin.

(addressing the secretary)
Anna Nickolaevna,

minute the talks,

please.

Gentlemen, as you know,
yesterday we signed the
agreement on setting up the J.V.
with our American
colleagues.

Let me introduce to you

Mr Krasnov, Director
General of our JV and Mr
Matlock his deputy.

I'm giving the floor to

Mr Krasnov.

Gentlemen! I'd like to thank
the founders of our J.V.

for the honour they did me.

I want to assure you —~
that I'll do my best

for the prosperity of our J.V.
We are having a crammed
agenda today. Let’s get down
to business right away.

Mr Krasnov, may I have

the floor?

Yes, please.

As a representative of the firm
“Balkanstroy” in Moscow

I want to congratulate you
on your appointment to the post
of Director General

and express confidence

that our cooperation

will be successful.

Cexpemdpo. He BosHYHTECD.

Bcé B mopsinke.
ITpoxomyiTe.
Bce Bac xayT.

Comos. [166poe yTpo, rocrozal

Cm.

Kp.

Cm.

Tenéps Bce cobpanuch, xa?
Torpd naBdiiTe HAYMHATE.
(obpawdsco « cexpemapio)

- Anna HukondesHa,

BE/ITE, MOXKANyicTa, MTPOTOKOJ
namei 6ecémpl.

Tocnozd, Kak Bbl 3HAETE,

BUEpPA MbI MOATHCAJIU JIOTOBOP
o co3pdanuu CII

C HAUIKMMH aMEePUKAHCKUMHU
KOJIJIEraMu.

ITo3BOIbTE MPEACTABUTH BaM
reHEPATIbHOTO AUPEKTOPA HALIErO
CII r-na Kpacuosa u ero
3aMecTHTeNs r-Ha M3Tioka.
IIpemocrasiisiio CiaGBO

r-uy KpacHoBy. -

. Tocrnond! Xouy nobsaronaputs

yupendresneit namero CII
32 OKA3aHHYIO MHE YeCTb.
S1 xouy 3aBépUTH Bac,
YTO MPUJIOKY BCE CHIIDI
JUUIST €rG MPOLBETAHUSI.
Y nac cerépHs HachillleHHAsT
nosécTka s, [laBdiite cpdsy
NPUCTYIIUM K JETY.
I'-u KpacuoB, MOXHO MHE
B3SITh CJIOBO?
Moxdnyiicra.
Kax npencrasytesns GpyipMbl
«Bankducrpoiis B MockBsé,
X04Y TO3APABUTH BAC
C Ha3HaY€HMEM Ha MOCT
reHepasbHOr0 AUPEKTOPA
Y Bbipa3UTh YBEPEHHOCTD B TOM,
4TO HAIIE COTPYIHUYECTBO
OyeT yCrnéiHbIM.
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Kr.

St.

Kr.
St.

St.

Kr.

St.

Kr.

186

Thank you, Mr Stoyanov.

I've been told

that you have studied

our offer

and it suits you.

You are right. ‘

On the whole your offer

suits us.

But there are some matters
which we’d like to discuss
today.

We're all attention.

Two days ago

we handed over to Mr Matlock
our remarks

on your Draft Contract

for the delivery of equipment.
Are you ready to change the
CIF terms of delivery stipulated
in your Draft Contract

and deliver the equipment

on FOB terms?

Yes. We are ready.

In this case we think

you'll withdraw your point
about the discount, won’t you?
Not quite. We ask you

to reduce the FOB price by 5%.

Taking into account
our future cooperation
we are ready to make
a concession to you
and grant you

a discount of 5%.
That’s fine.

Now let’s pass on

to the delivery dates.
They do not quite suius
either.

Our usual practice is
delivery of equipment

Kp.

Cm.

Kp.
Cm.

Kp.

Cm.

Cnacii6o, r-11 Crosiuos;

Mite nepegainu,

YTO BbI U3YYILIM

naiie npeanoxénue

I YTO OO BAC YCTPAUBAET.

Bbl 11paBbl. h
B mésom Baiie npeanosxéiie
11aC yCTPAMBAET.

Ho ecrp Bonpdcsr,

KOTOpbIE Mbl XOTéH Gbl 06CY/IITH
cerojiust,

Mbl Bac BIIMMATEIBHO CIYILIAEM.
[Ba mist ToMy Hasd

MbI Tepeamn r-imy M3TIoKy
HAIM 3aMeyanis

[0 BALIEMY NPOEKTY KOHTPAKTA
Ila NOCTABKY 060pY/10BalIlsl.
Bbl roTOBbI U3MENNTH YCAOBUS
nocrasku CH@D, orosopélilibie
B BAILEM MPOEKTE KOUTPAKTA

I TIOCTABUTD 0GOPYJ0BAIIME

a yeaosusx @OB?

Jla. ToTrdBbI.

U B 31OM Ccaydyae Mbl lagéemcs,
YTO BbI CIIIMHTE BONPOC

0 CKIJIKe, 11e TaK Jin?

He coseénm. Mbr npdcud Bac
ciiisurs uény OB na 5%.

Kp. TIpuimMas Bo BHUMAIIE

Cm.

Kp.

1airre Oyy1iee CoTpy/iyecTso,
Mbl FOTOBDBI HOMHTH

BaM HABCTPEUY

I TIPEJIOCTABUTD BaM

CKIAKY B 5%.

[Tpekpaclio. _
Tenépn nasdiite nepeiiném

K CpOKaM MOCTABKI.

Omii nac rtdxe 11e coBeém
YCTPAHBAIOT.

Héma o6blunias npakrika —
nocraska 06opy/0Baliis



St.

Kr.

Kr.

St.

Kr.

Pet.

within 12 months from

the date of signing the contract.
Do you want us

to speed up the delivery?

Yes. We are planing

to complete the reconstruction
and to commission the plant

as soon as possible.

Could you

reduce the delivery period

to 9 months?

I think we'll be able

to do that.

Let's have a break.

I want to contact

the people of the manufacturing
plant and try to finalize

all matters.

(After the break.)

Well, we can accept

all your remarks.

The people from the
manufacturing plant agree to
shorten the period of delivery
to 9 months.

Excellent!

Now the wording of

all contract clauses suits us.
We are ready

to initial the contract now
and sign it in Sofia

after your J.V.

is registered.

That's reasonable.

We've got one more question,
Mr Krasnov.

If we get you right,
vocational training of

our specialists

in Russia and the USA

Cm.

Kp.

Kp.

Cm.

Kp.

B TeuéHue 12 mécsien

OT AATHI MOAMMCAHMS KOHTPAKTA.
Bbl XOTHTE, ¥
4TGB! MBI YCKOPUJIH MOCTABKY?
Ja. Mbl ntandpyem i
3aBEPIUIHTH PEKOHCTPYKLMIO

¥ IYCTHTD 3aBO/ B 3KCIUTYaTAIMIO
KaK MOXXHO CKOpEe.

He mori 651 BB

COKPaTHTh CPOK IMOCTABKU

10 9 Mécsinen?

Jlymarto, 4TO MbI CMOXKEM

3TO CHENATh.

JlaBdiite cnénaem mepephiB.

S1 xouy cBsI3ATHCS

C PYKOBOJCTBOM 3aBO/a

U TOMBITATHCS] OKOHYATENIHHO
PELINTDH BCE BOMPOCHL.

(ITocne nepepoisa.)

WTdK, MbI MOYKEM MPUHSTH

BCE BAlIM 3aMEYAHMSI,
3aB0O/I-U3TOTOBUTED

COIJIACEH COKPATHUTD

CPOK TOCTABKH

110 9 MEcstiieB.

OTtniuno! ‘
Tenépb HAC yCTPAUBAET PeAAKLINS
Bcex cTaTéil MpoéKTa KOHTPAKTA.
Mbi TOTGBBI ‘
napadipoBaTh KOHTPAKT ceifuac
u noAnucats erd B Codiiy,
xorad Bdwe CII '

Gy er 3aperucTprpoBaHo,
PazymHo.

ITem. T-u KpacHOB, y Hac ecTb

éuie ofIH BOIPAC.

Kax MbI Bac noHumMaem,
npodeccHoHANbHO-TEXHI{YECKoe
00yyéHKe HAIIUX CHeHaTiCTOB
B Poccrin n CIIIA

187



At the “Russkaya Izba” Restaurant

Kr.

Ash.

Kr.
Pr,

Ash.

x e

188

will be carried out
under a separate contract. .
When will

the relevant draft
contract be ready?

We'll be able to prepare.
the draft contract.

and hand it over to you
in 2 months.

And now

we invite everybody

to a dinner

to mark

the successful completion
of our talks.

Come through, gentlemen.
Won't you sit down?

(looking around)

I like it here.

The interior decoration

is wonderful.

Russian style!

And the Russian cuisine!

May I have a look at the menu,

“please?
""Yes.' Here you are.

What will you order?
It's start with
Russian salad

and pickled mushrooms. '
I've never tried them.
I'd rather eat

some caviar.

Red or black?

Both.

As the saying goes:
“Appetite comes

with eating.”

Kp.

6yner ocymecTBASTHOS i1 )
10 OTAENLHOMY  KOHTPAKTY |
Korad 6ynet rotds « -1\
COOTBETCTBYIOWMIL - iy, i[(}
NPOEKT KOHTPAKTA? /-y o'
Mpl cMOeM TMOATOTOBUTD )
HPOEKT. KOHTPAKTA, | .+ |14
M BPYYHTH €TI0 BaM.' i)
yépes. 2 Mécm[a.\ yyac 2t i
A ceitudc | G aathea )
MBI npumamaeM BCEX )1/
Ha 06€m) 1l 100wy wifd 2]
YTGOBI OTMETUTD g1
YCIEIIHOE 8aBePIIEHHE
HAIUX NEePEeroBopoB. ' -

B pecropane «Pycckan usbd»

Kp.

Ju,

Kp.
IIp.

IlpoxonuTe, rocnoza.
Canitecs, nox(ajxyucra
(oznsiovieas 3an)

MHe 31ech HpABUTCSL.
Hpexpécnbm h
HUHTEPLED.

Pycckuit crusinl

U pycckas ny'xm"
MaxHo HOCMOTpeTb
MeHIg?

Cdmoé. Tloxanyiicra.

Sui.

aOFo

Uro BbI Gynere 3aK43bIBaTh?
Jladiite BO3bMEM Ha 3aKycKy
pycckmit canar

u Mapnﬂosaﬂﬂme rpubBki.

S ux nuxorad He npdbosara.
1 6w, rroxcanyn,

Chest HKpr

KpaCHou mm qepﬂou'?

U Toit, u npyrdii.

Kak rosopsir:.

«ANNETHT NPUXOIUT

BO BPEMsI e1bi».



Bp. Have they got any soup?
I like very much...
What's the Russian for...?
Oh, yes now I remember,
it's schi.
S.  Certainly they have.
Well, schi for the first
course. What shall we have
for the second course?
Pr. (reading the menu)
Meat in pots.
Tv. It’s the specialty here.
Pr. Then it's decided.
Let’s take meat in pots
for the second course
and ice-cream for dessert.
S.  What would you like to drink?
I see
they've got
good Georgian wines here.
Who wants wine?
Voises: We all do.
Ash. What delicious mushrooms!
M. What caviar!
S.  I'm glad that you like it.
Bp. Can we smoke here?
P.  Yes, you can,
(Offers a packet of cigarettes.)
. Would you like to try ours?
Bp. Thank you,
but I smoke a pipe.
P.  (addressing Ashly)
You do look wonderful
today! ‘
Ash. Thank you
for the compliment.
S. Ladies and gentlemen!
We've done a good job
this week:
we've signed the agreement
on setting up the joint
venture

bp.

Ilp.

A cyn ectb?

MHe Guens HPABUTCSL...
Kax 3T0 HasbpiBdeTCSI
MO-PYCCKH...?

Jla, BCHOMHMJT — 11U,
Konéuno, ectb.
Vtdk, Ha népBoe 1wu.
YTo BO3bMEM

Ha BTOpOE?

(uumdem menio)
Msico B ropigukax.

. ITO UX (bnpmelmoe 6o,
Ip.

Torad pemend.

Bepém Ha BTOpGE

Msico B ropurGukax

Y MOPO)KEHOE Ha HECEPT.
Yro 6ynem nuth?

A Bibxy,

371eCh €CTh

xopoliiee rpy3HCKOEe BUHG,
Kro xduer BuHd?

Tonocd. Bcee.

Su.

M.
C.
bBp.
II.

bp.

II.

Ju.

Kaxkie Bxycubie rpubni!
A xaxds uxpd!
Pan, yro Bam HpdBUTCH.
3mech MOXXHO KyPUTB?
Ja, moxanyiicra.
(Hpomﬂzueaem ndauxy cuzapém. )
He xor¥ite nmonpdbosats HAIIN?
Cnaciibo,
HO 51 KypIO TPYOKy.
(o6pau4aemwz K 2-o1c€ )
Brr npexpacHo BrirsiauTe
cerozusi!
Cnackbo
32 KOMITJIUMEHT.
JlamMpr ¥ rocrozal
Ms! yenémno nopabdranu
Ha 3TOW Henéne:
MOANUCAIIN JIOTOBOP
0 CO3IaHUU COBMECTHOTO
NPEATIPUSITHS
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and initialled
our first contract.
We all made our contributions
to it.

To. A good beginning is

 half the battle.

S. I propose a toast

to our cooperation.

(Some time later.)

Kr. To the health
of our beautiful lady!

To your health, gentlemen!

M. To the prosperity of
our joint venture!

Pr. Mr Somov,
on behalf of all the members
of our delegation
I thank you
for the warm welcome
and hospitality.

Ash. Tt’s time to say good-bye.
We have to go
to the airport.

Iv. You must be missing
your folks, don’t you?
Russians say:

“East or West
home is best.”

Pr. We also have a similar
saying. A big thank you

- for everything!

Kr. Goodbye.

See you again.

Ip.

S,

IIp.

Kp.

u napacdrposann
Haul MEPBBIA KOHTPAKT. |
Bce BHecIH cBOM BKJIA, .

. Xopouiee Haydno —

nosiznéna.
I npemyiardio Toct 7
3a HAlIE COTPYNHUYECTBO.

(Yépes néxomopoe epéms.)

. 32 310pOBbE

HAuIel nmpekpacHoON namMpi!
3a Bdue 3710pOBbE, rocnod!
3a npouBeTdHNE HALIErO
COBMECTHOTO TpeAnpusiTus!
I'-u ComoB, '

OT HMEHHU BCEX 4JIEHOB
HAwIEH qenerdunn
6Jaroapio Bac

3a TEMJIBIA NpUEM,

32 FOCTENPUKHMCTBO.

ITopd npowdTsbest. -

Hdno éxarp

B 29POTIOPT.

. HaBépnoe, yxé cockyuunnucn

0 ZIOMYy?

Pycckue roBopsiT:

«B roctsix xopowd,

a iéMa JIyqies.

Y Hac TOXe Tak roBOPSIT.
OrpoMHoe BaM criac6o
3a BCé!

Jlo cBupanus!

Jlo HOBBIX BCTpEy.



A Bam 3mo modcem npuzooumocs. ..
It May Come in Handy...

I. 3anoMHUTE, YTO FOBOPSIT PYCCKHE, KOrAd OHM...
Memorize what Russians say, when they...

a) pacckasbiBalOT O CBOMX talk about their hobbies:

YBICYEHUAX:

— YemM BbI yBJIEKAETECH? : — What are you fond of?

— My3bIKOIi. — Music.

— HWckyccTBoM. — Art.

— Cndprom. — Sports.

— Yréuuem. — Reading.

— Pri6HO n0BIEi. — Fishing.

— DyT1660M. — Football.

— BnI uHTEpECYETECh XOKKEEM? — Are you keen on hockey?

— 3a xord BbI Gonéere? — Who do you support?

— Kro urpan /6yner urpats/ — Who played /will play/
urpaer? is playing ?

— Ko Bbivrpan? — Who won?

— Kro npourpan? — Who lost?

— Kaxdit cuér? — What'’s the score?

6) HaxoaATCA Ha 3aNpPABOYHOIN are at a gas station:

CTAHLHM:

— V¥V menst kOHuymics: 6eH3HH. — I've run out of petrol.

— 3anéiite nonHbIA 6ak. — Fill up the tank.

— MHe HY>KHO 3arpaBUTLCSI. — I need to fill up the tank.

— ¥ Bac ectb 93-i1/76-1 6ensdn? = — Have you got petrol 93/76?

— ¥ Bac ectb Mdcno? — Have you got any oil?

— Toxdnyiicra, — One litter of oil,
OfWH JIUTP MACa. please.

— TloaxaydiiTe MKHBI, — Put some air in the tyres,
nosxdnyicra, please.

— BpyimoiiTe Mauriny, — Wash my car,
nosxxdnyicra. please.
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— Ilporpyite BeTpoBde cTexd. — Wipe the wind-screen.

— MHe HY>HO 3apsaaKTh — I want to have the battery
AKKYMYJISITOP. charged.

— CKGJIbKO ¢ MeHs? — How much do I owe you?

— CKOJIBKO CTOUT OHH JIUTP — How much is one litter of
méciia/6en3rina? oil/petrol?

— Ioxdnyiicra, mpoBEépbTe — Check the brakes,

TOPMO34. please.
— T'ne s Mory xynuTs sanudcru? — Where can I buy spare parts?
B) HaxXOAATCA 3a CTONOM: are at table:

— IIpomy x crouny. — To the table, please.

— Cnacwb6o, — Thank you.

— Yro 6ynere nuth? ' — What would you drink?

— 51 BrinbIO COK. — T'll drink juice.

— ITonpd6yiite priby/Msico. — Try fish/meat.

— C ynoBonbCcTBUEM. — With pleasure.

— Ilependiire Mue, moxdnyiicra, — Pass me the bread (salad, caviar,
xJ1e6 (candr, ukpy, msico, cosn, meat, salt, pepper, mustard),
népeli, ropuuiLy). please.

— ITonoxiire mue priby (GBoUIY, — Put me some fish (vegetables,
rpubsi), noxanyicra. mushrooms), please.

— Bcé duens BkycHo. — Everything is very tasty.

— Yto BO3bMEM? — What shall we have?

— Buibupdiire. — Make your choice.

— 51 Bo3bmy [Ha 3akycky] mdcio, — T'll have butter, caviar, and salad
HKpY, candt, Ha iépBoe — [to begin with,] borsch for the first
6op, Ha Bropde — msico. course, meat for the second course.

— Bumna. — Wine.

— MunepdnbHyio BOay. — Mineral water.

— Yaii. — Tea.

— Kode. — Coffee.

r) mnpemiaraior TOCT: make a toast:

— 3a Bduie 310poBbeE! — To your health!

— 3a 310p0Bbe BalEH ceMb! — To the health of your family!

— 3a Bdwn/Hamu ycnéxu! — To your/our success!

— 3a Bdwe 6sarononyuue! — To your prosperity!

— 3a Hae coTpyauYecTBol — To our cooperation!
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— Xendio Bam cudctbsi!

— Xendio Bam ycrnéxos!

— 3a npouserduue Bauel
ripmpi!

— 3a npyxoy!

) NO3APaBIAIOT KOro-au6o:

— IToanpasisiio!

— ITosapasisiio ¢ [HéEM
poxnaéuust!

— Iloanpasisio [Bac] ¢ HoBbiM
rozom!

€) XoTtiT cAénaTh KOMIUIMMEHT:

— Bl mpekpacto rosopuTe
Mo-pyccku.

— Crnacyi60o 3a KOMIIMMEHT.

— Bbpl npexpdcHo TaHuyere
(noére, urpdere Ha ruTape,
TNIepeBOMTE, MeYdTaeTe).

— Hy ut0 BbL

— Brl npexpacHo BoirssiguTel

%) NPOBOAAT MEPETOBOPHI:

— Bce cobpdnucs?

— Ilopd HayuHATS.

— MO>kHO HAYMHATH?

— [lapdiiTe HauHEM nEperoBopsI.

— Ha nosécrke nust Tpu
BOmpaoca. .

— Kro 3a 31y nosécrky nus?

— Bospaxéuus ectn?

— IloBécTka nMpuHATA.

— ITo népsomy Bompdcy cidBo
NPeOCTaBJISETCS. .

— Kro (emé) xduer BoicTynurs?

— Jlasdiire nepeném
K CJIENYIOIEMY BOTIPOCY.

7-1298

— I wish you happiness!

— I wish you success|

— To the prosperity of your
firm! ¥

— To our friendship!

congratulate people:

— Congratulations!
— Happy birthday
to you!
— Many happy returns of the day!
— Happy New Year!

want to make a compliment:

— You speak Russian very well.

— Thank you for the compliment.
— You dance
(sing, play the guitar,
translate, type) very well.
— You don'’t say so.
— You do look wonderful!

conduct talks:

— Are we all here?

— It’s time to begin.

— May I begin?

— Let’s begin the talks!

— There are three points on the
agenda.

— Who is for the agenda?

— [Are there] any objections?

— The agenda is adopted.

— On the first point the floor
is given to...

— Who (else) wants the floor?

— Let’s pass on
to the next item.
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II. 3anoMuuTe ciaemyiouue MOIEJH:
Memorize the models:

VY Mens ecrb NpeanoxKelue.
Jasaiite nporosocyem.
[Mpeanosxéine npiisTo
(orknonend).

[Tpocriite, uto 1MepeOHBAIO Bac.
A Tenépp nepeiném K
«PA3IOMY> .

Ha cerdmus nocraroutito.
[Mosxanyiicra,

BeTe 1IPOTOKOT Gecébl.
Pasjaiire, noscanyiicra, Beem
1poToKOa Gecépl.

Bac ycrpausaer cpopmy mmpoB-
Ka Bcex craréil KoHTpakTa?

Bbl CMOTPEJIN. . ?
BUIENN. . ?
watch?

see?

Have you seen?

Did you

a) — Bbl Buepd cMoTpénn TeneBisop?
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Did you watch television yesterday?
XOKKEiT
hockey-match
pyT66a
football-match
puabm
the film
Ganér
the ballet

I have a suggestion.

Let’s take a vote.

Motion carried

(overruled).

Excuse my interrupting you.
And now let’s pass on to
“any other business.”

Let’s call it a day.

Minute the talks,

please.

Circulate the minutes,
please.

Does the wording

of the contract articles suit you?

— Jla, cmorpén(a).
Yes, T did.
— K coxanéiuo, 1ier.
No, unfortunately not.
— Bowi(4) buens sdiar(d).
I was very busy.



6) — Bpl Buepd CMOTPENH 110 TEJIEBH30PY XOKKEMHBIN MaTY?
Did you watch the hockey match on T.V. yesterday?
criextakipb (play)
nerexTHBHbIN punbpM (detective film)
UPKOBYIO NporpaMMmy (circus program)
ob6pasoBaresbHyIo nporpammy (educa-
tional program)
aCTPAaHbIN KOHLEPT (variety show)
cuMdoHHYecknii KOHLEPT (concert)
KOHUEPT HapoaHoit My3biku (folk music
concert) '
miG3ukn (musical)

B) — Bor yxxé Biinenu r-ua Bpdyna? — [a, Bipen(a).
Have you seen Mr Brown? Yes, I have.
— Her, ne Brigen(a).
No, I haven’t.

OH Bcé emé B OTIyCKE.
He is still on holiday.

O6parrTe BHUMaHueE!

Attention!
CMOTPETH  umo? Ha k0207 BHOeTb  umo? 10207
to watch  wa umo? xydd? to see
to look

OH x0poIIG/TIGX0 BUIUT.
His eyes are good/bad.

OH CMOTPUT TENIEBH30P.

He is watching T. V.
dbubm (a film)
criextaxn (a play)
6anér (a ballet)

OH CcMOTPUT >KypHAIL

He is looking through a magazine.

Ond cMOTPUT Ha AUPEKTOPA,

She is looking at the director.

Buepd st Bizen npencrasyresst GrpMbi.
I saw a representative of the firm
yesterday.

e s R e A e o e e o
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NB! — Brl Buepd cmoTpéiu TeneBHsop?

— Her. Bsino urd-uubyns unrepécuoe? '

— Ma. TTokd3biBany G4eHb HHTEPECHDIHA JOKYMEHTANbHBIN (PUIBM.
— O uém?

— O AncHun.

NB! — Bl Bzenu cerdpust r-na I'prina?
— Her. A pdase oH yxé BepHyJICs1 U3 GTIyCKa?
— [la. On ndimxen 6biTh Ha pabdTe cercmus.
— Ecnu 51 erd yBiixy, s ckaxy emy,
YTO OH BaM HY>KEeH.

2. Yro 6nir0 ...2
What was ...?

— Hro 6bin0 Buepd B Bonbmdm [redtpe]? — «JIebeminoe d3epos.
What was on at the Bolshoy [theatre] ~ “The Swan Lake.”

last night?
— Yro 6bi0 Buepd Ha meperoBopax?

What was at the talks yesterday? — OGcyxndnucy ropumiueckye BONPGChL.
— Yo 6bis10 BYepd Ha BhicTaBKE? We discussed legal matters.

What was at the exhibition — Ilpesentduns prpmsr «Hososkcnopts.

yesterday? Presentation of the firm “Novoexport”.
NB! — Bu1 6bin Buepd Ha neperobopax?

— Ha.

— A yto 6bi10 Ha neperoBopax?
— O6cyxndnu ycrap nauero CII.

196



3.

Y Bac uer ...?7
Have you got ...?

— ¥ Bac uer pyyxu?
Have you got a pen?

NB!

rasérol «Kompepcairrs

a “Commersant” newspaper
3a)KUTAJIKI

a lighter

JKeToHa

a token

— Ecrb, BOT BO3bMIITE.
Yes, you may take it.

— Ectp, BoT noxanyiicra.
Yes, here you are.

— Her, s ne xypio.
No, I don’t smoke.

— K coxanéimo, 1er.
No, unfortunately not.

— He Moruiii 6bI BbI CKa3aTb MIie, TJ€ S MOTY NO3BOHITH?
— Bor cMdsKere 103BOHUTb Ha I1EPBOM 9TaXE,
Tam ectb Tenedo.
— ¥ Bac mer xerdua, r-u Vpauos?
— Bam ne myxer >xero.
Bb1 MOere MO3BOHKTD GeCHIATHO.

e waxdaurcs...?
Where is...?

— Tne naxdaures Gaik?
Where is the bank?

ToprdBas nanara
Chamber of Commerce
and Industry
Biipxa
Exchange
Accoruanus 1e10BbIX
monéit
Association
of Businessmen
MitmeréperBo ynancos
Ministry of Finance

You can use the telephone free of charge.

— B uéurpe, na yumie ...

In the centre in ... St.

— Ha Tgepckoii.

In Tverskaya St.

— Hepanexd or Kpemus.

Not far from the Kremlin.

— ¥V crdumun merpd Kurdii-répos,.

Near the “Kitaj gorod”
underground station.
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NB! — Ilpocryire, rae naxoaurces Munncréperso
BHEIHEdKOHOMHYECKHX CBs3ei?

— Ha Cmosnénckoit mnduaam.

— Kax Tynd [MdxHO] 106paThes?

— Ha metpd.

Ministry for Foreign Economic Relations

9. Yro y Bac cercpHs?
What are you having today?

a) — Yro y Bac/Hac cerogus? — Y Hac cerdaus cobpanue.
What are you/we having today? We are having a meeting today
6) — Yto y Herd/Heé cerdpus? — ¥ Hero/Heé menoBds BCTpEua,

What is he/she having today?

NB/ — Bol cerdnns yiinére ¢ pa66Tel BGBpems?
— Her.

— A 4T0 y Bac ceréaus?

— Y Hac 6yner untepécHas néKLusL.

— O uém?

— O Gyxrdnrepckom yuére u aymire.

About accounting and auditing.

6. Yro 66ir0 caéraHo Buepd?
What was done yesterday?
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a) — Yro Gbino caénano Buepa?

What was done yesterday?

— Bbw1 moamiicad KOHTPAKT.
A contract was signed.
— Bainu o6cyxaeHb HEHBL.
Prices were discussed.
— Buino saperncrpipoBaHo HOBOE
coBMECTHOE MpeANpUSTHE.
A new J.V. was registered.
— Brinu npoBesieHsl eperoBophl
C 3aKA3YMKOM.
Talks with the customer were held.

6) — Yo 6bino cnénano B npduuiom roxy? — IlocTpden HOBBIH 3aBOA.

NB!

What was done last year?

A new plant was constructed.
— Ilécnana rpynmna crennanicToB
B Erdner.
A group of specialists was sent
to Egypt.
— Tloxarordsiero TOO.
A Feasibility Report was prepared.

— Kornd 6bin0 moanicaHo aréHTcKoe corjameénue?

— JIBa roja Hasap.

— Bbl 10BGIBHBI yCIyraMy BAIUX aréHTOB?
— Bnosiné, oHM HAXO[AT IS HAC 3aKA3bl M IIOMOTAIOT
HaM yCIEUIHO BBIMOJMHSTh HALIN KOHTPAKTHBIE

0065134TeIbCTBA.

agency agreement

Are you satisfied with... ?

Bel cMOXKerTe ... 7
Will you be able ...?
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— BoI cMOxkeTe mocTpOuTh 3aBOA Ha YCAOBUAX <«mof Kious? — [la, cMékeMm.
Will you be able to construct the plant on turn-key terms?  Yes, we shall.

NB/

3aKOHYUTh CTPOHTENILCTBO BOBPEMSI
complete construction in time

[aTb HaM CKHIKY

give us a discount

CHU3UTb UEHY Ha 5%.

reduce the price by 5%

MOWTH HaM HaBCTPEUY

make us a concession

OCYUIECTBUTD IJIATEX BOBpPEMSI
make the payment on time
OTKPBiTh aKKPEAUTHB B TeY6HME 2 HEIENb
open the L/C within two weeks

— ITocrapdemcsi.
We'll try.

— Boidcn, uTO HeT.
I don'’t think so.

— Mymaio, 4To na.
I think we shall.

— He yBépen.
I'm not sure.

— O6s3dTenbHo.
By all means.

— Yro BBl AyMaeTe 0 HALIEH 1ieHE?

— K coxanénuio, ond nenpuémuema s Hac,
Bl cMOXkeTe €€ CHUBHUTD?

— [la, éciu BBl yBenuuTe 3aK43.

it is unacceptable

He Morau 6n1 BLI 150
Could you ...7

— He Morsi 6b1 BbI CKa3dTh MHE TGUHOE BPEMSs?
Could you tell me the exact time?

— K coxaynénunio, HeT, MOH 4achi crielmar.
Unfortunately not, my watch is fast.

— He morny 6p1 Bbl TOMGUb MHE 3aNIGIHUTD aexnapanuio? — [la, koué4Ho.
Could you help me to fill in the declaration form?
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NPOA/IUTH TapaHTHIHBIN neprHoz

prolong the gurantee period

M3MEHUTD YCJIOBUS TOCTABKU

change the delivery terms

TNPUHSTH HAIIMX CEUUaNHCTOB Ha
o6yuéuue

receive our specialists for training

Yes, certainly.
— [ymaio, yto Her.
I don’t think we can.

— C ynoBénbcTBHEM.
With pleasure.



NB! — Hac He ycTpauBaioT yCciGBHsI MOCTABKM.
He Morni 6p1 Bl uaMeHdTh yenoBus CUO® na ®OB?
— K coxanéuuio, s1 He MOTY /1aTh BaM OTBET Ceiyac.
51 He 3H4I0, cMOXeM a1 Mbl 3ahpaxTOBATH
HeoOXoqMMBbIH TOHHAM.
— A xorzid Bbl CMOXKETe IaTh OKOHYATEbHBII OTBET?
— JlHst uépes xBa. :

charter the necessary tonnage

9. Yro Bel GYAeTe 3aKa3biBaTh/OpaTh?
What will you order/take?

— Yto BB byeTe 3aK43bIBATh Ha MEPBOE? — 51 BO3bMY OBOLHOM CYII.
What will you order for the first course? I'll have a vegetable soup.
‘BTOpGE — 51 Bo3bMY Msico ¢ KapTodesem.
for the second course I'll have meat with potatoes.
TpéTbe (Hecépr) — 51 xouy KO(he ¢ MOPOIKEHBIM.
for dessert I'd like coffee with ice-cream.
NB! — Bor menid, r-1 Bpayn. Uto 6ynere 3akd3piBath?

— Mmue Bcé paBHO. 5 GueHb ronozeH.

— Torad nasdiiTe BO3bMEM KaKGH-HUOY/b CaNAT U KOTIETY
<T0-KUEBCKU».

— A uro 3TO0 Takde?

— O, 310 TPYAHO 06BACHHTD, HO 51 YBEPEH, YTO BaM MIOHPABUTC.

— Xopowd. Y He 3a6ynpTe 3aKa3dTh KOpe Ha AECEPT.
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10.

III.

202

[Topa...
It’s time...
ITopa HPOLIATHCS.

It’s time to say good-bye.
urti /éxarp (to go)
Haumnars neperosopsr (to begin the talks)
sakdnunsarb Berpédy (to finish the meeting)
sasrpakarb (to have breakfast)
o6énarp (to have dinner)
ykumarb (to have supper)
caénarb nepepsis (to have a break)

ITposéprre cebs!
Check yourself!

Craxcire, kaxiie Bonpéenl Gblmt o6cyskzelbl B XGe 1eperoBSpoB 0 peKorcr-
pyKiu Gonrdpekoro 3adza?

Say what questions were discussed during the talks about the reconstruction of
the Bulgarian plant?

Hro Bl MGxere ckasdrn 06 armocdépe, B KOTGpOIT MpowAG MpeGbiBAIme ame-
puKanckoii aenerdit B MockBé?

What can you say about the atmosphere of the stay of the American delegation
in Moscow?

Mdskete i Bbl cKasdrs, Kakile Gmdaa pycexoii Kyxim Gblan 3akésanbl 11a 06és
B pecropaie «Pyccias 1364»? IIpdGosami Bbl 11X Korad-1uGyn?

Can you say what Russian dishes were ordered at the dinner in the “Russkaya
Izba” restaurant? Have you ever tried them?

Kaxite t6crpr 6ol npendiennt na 06éae? Kakiie téerbi o6biuio 1pe/iars-
101cst B Baweii crpané?

What toasts were made at the dinner? What toasts are usually made in your
country?



Bam 3mo moycem 6GoLmov WHMEPECHO...

B You May Find It Interesting...

1. a) TIpountdiite 1 cKaxiiTe, YTO Bbl Y3IAMM O COBMECTHBIX IIPEAIPUATHAX
Poccitu:
Read and say what you have learned about joint ventures in Russia:

3a rdan pedopm na teppurdpuun CHI Obiino saperucrpipoBalio
npUMEPIO 5 Thicsu coBMécTibIX npeanpusituii. Okono 70% 13 nux 1axoAua0ch
B Pocciin, GoapunmictBd u3 xkordpoix (most of which) — B Mocksé.

OG6uuii 06HéM npousBoAcTBa TOBAPOB 1 ycayr mockésckumu CIT cocrd-
B noutd 2,2 mapa. pyOaéii wmn 51% d6mero noxasdrens no scem CII. Ko-
néuno, 3ro emé nemudro: B BHIT (BanoBoi nanuoudabupiii npoayxr) (gross
national product) ndnsa (share) CIT e npespunder 0,3%. OnnaK0O 1POU3BO-
purenbuocts tpyad (labour productivity) mna cosmécerubix npepnpusitTusx
npumépuo B 1,5-2 pdsa Bbiwe, yem na rocyaapcrsennnix (state-owned)
NPEJIPIATHAX.

Jlnsa passiftus Gzneca bl co3/1al UENTP 110 U3YYEINIO W Pa3BIHTHIO COB-
mécripix npegnpusitiii. Erd sapdueii ssasiercs yaydméime ycadBuii u moBbiiié-
une apdexriisnocru aéareaproctu (effectiveness of activities) CII.

[Momiimo ucenéposarenbckux paGdT (research work), menrp ocymecrs-
JSLeT MOATOTOBKY U MOBbIHIGIE KBAAM(UKA LI CHELnUalicToB A1 BHELIe-
skonoMuueckoli aéarenpuoct. On TAKKe NPOBOAMT ceMUIApbl, KoHde-
PEHIMM, ITOMOTAET COBMECTHBIM MPEJANPUSTUAM yYdCTBOBAaTh B BbiCTaBKaX,
spmapkax u aykundnax (auctions), nposomimpix B Pocciin 1 3a pyOesxom.

6) TIpounrdiite n ckaxkiire, yto Bbl y31udmi 0 Komndmmu «DuiTpéiigy .
) J
Read and say what you have learned about the “Fintrade” company.

OTYET IMPABJIEHMA O PABOTE B 1999 rony

B 1999 r. xomndimg «@unrpéiizy pacunipiaa o6béM CBOMX onepaiuii
(volume of its operations) n gocriraa xopdmnx ¢UUAICOBBIX PE3YJNbTATOB
(financial results).

B 1999 r. ycuéunio passuBasnch BHENINETOPrOBbLIC ONEPAIIMHE KOMIIA L
(foreign trade operations). Bblno saxmiouend 200 KoUTpAKTOB 11a 3aKYIKY CbIpbsi
11 000Dy I0Ballist JiJis IPOMbIILIEIbIX npeanpusdtuii. [IpiiGoian (profit) xomna-
11 OT BHEMIIETOPrOBbIX oneparuii cocrasiia 13,1 s, pyOaéii.

B ucrékiiem rogy KOMIALLSA NPOAOJKAAA OCYHIECTBAS T KOIBEPCUGII-
ible, Kpearnbie 1 genosiribie onepaunn (conversion, credit and deposit
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operations). «DunTpéitny TAKXKE OKA3bIBaJA MAPKETMHIOBBIE M KOHCYJbTa-
uncHnbie (marketing and consultancy services) ycayru.

PeBuaus ¢undncosoit oruérHoctr (financial statements) «@unTpéita»,
noarsepxaéuue b6andnca (balance sheet) u oruéra o nprbbuIsax u y6biTKAX
(loss and profit statement) 3a 1999 r. npoussenensi (were audited by) aymu-
TOpCKOM (h¥ipmoit «ApTyp Aupnepcens.

HpaBneHHe KOMITAHMK 6J1arOfaPHT BCEX COTPYNHUKOB 32 TPYA 1 Bblpa-
KAeT yBepeHHOCTb (expresses conﬁdence) B TOM, YTO Y B HaJbHEHIIEM KOM-
nduus 6yner ycrnéiHo BBINOJIHSAThL CTOSLIMe (to meet the goals) népen neii
3a;dumn.

[TpounrdiiTe ¥ YABIGHHTECE...
Read and smile...

KTO YUYUTCS, A KTO MYUYAETCH
SOME PEOPLE ARE LEARNING AND SOME OTHER PEOPLE ARE SUFFERING

Becényior nBa npusitess:

— ¥ MeHs B 10Me Bce 33HSTHI: KE€Hd YYUTCS UTPATh HA CKPHIIKe, TOYb Ha
MMAHKHO, a CbIH — Ha TUTApe.

— A uTo génaemn Thi?

— 517 O, s Myuaiocs.

OYTBOJI

XKend roBopHt Myxy:

— 970 yxdcHo! Bce BocKpecéHbst ThI MPOBGAMIIL Ha cTaguGHe. Thl 3HA-
elb pe3ysnbTaTel Beex (yTOGIbHBIX MATYel, HO, HaBEpHOE, faBHO YxKé 3a6bi,
B KaKOH J€Hb MbI TTOKEHUIIUC.

— Haobopdr (on the contrary), s npexpicro némuio. B Sror meHn
«Cnaptdks Beiurpan y «/Iunamo» co cuérom 3 : 0...

JIIOBMMOE BJIIOO
FAVOURITE DISH

MoJtogds sxxeHd cnpdimBaer Myxa:

— Te6é npdButcs, Kak s rOTGBIIO?

— Ouenb, — OTBeYdeT Myx.

— A uTo M3 Moux 6oy Te6é HpdBUTCA 6GMbLIE BCErd?
— Byrep6pombr.



KOTIA BbI AYMAETE?
WHEN DO YOU THINK?

OnHaxabl 3HAMEHUTBIH aHrmitckuit yuénniii Pesepddpa 3awmén B onny
13 cBorx mabopatopuit (laboratories). Bsino ndaaHo, Ho B mabopaTépuu pa-
60Taj eré yueHHK.

— Yo BB Aéaere 371€ch Tak NMO3aH0? — crnpocyin Pesepddpa.

— Pa6draio, — OTBETHI YYEHUK.

— A uro Bbl nénaere KHEM?

— Kouéuno, paboraio.

— U pdno yTpom TOXKe paboraere?

— Nla, npocbeccop, u yrpom pabdraio, — oTBETUI yueHHK. OH nyman 4TO
Pesepddpa MoxBanuT eré (would praise him).

Ho Pesepddpn paccepauics (got angree) 1 CPOCHIL:

— A xorzd ke Bbl gyMaeTe?

PerriTe KpPOCCBODA, 3AIMOAHSSI MPOIYCKH COOTBETCTBYIOIIUMU CAOBEMU-
aHTOHMMAaMHU: ' '

Try the crossword. Fill in antonyms to:

NpOTHUB, MOPOrGii, MPOAABATD, HET, OTKJIOHSTD, 3a0bIBATH, Y€3)KATh, UIMIOPTHPO-
BATb, 3/I0POB, CBOOO/EH, HOYHOH, OTKPBIBAT,
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C Bam smo nyjaxcno...
You Need It...

I.  3anoMHuTe CAEAyIOLME CAOBE M CAOBOCOYETAHUSI:
Memorize the words and word combinations:

noxyménrsl (documents)

0ohOpMHTD TOKYMEHTHI BH3y (a visa)

to complete the documents auuénsuio (a license)

TOJIy YHTh CTpaxoBGit moymc (an insurance policy)
to obtain BUJ Ha xxuTenbcTBO (a residence permit)

paspeménue (a permit)

cuér (an invoice, a ccount)

BBICTABUTH cuér

to make out (an invoice)
BBITIMCATD cuér

to make out (to send an invoice)
HarnpaBUTD KONHMIO cY&ra

(an invoice copy)

KOMIUIEKT OTTPY304HbIX IOKYMEHTOB
(a set of shipping documents)
nperénsuio (a claim)

OTKPLITh/3aKPHiTD cuér
open/close (account)
noAnucdts (to sign) nonosHéRVe K KOHTPAKTY (a supplement to a contract)

akT npuéMxu (an acceptence report)
MOAroTOBATH (to prepare) mnpoékr kontpdkra (draft contract/draft of contract)
obecynits (to discuss)
u3ydHThb (to study)
nepeadats (to hand over)
BpY4dTh (to hand in)
napacposats (to initial)
npeactaBuThb (to submit)
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ycaosus (terms)

4ez0?

ycaosust (terms of)  mocrdsku (delivery)
orrpysku (shipment)
KOHTpaKTa (contract)
niatexa (payment)
KoMaHAUpOBAHMA cnenuancros (sending specialists)
BBINOJIHEHUS TPOEKTHBIX paboT (carrying out design work)
coTpyaHuuectsa (cooperation)

Ymo?
o6yt . YCJIOBMSI KOHTPAKTA:
to discuss ' the terms of the contract
W3YYUTD the contract terms
to study
COTJIaCOBBIBATD
to agree

coryiacoBaTh (OKOHYATENBHO)

to finaliz

BHECTH M3MEHEHUs W JOMOJIHEHUS

to make alterations and amendmends

noséctka ausa (agenda)

B/Ha nosécrtke aus (on the agenda)
B nosécrke mus Tpu Bonpdca. (There are there items on the agenda.)

umo?
MOArOTOBUTH MOBECTKY IHSA
to prepare the agenda
COrJIaCOBATD
to finalize
on66pHTh
to approve
U3MEHUTD
to change
NPUHSATD
to adopt

BKJIIOYKTD B noBécTKy A (to put on the agenda) .
cHATDb ¢ noBécTKU nus (to remove from the agenda)
BHeCTH namenéuns B nopéctky aus (to make changes in the agenda)
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cpoku (dates)

cpoxu riocrdsiu (dates of delivery/delivery dates)
orrpyaku (dates of shipment/shipment dates)
nnarexd (dates of payment/payment dates)
nycka o6békra (dates for commissioning the project)

W3MEHUTD CPOKH

to change the dates
ondbputs

to approve

obeynits

to discuss

COTrJIACOBATb .

to agree

BHECTH W3MEHEHUS

to make changes in

. COKPaTHTb CPOKH MOCTABKHU Ha 2 Mécana/no 9 mécsaues
to reduce the delivery period by 2 months/to 9 months

peadkuus (popMynupoBKa) cTaTbi KOHTpAKTa
wording of the contract clause

MPUHSATD : pendkuuio
to accept ' the wording
OTKJIOHWTb

to decline

obcyniThb

. to discuss

COracoBATh (OKOHYATENBHO)

to finalize

MOJATOTOBUTD NPOEKT KOHTPAKTA

obeynnTs draft contract/draft of contract
M3YYHThH

nepenaTh

BPYYHTH

TNpeACTABUTD

208



II. Beiyunre crpsKEHHE IAarGAOB OTIPYXKATH»/ «OTTPY3UTEY.
Learn the conjugation of the verb "to ship".

Hacrosimee Bpéms (Present Tense)

sl OTTPYIKAI0
THI OTTPYIKAEIIb
OH/OHA OTTPY’KAEeT

MBI OTIPY>KdeM
BbI OTTPYXKAeTe
OHH OTTPYX4I0T

IMpomépmee Bpéms (Past Tense)

sl OTTPY>aJl/a, OTTpy3ui/a
TBI OTTPYXKaJ1/a, OTTPy3ii/a
OH OTIPYKaJI, OTTPY3¥II

OHA OTTPY’kaJa, OTrpy3niia

MbI (BB, OHK) OTIPY2KaJU, OTTPY3HIIN

byaymee Bpémst (Future Tense)

st oTrpyKy (6Yay OTrpy:KaTh)
THI OTTPY3uis (6yAeub OTrPyKATD)
oH/0HA OoTrpyaut (OYHET OTrPyKAThH)

ITI. 3yuTe.
Study.

1. O6pa3éu nenoBoro nucpbMa,
Dear Mr Petrov,

Thank you and your colleagues
for the warm welcome extended to our
delegation in Russia. I'd like to inform
you that in accordance with your re-
quest we have studied the possibility
of arranging the training of your top
executives in the USA.,

8-1298

MbI OTrpy3uM (6yIeM OTrpysKaTh)
BBl OTrpy3uTe (OyHeTe OTrpysKaTh)
OHH oTrpy3sitT (OYAYT OTTPYKATD)

Business letter specimen.
YBaxaemblit rocrionun Ilerpos,

Bnaromapro Bac u Bamwux koJsuter
3a TEMUIBIl TNPUEM, OKA3aHHBIH HalieH
nenerauun B Poccun. Coobmato Baw,
4TO B COOTBETCTBHM ¢ Barueit npocn6oii
Mbl U3YYMJIM BO3MOXKHOCTb OPraHU3aLiu
Y TIPOBEZIEHUST CTAXXMPOBKM Bammx py-
KoBozsux paborankos B CIITA.
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We are ready to arrange the
training of your specialists at one of
the biggest companies of the USA
during a period of 2 weeks. The ex-
penses connected with the provision
of training, transport facilities, hotel
accominodation, 3 meals a day and cul-
tural program come to ... US dollars
per person. L

Payment for the above services
shall be made within 30 days of the
date of signing the contract against our
invoice.

All other terms and conditions of
receiving your specialists are stated in
the draft contract attached to the let-
ter. We hope that you will find them
acceptable.

We'd like to assure you that we
shall do our best to make the stay of
your specialists in our country useful
and pleasant.

Looking forward to receiving your
letter, we remain.

Yours faithfully,

(Signature)

2. OG6pasén nenoBoi becémpl.

MpI rOTOBBI OPraHM30BaTh CTaXKH-
poBKy Baummx crenuaaucToB Ha OIHOIA
u3 kpynueimux ¢upm CIIA B TeyeHue
OBYX Helenb. Pacxonbl, cBsi3aHHBIE CO
CT2)KMPOBKOH, IPEJOCTaBJIEHHUEM TpaH-
CTIOPTHBIX CPE/ICTB, Pa3MELEHNEM B TOC-
TUMHMLE, 3-X Pa30BbIM NMHUTAHUEM U KYJIb-
TYPHOH TpOrpaMMOM  COCTaBJISIIOT ...
aMEepUKaHCKHX [[0JIJIADOB 33 Y€JIOBEKA.

IInatéx 3a yKazaHHbIE YCIIyTH
HOJKEH OBITh OCYLIECTBJIEH B TEYEHHE
30 mHeit oT maThl MOANMCAHUS KOH-
TpaKTa IPOTHUB HALIEro CYETa.

Bce ocranpHble ycnoBusi npuéma
Baimx crielmanucToB U3JioxKeHbl B MPO-
€KTe KOHTPAKTa, TPWIATAEMOT0 K IHCh-
My. MbI Hazieemcs:, yTo Bbl Haligére ux
NpHEeMJIEMBIMH.

3aBepsiem Bac, yto MBI crenaem
BCE BO3MOXKHOE, 4TOObI CHeaaTh Mpe-
6sBaHKe Bammux crnenmanucroB B Ha-
el CTPaHe MOJIE3HBIM W MPUSITHBIM,

B oxxumanuu Baiero orsera,

C yBaxkeHuemM,
(Modnucw)

The sample of business talks.

Ecnu 6b1 BbI OPraHM30OBBIBAIM CTRXMPOBKY POCCHHCKHMX CITELHANHCTOB B Ba-
ureif cTpaHé, KaKkyio 6bl IPOrpaMMYy Bbl UM MPE/IOKKIN?
If you were to arrange the training of Russian specialists in your country what

program would you offer?

— I''H HOBMKOB,CKOIBKO CHENMaNIKCcTOB
BBl muiaHKpyere nociats B CIIIA Ha
obyuénue?

— He 66nee 10 yenosék.

— Xopowo. Korad ouit mMoryT npuéxarhb
B HALY CTPaHy?
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— How many specialists are you
planning to send to the USA for
training, Mr. Novikov, .

— Not more than 10 persons.

— Good. When can they come to our
country?



— Ha odopmiénne nokyMEHTOB 066{YHO

yxoxut MHOro BpéMenu. IIpdcum Bac
0Ka3aTh COHEHCTBME B IONYYEHUU
AMEPUKAHCKUX BHE3JIHBIX BH3.

— /la, xoHEYHO., MBI TOMOKEM BaM

B 3TOM BOTIpOCE.

Crnacii6o. A ceitudc He morsid Obl BbI
KOPOTKO PaccKa3iaTh HaM O MPOrpamMme
CTQ)KUPOBKU HAUIUX CIIELUATHCTOB?
[TporpdMma TNpemycMATPUBAET — moce-
wénre OAHKOB W OUpXK, HaIOTOBBIX
OpraHu3aLui, pPas3IHYHbIX KOMITAHHIA,
a TAKOKe BCTPEUH C [IEJIOBbIMU JIIO/(BMH.
[IpexpacHo. 51 yBépen, uto HAWMU CIie-
UMaJHCTBI OY/IyT MOBOILHBL

IV. Pasrwirpaiite cuTyanuu.

8*

Act out the situations.

Bt B MockBé B KOMaHIMPOBKE.
Bamu pycckuii nmapTHép mnpuria-
IIdeT Bac Ha XOKKEMHBIH MaTy.
BuisicHuTe, KOr/ia cCOCTOMTCST MaTy,
Kakiie KOMAHIb WrpaioT. Bricka-
JKUTE TPENTNOJIOKEHUE OTHOCH-
TEJIbHO Pe3yJibTaTa MATYa.

Bor obcyxnadere ¢ pycckoit ¢up-
MOH KOHTPAKT Ha IOCTABKY WM
Bduero obopynosanust. Ilpencra-
BUTENN (PHPMDBI MPOCSIT Bac CHH-
3uth UeHy. Ilocrapdiitech ypery-
JMHPOBATh STOT BOMPAC.

Bdmm  3akd34MKM  3aMHTEpeco-
BaHbl B CKODEHLIeM OKOHYAHUU
cTpoMTenbcTBa 3aBOHa. Ilpexmcra-
BUTEM 3aKd3UMKa MPOCAT BAC CO-
KPAaTHTb CPOKH MOCTABKH 060pY-
nosarus. ObcyadTe 3ty npobé-
My C BALIUM 3aK439MKOM.

— The completion of the documents
usually takes a long time. We ask
you to assist us. in obtaining
American entry visas.

— Sure. We can help you
in this matter.

— Thank you. And now could you
briefly tell us about the program of
training our specialists?

— The program provides for visiting
banks and exchanges, taxation
bodies, different companies as well
as meeting business people.

— Fine. I'm sure our specialists will
be pleased.

1. You are in Moscow on business.

Your Russian partner is inviting
you to a hockey match. Find out
when the match takes place, what
teams play. Say what you think -
about the possible result of the
match.

2. You are discussing with a Russian

firm a contract for the delivery of
your equipment to them. The
representatives of the firm ask
you to reduce the price. Try to
settle the matter.

3. Your customer is interested in the

speedest completion of the plant
construction. The customer’s rep-
resentatives ask you to reduce the
equipment delivery period. Dis-
cuss the problem with the cus-
tomer.

211



Bbl puHUMAETE yYdCTHE B CEMU-
Hape, MPOXOJsSIIEM B OXHOH W3
MOCKOBCKHX TOCTHHHIL 3aKaKite
06én musa cebs M CBOMX KOJJIET,
He roBopsilux mo-pyccku. Ilpesn-
JardeM BaM MEHIO PeCTOpdHa.

You are taking part in a seminar’
which is held in one of the Mos-
cow hotels. Order dinner for
yourself and your colleagues who
do not speak Russian. Here is the
menu of the restaurant.

MEH IO

XoJIoHbIE 3aKYCKU

Wxpa (caviar) yepHas

Wxpa xpacHas

Cauar msicuoit (meat salad)

Canar c xpabamu (crab salad)
Canar u3 nomunopos (tomato salad)
Canar us orypuos (cucumber salad)
OcerpuHa (sturgeon)
MapuHoBaHHbBIE TPUGHI

(pickled mushrooms)

Cyiibl

Bopuy (beetroot soup)

[IIu (cabbage soup)

I'pubHoii cyn (mushroom soup)
Yxa (fish soup)

Harmurku

Haii (tea)

Kode (coffee)

Menosyxa (medovuha)
MunepanpHas Boga (mineral water)
AnenvcuHOBBII cok (orange juice)
SA6nounstit cok (apple juice)

Pecropan pabotaer ¢ 11 yacoB yTpa n0 2-X yacos HOYM.

TCopsuve 610712

Bedcrporanos (beef Stroganoff)
Msico B ropmoukax (meat in pots)
HTarmei

[Mensmenn

LpimieHok xapenslii ¢ rpubamu
(fried chicken with mushrooms)
OcerpuHa xapeHast

(fried sturgeon)

Cnanxue 6ona

KoMnor u3 cBexxux abpukocos
(stewed apricots)
Mopoxenoe (ice-cream)

Bomcé

Koubsik

Jlukep BuurHeBslit (cherry-brandy)
[ITamnanckoe (champaign)

ITuso (beer)
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V. Ua3yurite AOKyMEHTH], C KOTOPBIMU BbI MO)KETe BCTPETUTHCS B Ballel paboTe.
Study the documents you may come across in your business activities,

INVOICE No 19
Cuyer Ne

Whom: Bank:
Komy: Bank:

Contract No. and date
Konrpawr Ne v jlata

Amount in
Cymma
Total
Wroro:
Amount written in full:
CyNna 1IPONUCHIO:
Enclosure:
Tpuaoxenne:
1. Shipping specification mpYI0UNASL CNEUUNDUKAUUSL JIUCTE __ « » sheets aucmon
2. Quality certificate Cepmuthurem o xauecmee « » sheets aucmos
3. Bill of Lading Konocamenm i « » sheets aucmos
4. Insurance Policy _____ Cmpaxosoii noauc « » sheets aucmos
5 <« » sheets aucmos
6. « » sheets aucmos

Note:
IMpumcyanus:
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Export
DKCIOPT
Producing Plant Country of Destination:
HanmenoBaHue NpeanpuATys Crpana Ha3HAYEHUS:

QUALITY CERTIFICATE No.
CEPTU®D®UKAT O KAYECTBE Ne

Description of goods
HaumMeHoBaHue TOBapa

Supplier: Narjad No. Trans No.
[Tocrasumk: 3aka3-Hapsi/ Tpanc Ne

For order No.
Jlna 3akaza Ne

Consignee:
[Tonyuarens:

Quantity of goods as per shipping specification No
KonmyecTBo TOBapa COrJIaCHO OTTPY30YHOM crienudukanuy Ne

Quality of goods
[Tokasarenn kayecTBa TOBapa

It is hereby certified that the quality of goods (equipment) is in full accor-
dance with the standards existing in ... as well as technical specifications of the
order. . '

Yxasanupiit B Hacrosiem ceprudukare ToBap (060pynoBaHue) MOTHOCTHIO CO-
OTBETCTBYET CYLIECTBYIOUIMM B ... CTaHAAPTaM, a TAKXKe TEXHUYECKMM YCJIOBUSIM
i Tpe6OBaHMAM 3aKa3-Hapsa.

Additional remarks
JlonoIHUTEIbHBIE IPUMEYaHM ST

Inspection Department Chief
Havanpuuk OTK

Seal
«__» 19 r Iremnens OTK
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Expdrt

‘ IKCIOPT
Producing Plant Country of Destination: ~Number of sheets
HaumernoBaHMe MPeATIPUSITHS CrpaHa HasHAYeHUSI: Kojuecrso ameron
Sheet No.
Jluer Ne
PACKING LIST
YIIAKOBOYHBIV JIUCT
Case No Gross weight kg
Mecto Ne Bec mecra 6pyTTO KT
Net weight - kg
Bec nerro KT
Supplier: narjad No.
[MocraBuuk: ‘ 3aKas3-Haps Ne
For order No.
Jls 3akaza Ne
Description of goods packed Unit Quantity Remarks
TTopoOnnii nepedcnn ynakosatinnix npeameros | Equi, vamepenns Kosnyecrno [Tpumcuanme
TOBAPA

Packing clerk

YnaxkoBumux (nodnuco)

«__ > 19 .
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Export

drcnopr
Producing Plant Country of Destination: Number of sheets
Haunmenonanue npeJuIpusiTus CTP'AIIH HasnaqyecHus: Kosmuecrno aneron
Sheet No
: Jlner Ne
SHIPPING SPECIFICATION No.:
Orrpysounas cneuuduxaums Ne
Consignee and address:
IMomyyatens U ero MECTOHAXOXKIEHHE;
Supplier: Narjad No Trans No.
Iocrapmuk: 3akaz-Hapsin Ne Tpanc Ne

For order No.
Jns 3akaza Ne

Consignment note, bill of lading, luggage receipt, post receipt, air receipt (underline which is necessary) No
K-t narcnainast, KOHOCaMenT, GarasxkHasl, NOYTOBAsH KBUTAIMS, KBUTAIMST BOBYLHOIO COOOLLCIHHSI
(1py anosennn nopdepiiyTh) No

Technical documentation packed in case No. 1
Texunueckast BOKyMeHTalMsl HaxoauTcs B Mecte Ne 1

Description of goods|Unit [Quantity| Casc Puckind Trans |Package weight, kgPackage dimensions, cm
. No No gross | net [length] widch [height
Haumenonanve TosapalExnn) Kosim- No Pojn No |Bec mecra, ik [PasMepnl Mecta, CM |
MaMe-f - 4ecTBO [ Mecta |ynakosd Tpanca [ 6pyTro | HeTTO lwimna fvpuigenicora
penns| Tonapa KH :
Total Clerk in filling
Wroro Tloanuch 3anoHsIOIIErO

« » 19 r.
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Shipper
Cpysoornpasuresn
BILL OF LADING No

Consignee Kouocamernr Ne
[pysononyyaresn
Notify address/
Ajpece Juist nssenenmus
Shipowner Flag
Cynosnajencen Duar
Vessel Port of loading
Cynno [Mopt norpysku
Port of discharge Destination ‘ Number of Orig. Bs/L
TTopr pasrpysku Mecro nasnadenms Gueso opurnnanon
KOHocaMenTa
Kind of packages and  Number of Bec GpyrTo
description of goods  pieces ross weight
Yiakorka u Yucno Measurement
HAMMEHOBAIIME TOBAPA  MECT Pasmep

Freight and charges
Dpaxt u cbopnl

Master's signature
Mojumcen Kanuraia

HAUBOJIEE PACITPOCTPAHEHHBIE YCJIOBHS IIOCTABKH
OBOPYIOBAHHMSI 1 TOBAPOB

CIF — ycnosus CUD (croumocrn, crpaxonanue, (ppaxt)
FOB — ycnosuss OB (csoboano 1o Gopry)

FAS — yenonus DAC (esobouno spoan Gopra)

CAF — ycnonus KAD (croumocts u (ppaxr)

ex-works — (ppanio-sanoj
ex-wagon — (ppano-saron
free border station — (panko-rpanmia

HAWBOJIEE PACITPOCTPAHEHHBIE ®OPMbl PACYETOB

L/C — akkpeqmrun, akkpenTusias popma pacuéron

Collection — nnikacco, popma pacyéTon Ha HHKACCO .

Open account — OTKPLITHIH CYET -

Transfer/ remittance — nepesoa (tesierpapuniit)/ nepesos (NOUTOBLIA)
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[TPUJIOXEHUE (SUPPLEMENT)

I.  The Russian Alphabet and the Transcrption Used in this Book

Cyrillic Russian letter| Transcription| Pronounced as Example
symbol
Printed Script

A a A a A a in ‘father’ Anexcaunp
B, 6 b6 B b in ‘bet’ Bopiic
B, B B, s \Y v in ‘vet’ ' Bamyim
I r I,z G g in ‘get’ I'ne6
O, n A, 0 D d in ‘debt’ | Hsirpuit
E; € L e YE ye in ‘yes’ Epa

E e in ‘bet’ Enéna
E, é E ¢ YO yo in ‘yonder’ [lérp
X, x XK, o ZH s in ‘pleasure’ XKduna
3,3 3.3 Z z in ‘zoo’ 3uHanga
U u U, u I ee in ‘eel’ Uropn
U, i U, Y y in ‘boy’ Mdiist
K, x K, x K k in kind’ Exareprina
JI, 7 J, n L lin ‘lake’ Jlapyica
M, M M, m M m in ‘man’ Mapiist
H, u H u N n in ‘never’ Hatdnpsa
0,0 0,0 ) o in ‘bottle’ Oubra

A a in ‘ballon’ [Mosmina
IT, m 11, n P p in ‘post’ [Tasen
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Pronounced as

Cyrillic Russian letter | Transcription Example
symbol
Printed Script
P, p P p R rin ‘root’ Pomdn
C c C c S s in ‘sun’ Oxcdna
T, T T, m T t in ‘two’ Tatbsina
Y,y Yy U oo in ‘good’ Ynbsina
@, P @, ¢ F fin ‘fat’ Daina
X, x X x H ch in Scots ‘loch’ Muxaun
I, 1 1, y TS ts in ‘its’ Llapés
Y, 4 g,y CH ch in ‘check’ YepHoB
T, m I, w SH sh in ‘shall’ Mansinun
101, g 17, w SHCH shch'in ‘Danish char |  Ilykun
ter’ (pronounced as
one sound)
b, B b, o no sound hard sign: 5 doesn’t
represent any sound
bI, b1 bI, vt Y (it sounds like a Pri6akoB
very brief pause)
b, b b, v no sound soft sigh i in ‘bit’, but
with the tip of the
tongue a little fur-
ther back
J,9 9,9 E e in ‘fed’ dJna
10, 10 10, 10 YU ew in ‘pew’ I0pwit
A, s A, 5 YA ya in ‘yard’ SxoB
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II. MHO>XeCTBEHHOE YHUCAG CYLIEeCTBUTEABHBIX (HMeHHTeJ\bHLIH HapEK)
The Plural of Nouns (The Nominative Case)

! When a Russian noun changes for number, its ending also changes:

Gender Singular Plural Ending

Masculine 6usHecMéH 613HECMEHBL -bI
(businessmen) '
POaBEL MPO/aBIILl
(a salesman)

Feminine aKTpHca aKTpHChI -BI
(an actress)
yauna YJIUIBI
(a street)

Masculine My3éii My3€n -"
(a museum)
XOJIOAUNBHUK XOJIOAHIBHUKYI
(a fridge)

Feminine KHHra KHWTH -n
(a book)
nécust nécHu

‘ (a song)

Masculine ropon ropoad -A
(a town)

Neuter OKHO OKHA
(a window)
3[aHKe 3dHN -9
(a building)
NEPEBO NEPEBbI
(a tree)
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Singular

My>KUHHA
(a man)
JKEHLTMHA
(a woman)

But:

pebénok

(a child)

[0Yb

(a daughter)
MaTh

(2 mother)

ChIH

(a son)

4EeJIOBEK

(a human being)

English-singular

a watch

money

plenty of advice
news

Examples:

That was my watch. -
That was my money.
This news is very good.

Plural

MYy KUKHHDI
(men)
SKEHIIMHEI
(women)

nETH
(chieldren)
nouepu
(daughters) -
MaTepH
(mothers)
CHIHOBbSI
(sons)

IO
(people)

Russian-plural

qacwl
JNEHBIU
COBETHI
HOBOCTH

To 6binu MOH Yachi.
To 6biniu MOU AEHBIN.
ITH HOBOCTH XOPOIIIKE.
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V. IlpursokdTerbHsie MecTonMEHus (MMeHHTeAbHBIN napex)
The Possesive Pronouns (the Nominative Case)

Masculine Yeii sto ropox? Mo, TBOH, Hait, Bai (Bamr),
ero, eé, ux

Neuter Ypé 310 MECTO? MO&, TBOE, Haue, Baure (Bduie), -é(-e)
ero, eé, ux

Feminine Upst 370 KOMHaTa?  Mosi, TBOsi, HAwa, Bdma (Bdwa),  -a (-a)
€ero, eé, ux

Plural Ypu 310 MecTa? MOH, TBOM, HAM, BAwKW (Bdmu), -u

(ropoad, KGMHATBI)  €ro, e, ux

VI. Ipunardrerbnsie (VIMeHHTEABHBIF MAAEXK)
Adjectives (the Nominative Case)

Masculine Kakdit 3to répon? 6oNbIIGH, KpacyBbIil, -0l
CTApHBIN -p1i (-wit)

Neuter Kaxkde 3to Mécro? ynobHoe, xopouiee -oe.(-ee)

Feminine Kakds 310 kGMHaTa? 6oJib1dst, KpacHBas, -ast (-s19)

YIOTHas1, JIETHSS

Plural Kaxue 310 mecrd? yInOo6HbIE, XOpOLne -pie (-ue)




VII. YmchAHTeAbHBIC
Numerals

1. Kondyectpennsie uncmitensusie 2. Ilopsinkopsie yncmiTenbubre

Cardinals Ordinals

1 ot 1-it NEpBbI

2 fiBa 2-1 BTOPOii

3 TpH 3-i TPETHI

4 yeThipe 4-i 4EeTBEPTHIH

5 HSTh 5-i NSTBIN

6 LIECTh 6-ii urecTom

7 CEMb 7-1 cenbMOi

8 ESCEMD 8-it ' BOCHMGii

9 LEBATH 9-i1 eBSITHIIH
10 HECSITh 10-i JEeCSIThI
11 OXWHHAALATD 11-i OMMHHALIATDIH
12 JIBEHA/ILATh 12-1 JIBEHA/IATHIN
13 TPUHAALUATD 13-i TPUHAALATHIH
14 yeTh{pHAALATD 14-it 4eThipHAALATHI
15 IATHA[LUATH 15-i MATHAALATHIi
16 IIECTHAALATD 16-i1 LIeCTHAMIATLIH
17 CEMHAMLATH 17-1 CEeMHAALATHIH
18~ BOCEMHA/[L{AaTh 18-11 BOCEMHAINATDIi
19 BeBATHAZUATH 19-i JeBSITHAMATBIH
20 LE3LATh 20-i ABALATHINA
21 HBAAUATD OMH 21-it ABANLATH NEPBBIH
30 TPHALATH 30-it TPUALATHIA
40 COpOK 40-i COPOKOBOIH
50 TATHAECHT 50-i1 NATHIECSTBIN
60 WEeCThAECST 60-i1 LIECTUIECSTHIH
70 CEMBECAT 70-1 CeMUIECSThI
80 BOCEMbIECAT 80-i1 BOCBMUIECSTHIN
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1. KomiuecTBeHHbIE YHCIHTE/IbHBIE
Cardinals

90 . gmeBstHGCTO

100 CTO

101 €TO onKH
200 IBECTH
300 ‘Tpcra
400 yernipecTa
500 ATHCOT
600 ECTHCOT
700 CEMBCOT
800 BOCEMbCOT
900 JEBATHCOT

1000 Thicsiya

2. Topsinxosbie YuCIHTENBHbIE
Ordinals

90-1 IEBAHOCTBIN
100-i cOTHI
101-i CTO MEPBBIN



VIII, Thraroabr

Verbs

O6pasnsi CrpssKEHUst TAArGAOB.
Patterns of conjugation of verbs.

Hurdrn 1

ST YUTAIO -10 (-y)
Tbl YUTAEIIL -ellb

OH, OHA YUTAET -eT

MBI YUTAEM -eM

BBl UUTAETE -eTe

OHW uMTAIOT . -10T (-yT)

Tosopyits 11

51 TOBOPIQ -10 (-y)
ThI FOBOPUILb B 73110
OH, OH4 TOBOPUT -UT

MBI TOBOPHM -UM

BbI TOBOPUTE -uTe
OHH TOBOpST -siT (-ar)

60J16TH-3260716TD
OLIBATD
BCIOMHUHATD
BCTPEYaTh

. BBIOUPATH

TYJISITD
JIENATh-CAENATh
NYyMaTb-MoAyMaTh
SKETATH-TIOXEJIATH
HKATDL

3a0LIBATE
3dBTpaKaTh
WCIIPABISATE
KOHYATH

MEUYTATh

MEIIATh

HAYUHATH

06énath
0bemaTh-noobemarn

BEPHUTH-TIOBEPUTD
BCIIOMHUTD
FOTOBUTH-IIPUTOTOBHUTH
NAPUTh-MOAAPUTE
é3nuth (1,/%)
MCTIPABUTD (B/BI1)
KOHYUTD

KymuTh (11/1101)
KypHTb

JIEXKATD

J06HTH

06BSICHHTD
OTBETHUTH (T/4)
NepeBOAUTD
MIATHTb-3aMIaTHTE
N03/IPABUTh
MOCMOTPETh
MOCTYIATD
NPUTJIACHTD (c/1m1)
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00 DBSACHSITH
OTBEYdTh
OT/(BIXATh
OTKPBIBATH
MUCATD
MO3/PaBJIsITh
NOKA3BIBATh
MOKYNATh
MOMOTATh
TTOHUMATD
MOCBLTATD
MPUTIALATD
NpoJaBaTh
MTPOIOJIKATE
pabdTath
a3roBapUBaTh
pa3peuaTs
CKY4YaTh
coOUPATH

. Y3HATbH
YMETh
YCIEBATh-YCHETD

MPOIC/KUTD
MPOCHTB-IIONIPOCHTH
pa3pelnTh

cunérs (/%)
CJIB{IIATh-YCIIBIIIATD
CMOTPETh

CIEUHTh
YUUTh-BB{YYUTD
XOmUTD (11/7K)




2. Cupskéune nékoropoix raarénos (nacrosiwee, npoméiiee i 6yyiiee

BpEMST).

Some Verbs Having Certain Peculiarities in Conjugation (Present, Past,
Future Forms).

to travel
(perfective)

ot noéxaJu

Infinitive Present Tense Past Tense Future Tense
uari Ly oIl MIéJ 51 Oyny uri
to go/ walk TBI U/IEIID old 1L1a TBI Oyl MATH
(imperfective) | om, omd maér oMt oi, ond Gyser uari
Mbl MJIEM MBI GyeM MATH
BbI HETE Bbl Gyzere uaTi
omt uayT oyt GyayT Wit
(rarely used)
1HOITIT Ol IIOLIEN s HoHAy
to go/walk ona nouraa ThI TOHAEUIb
(perfective) ol 1ouLIn oll, OHA 10iiAET
MbI IIOHJEM
BbI 11O IETE
ot 1ofiayr
éxarb s ény o éxaj s Oyny éxarb
to go/ Tbl é/1elllb ona éxaja bl Oyjienib éxaTh
to travel oi, ona éxer omi éxaJju oit, ona Gyuer éxarnb
(imperfective) MbI é71eM ot Oyayr éxarb
o éayr (rarely used)
noéxarn oI noéxaJ 5 HOEmyY
to no/ old noéxajna Tbl T0E/IE1b

o1, ona noéaer
MbI 110&21eM
ot noéayr
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Infinitive Present Tense Past Tense Future Tense

[1aBAThb g 110 Oll JIaBaJL g Oy/ly JlaBaTh

to give Tbl Jlaélib oHA JaBaJia Thl Oy/IElIb /1aBATH

(imperfective) | ou, oua gaér oHl naBasu o1, oA Oy/er JaBarhb
Mbl J1aéM Mbl Gy/eM [TaBATh
Bbl JlaéTe Bbl Oy/eTe JIABATD

o paidr

r ’ (4
oyl Oy/yT /1aBarb

[arhb ol Jaa S JaM
to give ona pand TBI JIAlllb
(perfective) ol AAau oll, ol jacr

MbI JIa/IAM

BbI Jla/uiTe

o JanyT
Opatb s Gepy. o GpaJj a Gyny Gpatnb
to take ThI Gepélib o Gpaja b1 Gyzeun GpaTb
(imperfective) | ou, ond Gepér onn Gpajm oi, oa Gyzer Gparb

Mbl GEpEM
Bbl Oepére

’ ’
ot Gepyr

Mbl Oyjiem Opathb
Bbl OyzeTe OpaTh
ount 6yayT GpaTb

B34Tb

to take
(perfective)

Oll B3$JL
ol4 B34
ol B3

s BO3bMY

Thl BO3bMElLb
OH, OlIA BO3bMET
MbI BO3bMEM

Bbl BO3bMETE
Ol BO3bMYT
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Infinitive

Present Tense

Past Tense

Future Tense

HOHHMMATD
to understand

S MOIIIMAIO
TBI MOIHMACIID

Ol TIOIHMAJ
ond moMia

s Gy/1y HOIHMATD
bl OyJ/elllb TIOHHMATD

(imperfective) | ou, oud nomumder| omi nommmaam o1, ond Gyser nomuMaTh
omH IOIHMAIOT ol GYAyT MONHMMATD
HOUATH oH 1o ST TOTMY.

to understand

o114 ToIsIA

ThI IOIIMELLD

(perfective) oIt nousl O, OHA TOHMEr
ol 1oiMyT
MOYb ST MOrY 01l MOT
to be able ThI MOKElllb oll4 MOrJa
(imperfective) | ou, od mdxer oMM MOrJI
Mbl MOMEM
Bbl MOYKeTe
o MOryT
CMOYb OIL CMOr sI CMOTY,
to be able o1a cMoraa Tbl CMOKeELD
(perfective) omil cMor/ut o11, ona cMOKET

Mbl CMOKEM
Bbl CMOXKETE
ori eMoryT




Tnardn «ObiTb».
The verb “to be”.

Present Past
51 *B KkOMIIaTe A ObL/ 4 B KOMIIaTE
Thbl B TOCTHIIIIE Tbl 611,/ 4 B TOCTITHULE
ol ' o1l ObLA
’ 7 ’
ola ola ObLI1A
MBI MblI
BbI : Bbl >  Oblmi
ouit o1
I'm in the room I was in the room
You're in the hotel You were in the hotel
He’s He was
She’s She was
We We
You > ‘re You > were
They They
In Russian people don’t usually use this form of the verb “to be” — ecrp in this

type of sentences.

Example Mbl B MOCKBE.
Ouil 13 AMEpUKL,
Hawm apysbd — aMepuKAipbl.



IX. TIlpeardry, uméoniue NpoCTPaHCTBEHHOE 3HAYEHMeE.
Prepositions with spatial meaning.

1. Tlpeaadry, yraseiBarouiye Ha MECTO ASHCTBUS.
Prepositions of place.

MEXITY
H
I'ne , o
oH (ona)? s
népen
Ha, B

o1, 3a, OKOJI0

2. Tlpepadrn, ymorpebasiiomuecs: aAast 0603HauEHIS HaINpaBAEHMUS,
Prepositions used to denote direction.

3a
- . u3-3a
Kynd OH MIET?
Orxyxa MHMO
B
u3

K, OT, YE€pE3, Mo

BOKpPYT
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COLAEPXAHUE

[Ipenucnosue

Berynienue 5

JleHb 11epBBIi

[Tonepgenbpuux 6

JleHb BTOpOU

BropHux 47
Jlenb TpeTuit A
Cpena 90
JleHb 4eTBEPTHIN

Yersepr 139
JleHb nsaThIN

[TsaTanua 182
[TPUJIOXKEHUE 218




VyebHoe uznanue

Epemuna Jlronmuna MBanoBHa
JlIrvooumuena Ceeriana HukosiaeBHa
TapxoBckas Bena MuxaiinoBna

Pyccxknii si3pIk a1 OM3HECMEHOB
MnTencuBHblii kype
5-e H3IaHHE, CTEPEOTHITHOE

Pepaxrop M.A. Kacmpuxuna
Penaxrop anmmuiicikoro nepesona JIH. 30anyesuy
Xy,uoxceCTBeHHo—TeXHul{ecx(oe pelaKTHPOBaHHE
1 KOMITbtOTepHast Bepcrka H.H. Kysneyosa

JIP Ne 070998 ot 27.11.98.
luruennyeckuit ceprudukar Ne 77.99.02.953.71.000603.02.04
or 03.02.2004 1.

[Mopnucauo B nevars 19.12.05 r. (Dopma'r 70x90/16.
Yen. n.1. 15,0 Tupax 1000 o3, 3akas 1298

Wsnarenbcteo 3A0 «Pyccknii s3b1k» Kypebl
125047, Mockaa, 1-1 Tepckas-SImcicast yi., . 18.
Ten./paxe: (095) 251 0845
E-mail: kursy@online.ru
www.rus-lang.ru/eng/

Orneuarano B OAO «Illep6unckas Tunorpadmusy»
117623, Mockea, yn. Tunorpadcekas, a. 10



38

«PYCCKUWM SI3bIK. KHUTA 2»
CpenHuii aTan o6y4eHus
IO.I'. Oscuenko

YueOGHHUK aipecoBaH B3pOC/Ioii aymMTOpuK 1 MpeiHa3HaYeH AJIs TeX, KTO
MPOJOJKAET U3yYaTh PYCCKUIA SI3bIK. Byyun KOMITaKTHBIM, YUeOHUK 0CTa-
TOYHO MH(MOPMATUBEH: OH COAEP>KUT OCHOBHBIE CBEAEHUSI O TpaMMaTHue-
CKOU CTPYKTYpe MpPeUTOKEHUS, CBEIEHHS O PEYEBOM STHKETE, OOYYalOLIHiT
rpaMMaTnyecknii cipaBOYHUK. TeKCThI KHUTH UH(OPMATHBHBI, B HUX MTPe/I-
CTaBJIeH COLMOKYJIBTYPHBIII KOMIIOHEHT B KOMILJIEKCE CO CTPAaHOBEIUECKH -
MU (aKTaMU.

Marepuan yuebHMKa AAET BO3IMOXKHOCTD JUISI Pa3BUTUS IUAJIOTHUECKOi
1 MOHOJIOTUYECKOI peuyn yJaluiuxcsl.

TTon6op u opranusaums yuebHoro Matepuana, KOMMyHUKATHBHAsT Ha-
MPaBJIEHHOCTD €TO MPEACTaBIEHUS U 3aKPEIIEHUsI CIIy>KaT OCHOBHOI Lieu:
[PaKTHYECKOMY OBJIAJIEHUIO SA3bIKOM KaK CPeJICTBOM OOILIEHHSI.

3B

SURVIVAL RUSSIAN! TOBOPUTE TTPABUJIbHO!
Kypc pycckoii pasroBopHoii peun
(st roBOPSILMX HA AHIJIUICKOM $I3bIKE)
H.b. Kapasanosa

Y4yeGHUK npeHa3HayeH JUIsl IIHPOKOTo Kpyra JIMLL, U3Y4aIOLX pyCCKUit
SI3bIK Ha HaYaJIbHOM U CpeHeM Tarax o0ydeHHs.

Kypc pycckoit pazaroBopHoii peyn mipefctapiieH B 16 ypoKax, oXBaTbiBa-
IONINX caMble HEOOXOMMMbIE CUTYaLlU OOLIEHMSI: 3HAKOMCTBO, pa3roBop 110
TejiechoHy, MpUraalleHne B TOCTU U T.I. OTIMYUTEbHON 0COOEHHOCTHIO
y4eOHHUKa SIBJISIETCSl HaTMYHe KYJBTYPOJOTrHUeCKHX KOMMeHTapHeB, KOTO-
pBble HEe TOJILKO MO3BOJISIIOT TTO3HAKOMMTLCS € PeaTUsIMU PYCCKOI XXU3HM, HO
1 yyaT MpaBUIbHO MCITOJIb30BaTh MpelaraeMylo JIEKCHKY U IpaMMaTHKY.

B KoH11e KaX1oro ypoka J1aioTcst TeCThbl, KOTOPbIE TO3BOJISIIOT yUallluMcst
MPOBEPUTh CBOM 3HaHUsI. B [IpuioxeHun comepykarcsl KpaTKue CBeIeH s
o pyccKoii (hoHeTuke, rpaMMaTiKe, rpaMMaTHIecKre TabaU b, K104
K YTIpaKHeHHUSIM U TecTaM.

ITo yueOHUKY MOXHO paboTaTh Kak C MperogaBarteyieM, TaK U caMO-
CTOSITEIILHO.

\ J




[10 BOIMPOCAM IMPUOBPETEHUS KHUT
OBPALLHATBHCA T10 AIJPECY:
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Ten./dakce: (095) 251 0845

e-mail: kursy@online.ru
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